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VERSATILES CORDLESS HANDSTICKS



CONSIGNES DE SECURITE

Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes de réglementation applicables.

Lire attentivement ces conseils de sécurité. Une utilisation
non appropriée ou non conforme au mode d'emploi dégagerait
la marque de toute responsabilité.

Pour les opérations de mise en marche, de nettoyage, et de
maintenance, se reporter au guide d'utilisation.

Pour les pays soumis aux réglementations Européennes
(marquage C€):

» Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8
ans et plus et les personnes manquant dexpérience et de
connaissances ou dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, si elles ont été formées et encadrées
quant a l'utilisation de maniére slire et connaissent les risques
encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec 'appareil. Le
nettoyage et 'entretien par l'utilisateur ne doit pas étre fait
par des enfants sans surveillance. Tenir I'appareil et son unité
d'alimentation amovible hors de la portée des enfants de
moins de 8 ans.

Pour les autres pays, non soumis aux réglementations
Européennes :

« Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des
personnes (y compris les enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes
dénuées d'expérience ou de connaissances, sauf si elles ont pu
bénéficier, par l'intermédiaire d’'une personne responsable de
leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables
concernant l'utilisation de I'appareil. Il convient de surveiller
les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

UTILISATION

- Cet appareil est uniquement réservé a 'usage ménager et domestique en intérieur.
+ Votre produit est un appareil électrique : il doit étre utilisé dans des conditions normales d'utilisation.
- Ne pas utiliser cet appareil pour aspirer des liquides.

+ Cetappareil est destiné a un usage sur sol dur. Ne pas utiliser sur les tapis, les moquettes, les murs, les fenétres
et les plafonds.

« Ne pas utiliser votre appareil sur un sol fragile ou sensible a lI'eau. Nous vous recommandons de
vérifier les instructions d’utilisation et de précaution du fabricant du sol et de tester I'appareil sur une
surface peu visible avant de réaliser votre nettoyage.

« Ne pas utiliser le produit sans les lingettes. Les lingettes bleues et grises doivent étre légerement humidifiées
avant chaque utilisation du mode Qou2IN 1.

+ Ne pas aspirer de gros débris qui risquent de bloquer I'entrée d'air et de 'endommager.

- Ne faites pas fonctionner votre appareil sans filtre de protection du moteur.

+ Lavitesse normale d'utilisation permet de nettoyer tous les sols durs.

La vitesse « BOOST », activée par le bouton dans la poignée, s'utilise pour augmenter la performance de
nettoyage en cas de fort encrassement. Remarque : si la téte de nettoyage s'arréte en cours d'utilisation cela
peut signifier que l'effort de friction entre les lingettes et le sol est trop important, repasser en vitesse normale
en relachant le bouton boost.

+ Warning: [Use only with — designation — charger]

MISE EN GARDE : Pour le rechargement de la batterie, utiliser uniquement l'unité d’'alimentation amovible et la
batterie fournie avec I'appareil (page 125).

Vérifier que la tension d'utilisation (voltage) indiquée sur la plaque signalétique du chargeur de votre appareil
corresponde bien a celle de votre installation. Toute erreur de branchement peut causer un dommage
irréversible au produit et annule sa garantie.

Il convient de remettre I'appareil en charge sur sa base apres usage afin de le rendre toujours disponible avec
la batterie chargée.

- Encasd’absence prolongée (vacances...), il est préférable de débrancher le chargeur de la prise secteur. Dans
ce cas il peut y avoir une diminution d’autonomie due a I'autodécharge.

Ne pas aspirer d'eau ou de liquides quelle que soit leur
nature, de substances chaudes, de substances ultrafines
(platre, ciment, cendres...), de gros débris tranchants (verre),
cre produits nocifs (solvants, décapants...), agressifs (acides,
nettoyants...), inflammables et explosifs (a base d'essence ou
d'alcool). Arréter immédiatement 'usage de votre produit
en cas de Iorésence de liquide dans le bac a poussiére.

« Ne pas lo onger I'appareil dans I'eau, ne pas projeter d'eau sur
Iappareil.

« Ne pas mettre d’eau ayant une température >50°C dans le
réservoir.

» Ne pas mettre de produits moussants, toxiques, irritants,
inflammables, explosifs, corrosifs, solides ou de cire de parquet
dans le réservoir.

» L'ajout de produits détergents ménagers dans le réservoir
d'eau est sous votre responsabilité. Respecter les préconisations
d'utilisation des fabricants de détergents et ne pas mélanger
plusieurs produits dans le réservorr.



» Les huiles essentielles peuvent avoir des effets indésirables.
Leur utilisation est sous votre entiere responsabilité, Rowenta
décline toute responsabilité a cet égard. Lire attentivement la
notice fournie avec les flacons d'huile essentielle avant toute
utilisation pour vérifier la compatibilité avec I'usage dans
I'appareil. Respecter strictement les préconisations d'utilisation
indiquées dans la notice des huiles essentielles, notamment en
cas d'allergies, d'asthme, de maladie pulmonaire ou chronique,
en présence de femme enceinte ou allaitante, d'enfant de
moins de 8 ans, de sujet épileptique ou ayant des antécédents
de troubles convulsifs.

» Ne pas utiliser de l'eau distillée, de l'eau de condensation
des seche-linges, de I'eau parfumée, de I'eau des systemes de
climatisation ou analogues dans le réservoir d'eau.

« Ne pas mettre de liquide dans le bac a poussiére de votre
produit.

« Ne pas utiliser votre appareil si le réservoir d'eau fuit.

« Vérifier que la téte de nettoyage, les lingettes et la barette de
poils sont bien fixées sur le produit avant chaque utilisation.

» Cetappareil rend les sols humides, ils peuvent par conséquent
étre glissants.

« Ne pas utiliser 'appareil pieds nus, en claquettes ou en
chaussures ouvertes.

« Ne pas arracher ni porter a la bouche le bouchon du réservoir
d'eau.

« Maintenir I'appareil éloigné des enfants.

» Le cable ou le cordon flexible externe de ce transformateur
ne peut étre remplacé; si le cordon est endommagé ou ne
fonctionne pas, le transformateur doit étre mis au rebut : ne pas
utiliser de bloc d'alimentation amovible autre que le modéle
fourni par le fabricant et contacter le service clientéle ou votre
centre de service agréé le plus proche (utilisation d'un bloc
d‘alimentation amovible universel annule la garantie).

]:j; Si les broches des pieces de la fiche sont endommagées,

le bloc d'alimentation doit étre mis au rebut.
« Ne jamais tirer sur le cordon électrique pour débrancher
I'unité d'alimentation amovible.
- Tenir les cheveu, les vétements amples, les doigts, les yeux,
la bouche, les oreilles ainsi que toute autre partie du corps
éloignés des ouvertures et des pieces mobiles de |'appareil,
notamment de la téte de nettoyage.
« Ne pas toucher aux parties rotatives sans avoir arrété le
produit et retiré la batterie.
« Ne pas diriger I'appareil sur des personnes, des animaux, des
substances chimiques, des appareils électriques ou des prises
électriques.
- Toujours éteindre l'appareil avant de brancher ou de
débrancher la téte de nettoyage.
« Ne pas entreposer 'appareil a l'extérieur.
« Ne pas exposer I'appareil a des températures <0°c et >50°c.

CONSIGNES DE SECURITE RELATIVES A LA BATTERIE

« Cet appareil contient des accumulateurs (Lithium- lon) qui
pour des raisons de sécurité sont seulement accessibles par un
réparateur professionnel. Lorsque la batterie n'est plus capable
de maintenir la charge, le bloc de batteries (Lithium-lon) doit
donc étre retiré. Pour remplacer la batterie adressez-vous au
Centre Services Agréés le plus proche.
» Les batteries doivent étre manipulées avec soin. Ne mettez
pas les batteries dans la bouche. Vous devez prendre soin de
ne pas créer de courts- circuits dans les batteries en insérant
des objets métalliques a leurs extrémités. Si un court-circuit
se produit, la température des batteries risque de monter
dangereusement et peut causer des brllures sérieuses voire
rendre feu. En cas de fuite de la batterie et de contact, ne
Prottez ni les yeux, ni les muqueuses. Lavez-vous les mains et
rincez 'ceil a l'eau claire. Si l'inconfort persiste, consultez votre
médecin.




« ATTENTION - La batterie utilisée dans cet appareil peut
présenter un risque d'incendie ou de brulure chimique si elle
est mal utilisée. Elle ne doit pas étre démontée, court-circuitée,
stocké < 0°C et > 50°C ou incinérée. Tenez-la hors de la portée
des enfants. Ne la démontez pas et ne la jetez pas au feu.

« Sil'appareil doit étre inutilisé pendant une longue période, la
batterie doit étre retirée.

« La batterie doit étre retirée de 'appareil avant que celui-ci ne
soit mis au rebus.

ENTRETIEN/RANGEMENT/SAV

« Retirer les lingettes avant de stocker votre appareil sur sa

base.

« Ne pas laver le réservoir d'eau, le bac de poussiére et le filtre

du produit dans un lave-vaisselle.

« Ne pas nettoyer les buses de sortie d'eau avec des matériaux/

outils agressifs ou abrasifs,

« Ne pas stocker le produit en hauteur.

« Ne pas utiliser I'appareil s'il est tombé et présente des

détériorations visibles ou des anomalies de fonctionnement.

Dans ce cas ne pas ouvrir I'appareil, mais I'envoyer au Centre

Services agréés le plus proche de votre domicile, car des outils

ﬂoéciaux sont nécessaires pour effectuer toute réparation afin
‘viter un danger.

» Les réparations ne doivent étre effectuées que par des

spécialistes avec des pieces détachées d'origine : réparer un

appareil soi-méme peut constituer un danger pour l'utilisateur.

N'utiliser que des accessoires garantis d'origine (filtres, batteries,

Iingettes.%.

« Eteindre le produit et retirer la batterie avant de réaliser

l'entretien ou le nettoyage.

ENVIRONNEMENT

Conformément a la réglementation en vigueur, tout appareil hors d'usage doit étre déposé dans un Centre de
Services agréés qui se chargera d'en gérer I'élimination.

Aidons a protéger 'environnement.

(® Votre appareil est concu pour fonctionner pendant de nombreuses années. Mais lorsque vous
2 décidez de le remplacer, n‘oubliez pas de réfléchir a la maniere dont vous pouvez contribuer a
protéger I'environnement en lui permettant d'étre réutilisé, recyclé ou récupéré d'une autre manieére.

Les déchets d’équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances nocives
pouvant nuire a I'environnement et a la santé humaine.
Cette étiquette indique que ce produit ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres. Apportez-le a un point de
collecte, chez le distributeur lors de I'achat d’'un nouveau produit équivalent ou dans un centre de service agréé

pour traitement.

Avant de jeter 'appareil, retirez la batterie et jetez-la conformément aux lois et aux dispositions locales. Si vous avez
des questions, veuillez contacter votre revendeur de produits qui pourra vous dire quoi faire.

UN PROBLEME AVEC VOTRE APPAREIL ?

L'appareil ne charge pas

PROBLEME CAUSES POSSIBLES SOLUTIONS
Le chargeur est mal connecté a Vérifiez que le chargeur est bien
I'appareil ou a la prise murale connecté

La batterie est mal connectée a
I'appareil

Vérifiez que la batterie est bien connecté

Le chargeur ou la batterie a une
défaillance

Adressez-vous a un Centre de Services
Agréés pour le remplacement

Votre appareil s'arréte pendant son
fonctionnement et/ou le(s)
voyant(s) clignote(ent)

LED violette clignotante

La téte de nettoyage est déconnectée
ou le produit s’est mis en sécurité suite a
des frottements trop importants sur les
lingettes (redémarrez le produit).

LED rouge clignotante

Le produit s’est mis en sécurité suite
a une défaillance. Adressez-vous a un
Centre de Services Agréé

L'appareil ne démarre pas

Le tube ou la téte de nettoyage sont
mal connectés

Vérifiez que le tube et la téte de
nettoyage sont bien connectés

La batterie est mal connecté

Vérifiez que la batterie est bien
connectée

La batterie est déchargé

Rechargez la batterie en branchant le
chargeur

La téte d'aspiration fonctionne moins
bien ou fait un bruit anormal

Un corps étranger interfere avec les
supports de lingettes

Nettoyez votre téte d'aspiration (cf.IFU)

Les lingettes sont trop usées

Nettoyez ou changez vos lingettes
(cf.IFU)

Le canal d'air est obstrué

Nettoyez le canal d'air

Le moteur de la téte de nettoyage est
défaillant

Adressez-vous a un Centre de Services
Agréé




PROBLEME

CAUSES POSSIBLES

SOLUTIONS

Le sol est trop humide

Le débit d’eau est trop important

Utilisez la vitesse normal ou utilisez un
programme sans projection d’eau

Le réservoir d'eau fuit

Assurez vous que celui-ci est bien mis en
place ou adressez-vous a un Centre de
Services Agréés

La lingette est detrempée

Essorez les lingettes apres humidication
avant usage

Le sol n'est pas assez humide

Le réservoir d'eau est vide

Remplissez le réservoir d'eau

Le programme sans projection d'eau
est sélectionné

Vérifiez que vous utilisez un programme
avec projection d'eau

La lingette n'a pas été humidifiée avant
I'usage

Humidifiez légérement votre lingette
avant chaque usage

La buse d'entrée dair située sous la
poignée du réservoir d'eau est bouchée

Débouchez la buse en insérant un objet
fin et non coupant dans l'orifice

La mousse de filtration située sous le
réservoir d'eau est sale

Retirez, nettoyez et repositionnez la
mousse a son emplacement

La pompe a eau est défaillante

Adressez-vous a un Centre de Services
Agréés

Lorifice reliant le réservoir d'eau a la
téte de nettoyage est obstrué

Nettoyez l'orifice de connexion du
réservoir d'eau

L'appareil nettoie mal le sol

Les lingettes sont saturées/sales

Nettoyez les lingettes

Les roulettes sont sales

Nettoyez les roulettes

La barrette de poils est sale

Nettoyer la barrette de poils

Le sol est rayé

L'appareil est utilisé sans lingettes ou
barrette de poils

Assemblez les lingettes et la barrette de
poils avant usage

Corps étrangers coincés sous la téte de
nettoyage (Barrette/Roulettes)

Retirez les corps étrangers de la téte de
nettoyage

Merci de conserver ce mode d’empiloi.

SAFETY INSTRUCTIONS

For your safety, this appliance complies with the applicable regulatory standards.

Read these safety tips carefully. The manufacturer shall
not be held liable for improper use or failure to comply with
these instructions,

To switch the appliance on and for cleaning and maintenance
operations, please refer to the user guide.

For countries subject to EU regulations (C € marking):

« This appliance can be used by children aged 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or who lack experience and knowledge if they
have been given supervision and instruction concerning safe
use and understand the hazards involved. Children must not
play with the appliance. Children should not clean or perform
maintenance on the aé)pliance unless they are supervised.
Keep the appliance and its detachable power unit out of the
reach of children under 8 years old.

For other countries not su)éject to EU regulations:

« This appliance is not designed for use by people (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or by people with no prior knowledge or experience, unless
they are supervised by or have had previous instructions
relating to the use of the appliance from a person responsible
for their safet?/. Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

USE

« This appliance has been designed for indoor domestic use only.

« Your product is an electrical appliance; it should be used in normal operating conditions.

+ Do not use this appliance to vacuum liquids.

« This appliance is intended for use on hard floors. Do not use on carpets, rugs, walls, windows or ceilings.

+ Do not use your appliance on delicate floor surfaces or floor surfaces that may be damaged by water. We recommend that you check the
instructions for use along with any precautions provided by the floor manufacturer. You should also test the appliance on an inconspicuous
area before you begin cleaning.

« Do not use the product without the mops. The blue and grey mops must always be dampened slightly before using Qor2 IN 1 mode.
« Do not vacuum large items of debris that may clog and damage the air inlet.

« Do not use your appliance without a motor protection filter.

« The normal operating speed can be used to clean any type of hard floor.



+ The «BOOST» speed, which can be enabled by pressing the button on the handle, is used to increase the cleaning performance for heavily
soiled floors. Note: If the cleaning head stops during use, this may mean that there is too much friction between the mops and the floor. If
this happens, return to normal speed by releasing the <BOOST» button.

« Warning: [Use only with - designation - charger]

WARNING: To recharge the battery, please use only the detachable power unit and the battery included with the appliance (page 125).

Ensure that the voltage indicated on the rating plate of your appliance’s charger is the same as your power supply voltage. Any connection
error could cause irreversible damage to the product and invalidate the guarantee.

The device should be charged on its base after use so that it is always available with a charged battery.

« Itis best to unplug the charger from the outlet in the event of prolonged absence (holidays etc.). In this case, there may be a reduction
in the operating time because of self-discharging.

SAFETY

Do not vacuum water or any type of liquids, hot substances,
ultra-fine substances (plaster, cement, ashes etc.), large
sharp items of debris (glass), hazardous products (solvents,
abrasives etc.), harsh chemicals (acids, cleaning products
etc.) or inflammable or explosive products (oil or alcohol
based). Stop using your product immediately if there is any
liquid in the dust container.

« Do notimmerse the appliance in water or spray it with water.
» Do not use water with a temperature of over 50°C to fill the tank.
» Do not put foaming, toxic, irritating, flammable, explosive,
corrosive, solid or floor wax products in the water tank.

» You are responsible for adding household detergents to the
water tank. Follow the recommendations for use provided by the
detergent manufacturer and do not mix several products in the tank.
« Essential oils may have unwanted effects. You are solely
responsible for their use and Rowenta accepts no responsibility
in this regard. Read the instructions provided with the bottles of
essential oils carefully before use to check whether they can be
used with the appliance. Strictly follow the recommendations
for use as stated in the instructions for any essential oils,
particularly if people with allergies, asthma, lung disease
or chronic disease may be affected, and in the presence of
pregnant or breastfeeding women, children under 8 years old,
or people with epilepsy or a history of convulsive disorders.

» Do not use distilled water, condensation water from tumble
dryers, scented water or water from air conditioning or similar

systems in the tank.

» Do not put liquid in the dust container of your product.

« Do not use your appliance if the water tank is leaking.

« Check that the cleaning head and mops are securely attached

to the product before each use.

« This appliance makes floors wet and they may become

slippery as a result.

» Do not use the appliance barefoot, or while wearing flip flops

or open-toed shoes.

« Do not remove or carry the water tank cap using your mouth.

» Keep the appliance away from children.

» The cord or the external flexible cord of this transformer

cannot be replaced. If the cord is damaged or does not work, the

transformer must be discarded. Do not use a removable power

pack other than the model supplied by the manufacturer and

contact customer services or your nearest Approved Service

Centre (use of a universal removable power pack invalidates

the guarantee).

« If the pins of the plug parts are damaged, the power pack

must be discarded.

Never pull on the electric cord to disconnect the detachable
power unit.

» Keep hair, loose clothing, your fingers, eyes, mouth, ears
and other body parts away from the openings and moving
parts of the appliance, especially the cleaning head.

» Do not touch any rotating parts without switching off the
product and removing the battery.

» Do not direct the appliance towards people, animals, chemical
substances, electrical appliances or electrical outlets.

« Always switch off the appliance before attaching or removing
the cleaning head.

» Do not store the appliance outdoors.

» Do not expose the appliance to temperatures of less than 0°C
or above 50°C.

)



BATTERY SAFETY INSTRUCTIONS

- This appliance contains batteries (Lithium lon) which for
safety reasons are only accessible by a Erofessional repairer.
When the battery is no longer able to hold the charge, the
battery pack (Lithium lon) should be removed. To replace the
batteries, contact your nearest Approved Service Centre.

« The batteries must be handled with care. Do not put batteries
in your mouth. You must take care not to create short circuitsin
the batteries by inserting metal objects at their ends. If a short
circuit occurs, the battery temperature may rise dangerously
and can cause serious burns or even catch fire. If the batteries
leak, in the event of contact, do not rub your eyes or any
mucous membranes. Wash your hands and rinse your eyes
with clean water. If the discomfort persists, consult your doctor.
WARNING - The battery used in this appliance may dpresent
risk of fire or chemical burn if used incorrectly. It should not be
disassembled, short-circuited, stored at temperatures below
0°C or above 50°C, or incinerated. Keep out of the reach of
children. Do not disassemble it or throw it in fire.

« If the appliance is not used for a long period of time, the
battery must be removed.

» The battery must be removed from the appliance before the
appliance is discarded.

MAINTENANCE/STORAGE/AFTERSALES SERVICE

» Remove the mops before storing your device on its base.

« Do not put the water tank, dust container or product filter in
the dishwasher.

» Do not use harsh or abrasive materials/tools to clean the
water outlet nozzles.

» Do not store the product at height.

« Do not use the appliance if it has been dropped and there
is visible damage to it, or if it fails to function normally. In this

case, do not open the appliance, but send it to your nearest
Approved Service Centre, as special tools are required to carry
out any repairs safely.

« Repairs must only be carried out by specialists using
original spare parts. It may be dangerous for users to try to
repair appliances themselves. Use only guaranteed original
accessories (filters, batteries, mops etc.).

« Switch off the product and remove the battery before carrying
out any maintenance or cleaning.

ENVIRONMENT

In accordance with existing regulations, any end-of-life appliances must be taken to an Approved Service
Centre, which will take responsibility for managing their disposal.

Help protect the environment.

(® Your appliance has been designed to operate for many years. However, when you do decide to
2 replace it, remember to consider how you can help protect the environment by allowing it to be
reused, recycled or recovered in another way. Waste electrical and electronic equipment may
contain harmful substances that can damage the environment and human health.
This label indicates that this product should not be disposed of with household waste. Take it to a collection
point, to the retailer when purchasing a new, equivalent product or to an Approved Service Centre for
processing.
Before disposing of the appliance, remove the battery and dispose of it in accordance with local laws and
regulations. If you have any questions, please contact your product dealer who will be able to advise you on
what to do.

PROBLEMS WITH YOUR APPLIANCE?

PROBLEM POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS

The charger is not properly connected
to the appliance or the wall outlet

Check that the charger is properly
connected

The battery is not properly connected
to the appliance

Check that the battery is properly

The appliance does not charge connected

There is a fault with the battery or Contact an Approved Service Centre for a
charger replacement

The cleaning head is disconnected or The
product has put itself in safe mode as a
result of excessive friction on the mops.

Restart the product

Purple LED flashing
Your appliance stops during operation

and/or the light flashes/lights flash —
The product has put itself in safe mode as

aresult of a fault. Contact an Approved
Service Centre

Red LED flashing

)



PROBLEM

POSSIBLE CAUSES

SOLUTIONS

The appliance does not start

The tube or the cleaning head is not
properly connected

Check that the tube and the cleaning
head are properly connected

The battery is not properly connected

Check that the battery is properly
connected

The battery is flat

Charge the battery by connecting the
charger

The suction head is not working as
well as before or is making a strange
noise

A foreign object is interfering with the
mop holders

Clean the suction head (see. IFU)

The mops have been used too much

Clean or replace the mops (see. IFU)

The air tube is blocked

Clean the air tube

The cleaning head motor is faulty

Contact an Approved Service Centre

The floor is too wet

The flow of water is too high

Use the normal speed or use a programme
that does not spray water

The water tank is leaking

Ensure that it is set up correctly or contact
an Approved Service Centre

The mop is soaking wet

Dampen the mops and wring them out
before use

The floor is not wet enough

The water tank is empty

Fill the water tank

The programme that does not spray wa-
ter is selected

Check that you are using a programme
that sprays water

The mop was not dampened before use

Dampen the mop slightly before each use

The air inlet nozzle located under the
water tank handle is clogged

Unclog the nozzle by inserting a thin, non-
sharp object into the hole

The filter foam under the water tank is
dirty

Remove, clean and reposition the foam in
its place

The water pump is faulty

Contact an Approved Service Centre

The hole between the water tank and the
cleaning head is blocked

Clean the hole that connects to the water
tank

The appliance is not cleaning the floor
properly

The mops are soaking wet/dirty

Clean the mops

The wheels are dirty

Clean the wheels

The hair strip is dirty

Clean the hair strip

The floor has been scratched

The appliance was used without mops
or bristle strip

Attach the mops and the bristle strip
before use

Foreign objects are caught under the
cleaning head (strip/wheels)

Remove any foreign objects from the
cleaning head

Please keep this user manual.

SICHERHEITSHINWEISE

Zu Ihrer Sicherheit entspricht dieses Gerat den geltenden gesetzlichen Normen.

Lesen Sie diese Sicherheitshinweise aufmerksam durch.
Der Hersteller haftet nicht fir unsachgemale Verwendung
oder Nichteinhaltung dieser Anweisungen.

Informationen zum Einschalten des Gerats sowie zur Reinigung
und Pflege finden Sie im Benutzerhandbuch.

Fur Lander im Geltungsbereich der EU-Verordnungen
(ce-Kennzeichnung):

« Dieses Gerat kann von Personen ab 8 Jahren und Personen
verwendet werden, deren korperliche, sensorische oder
mentale Fahigkeiten eingeschrankt sind oder denen es
an Erfahrung und Kenntnissen mangelt, wenn sie in der
Benutzung des Gerates unterwiesen wurden und von einer fiir
ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt werden.
Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Kinder sollten das
Gerat nicht unbeaufsichtigt reinigen oder Wartungsarbeiten
daran durchflihren. Bewahren Sie das Gerat und dessen
abnehmbares Netzteil aulSerhalb der Reichweite von Kindern
unter 8 Jahren auf.

Fir Lander auBerhalb des Geltungsbereiches der EU-
Verordnungen:

« Dieses Gerdt darf von Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und Kenntnis (oder von Kindern) nicht
benutzt werden, es sei denn, sie wurden von einer fir ihre
Sicherheit verantwortlichen Person unterwiesen oder haben
Anweisungen zur Bedienung des Gerats erhalten. Kinder
missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerat spielen.

BENUTZUNG

- Dieses Gerat ist ausschlieB8lich zur Verwendung in Innenraumen von Privathaushalten bestimmt.
- Das Produkt ist ein elektrisches Gerét. Es sollte unter normalen Betriebsbedingungen verwendet werden.
+ Benutzen sie das Gerdt nicht zum Einsaugen von Fliissigkeiten.




- Dieses Gerét ist fir den Einsatz auf Hartboden vorgesehen. Verwenden Sie es nicht fir Teppiche,
Teppichvorleger, Wande, Fenster oder Zimmerdecken.

« Verwenden Sie das Gerat nicht auf empfindlichen Bodenflachen oder Bodenfldchen, die durch Wasser
beschadigt werden kénnten. Wir empfehlen, die Gebrauchsanweisung sowie alle VorsichtsmaBnahmen des
Bodenherstellers zu beachten. Sie sollten das Gerat auch auf einer unauffélligen Flache testen, bevor Sie mit der
Reinigung beginnen.

+ Verwenden Sie das Produkt nicht ohne Mopp. Die blauen und grauen Mopps missen immer leicht
angefeuchtet werden, bevor Sie den Qoder2 IN 1 Modus verwenden.

- Saugen Sie keine groBen Gegenstande auf, die den Lufteinlass verstopfen und beschadigen konnten.

+ Nutzen Sie das Gerét nicht ohne Motorschutzfilter.

+ Die normale Betriebsgeschwindigkeit kann zur Reinigung aller Arten von Hartbdden angewandt werden.

- Die ,BOOST“-Geschwindigkeit dient der Erhhung der Reinigungsleistung bei stark verschmutzten Béden. Sie
kann durch Driicken der Taste am Griff aktiviert werden. Bemerkung: Wenn der Reinigungskopf wahrend des
Gebrauchs stoppt, besteht moglicherweise eine zu hohe Reibung zwischen dem Mopp und dem Boden. Kehren
Sie in diesem Fall zur normalen Geschwindigkeit zuriick, indem Sie die ,BOOST"-Taste loslassen.

-« Warning: [Use only with - designation - charger]

ACHTUNG: Verwenden Sie zum Aufladen des Akkus nur das im Lieferumfang des Geréts enthaltene abnehmbare
Netzteil und den ebenfalls enthaltenen Akku (Seite 125).

Uberpriifen Sie, ob die auf dem Typenschild Ihres Ladegerits angegebene Betriebsspannung (Volt) derjenigen
Ihrer Stromversorgung entspricht. Jeder Anschlussfehler kann irreversible Schaden am Produkt verursachen
und fiihrt zum Erldschen lhrer Garantie.

Das Gerét sollte nach dem Gebrauch wieder in die Basisstation gestellt werden, damit es immer mit
aufgeladenem Akku zur Verfligung steht.

« Beildngerer Abwesenheit (Urlaub usw.) sollte das Ladegerdt am besten von der Steckdose getrennt werden.
Andernfalls konnte es zur Selbstentladung kommen. Dadurch wird die Betriebszeit verkurzt.

SICHERHEIT

Saugen Sie kein Wasser und keine sonstigen Fliissigkeiten,
keine heiflen oder ultrafeinen Substanzen (Putz, Zement,
Asche usw.), keine groBen scharfen Geﬂensténde (Glas),
gefahrlichen Produkte (Losungsmittel, Scheuermittel usw.),
aggressiven Chemikalien (Sauren, Reinigungsmittel usw.)
oder entflammbaren und explosiven Produkte (auf Ol- oder
Alkoholbasis) ein. Stellen Sie den Gebrauch des Produkts
sofort ein, wenn sich Fliissigkeit im Staubbehalter befindet.
« Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser und bespriihen Sie es
nicht mit Wasser.

» Das Wasser zum Beftillen des Tanks darf eine Temperatur von
tber 50 °C nicht tberschreiten.

« Geben Sie keine schaumenden, giftigen, reizenden,
brennbaren, explosiven, datzenden, festen oder
Bohnerwachsprodukte in den Wassertank.

« Das Hinzugeben von Haushaltsreinigern in den Wassertank
liegt in lhrer Verantwortung. Folgen Sie den Empfehlungen des
Reinigungsmittelherstellers und mischen Sie nicht mehrere
Produkte im Tank.

« Atherische Ole kdnnen unerwtinschte Wirkungen haben.
Sie allein sind fiir deren Gebrauch verantwortlich. Rowenta
ibernimmt diesbezuglich keine Verantwortung. Lesen Sie
die Anweisungen, die den Flaschen mit atherischen Olen
beiliegen, vor der Verwendung sorgfaltig durch, und prifen
Sie, ob sie zusammen mit diesem Gerat verwendet werden
konnen. Befolgen Sie die in den Anweisungen fUr atherische
Ole anﬂegebenen Empfehlungen genau, insbesondere wenn
Menschen mit Allergien, Asthma, Lungenerkrankungen oder
chronischen Erkran unﬂen sowie schwangere oder stillende
Frauen, Kinder unter 8 Jahren oder Menschen mit Epilepsie oder
tonisch-klonischen Krampfanfallen betroffen sein kdnnten.

« Verwenden Sie flir den Tank kein destilliertes Wasser,
Kondenswasser aus Waschetrocknern, Duftwasser oder Wasser
aus Klimaanlagen oder ahnlichen Systemen.

« Geben Sie keine Flissigkeit in den Staubbehalter des
Produkts.

« Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der Wassertank undicht ist.
« Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch, dass der Reinigungskopf,
die Wischm%pps und der Borstenstreifen sicher am Produkt
befestigt sind.

« Bei der Verwendung dieses Gerdts werden Bdden nass.
Dadurch konnen diese rutschig werden.,

« Verwenden Sie das Gerat weder barful8 noch mit Flip-Flops
oder offenen Schuhen.

« Benutzen Sie nicht lhren Mund, um die Kappe des Wassertanks
abzunehmen oder zu transportieren.

» Halten Sie das Gerat auf3er Reichweite von Kindern.

» DasKabel bzw.das externeflexible Kabel dieses Transformators
kann nicht ersetzt werden. Wenn das Kabel beschadigt ist oder
nicht funktioniert, muss der Transformator entsorgt werden.
Verwenden Sie kein anderes abnehmbares Netzteil als das vom
Hersteller bereitgestellte. Wenden Sie sich bei Bedarf an den
Kundendienst oder eine autorisierte Kundendienstzentrale in



lhrer Nahe. (Die Verwendung eines universalen abnehmbaren
Netzteils fihrt zum Erléschen der Garantie.)
» Wenn die Stifte der Steckerteile beschadigt sind, muss das
Netzteil entsorgt werden.
Ziehen Sie niemals am Netzkabel, um das abnehmbare
Netzteil von der Stromversorgung zu trennen.
« Halten Sie Haare, lose Kleidung, Finger, Augen, Mund, Ohrenund
andere K(’jgoerteile von den Offnungen und den beweglichen
Teilen des Gerats entfernt, insbesondere vom Reinigungskopf.
« Beriihren Sie keine rotierenden Teile, ohne das Gerat vorher
auszuschalten und den Akku zu entfernen.
« Richten Sie das Gerat nicht auf Personen, Tiere, chemische
Substanzen, Elektrogerate oder Steckdosen.
« Schalten Sie das Geratimmer aus, bevor Sie den Reinigungskopf
anbringen oder entfernen.,
» Bewahren Sie das Gerat nicht im Freien auf.
’ SeEzen Sie das Gerat keinen Temperaturen unter 0 °C oder (iber
50°Caus.

SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

« Dieses Gerat enthalt Akkus (Lithium-lonen), zu denen aus
Sicherheitsgr(]nden nur qualifiziertes Fachpersonal Zu%an? hat.
Wenn der Akku (Lithium-lonen-Akku) nicht mehr aufgeladen
werden kann, sollte er entfernt werden. Wenden Sie sich
fir den Austausch von Akkus an lhre nachste autorisierte
Kundendienstzentrale.

« Akkus mussen mit Sorgfalt behandelt werden. Nehmen Sie
Akkus nicht in den Mund. Achten Sie darauf, dass Sie die Akkus an
den Polen nicht mit Metallgegenstanden berthren und dadurch
einen Kurzschluss hervorrufen. Bei einem Kurzschluss kann
die Akku-Temperatur gefahrlich ansteigen und zu ernsthaften
Verbrennungen oder zu einem Brand des Akkus fhren. Falls ein
Akku auslauft und Sie damit in Kontakt kommen, beriihren Sie

mit den Handen nicht Ihre Augen oder Schleimhaute. Waschen
Sie lhre Hande und spiilen Sie Ihre Augen mit klarem Wasser.
Suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf.

« WARNUNG - Der in diesem Gerat verwendete Akku kann bei
unsachgemallem Gebrauch Feuer fangLen oder Veratzungen
hervorrufen. Er darf nicht zerlegt, kurzgeschlossen, bei
Temperaturen unter 0 °C oder (iber 50 °C aufbewahrt oder
verbrannt werden. Von Kindern fernhalten. Nicht zerlegen und
nicht ins Feuer werfen.

« Wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt wird, muss der Akku
entfernt werden.

» Der Akku muss aus dem Gerat entfernt werden, bevor es
entsorgt wird.

WARTUNG/AUFBEWAHRUNG/KUNDENDIENST

» Entfernen Sie die Mopps, bevor Sie Ihr Gert auf der Basisstation

aufbewahren,

« Geben Sie den Wassertank, den Staubbehalter oder den

Produktfilter nicht in die Splilmaschine.

» Verwenden Sie keine scharfen oder scheuernden Materialien/

Werkzeuge zum Reinigen der Auslassdiisen flr Wasser.

» Bewahren Sie das Produkt nicht in groRer Fallhohe auf.

» Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn es heruntergefallen ist und

sichtbare Schaden aufweist oder wenn es nicht ordnungsgemaf

funktioniert. Offnen Sie das Gerat in diesem Fall nicht,

sondern senden Sie es an die nachstgelegene autorisierte

Kundendienstzentrale, da spezielle Werkzeuge fur die sichere

Durchfiihrung von Reparaturen erforderlich sind.

« Reparaturen durfen nur von Fachleuten und mit

Originalersatzteilen durchgefiihrt werden. Flir Benutzer kann es
efahrlich sein, Gerate selbst zu reparieren. Verwenden Sie nur
riginalzubehdr mit Garantie (Filter, Akkus, Mopps usw.).

« Schalten Sie das Gerat vor der Wartung oder Reinigung aus

und entfernen Sie den Akku.




UMWELT

Gemal den bestehenden Vorschriften missen alle Altgerdte zu einer autorisierten Kundendienstzentrale
gebracht werden. Diese kiimmert sich um die Entsorgung.

Unterstltzen Sie den Umweltschutz.

(@ Ihr Gerétist auf einen langjahrigen Betrieb ausgelegt. Wenn Sie sich jedoch entscheiden, es zu ersetzen,
denken Sie daran, wie Sie helfen konnen, die Umwelt zu schiitzen, indem Sie es wiederverwenden,
recyceln oder auf andere Weise wiederverwerten. Elektro- und Elektronik-Altgerate kdnnen sowohl
fiir die Umwelt als auch fiir die menschliche Gesundheit schddliche Substanzen enthalten.

Dieses Etikett weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden darf. Bringen Sie es zwecks
Entsorgung zu einer Sammelstelle, zum Héndler, wenn Sie ein neues gleichwertiges Produkt kaufen, oder zu einer
autorisierten Kundendienstzentrale.

Entfernen Sie vor der Entsorgung des Gerdts den Akku und entsorgen Sie diesen gemaR den geltenden Vorschriften und
oOrtlichen Bestimmungen. Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich an Ihren Produkthé@ndler. Dieser kann Sie Uber das

PROBLEM

MOGLICHE URSACHEN

LOSUNGEN

Der Saugkopf funktioniert nicht mehr
so gut oder macht seltsame Gerdusche

Ein Fremdkérper behindert die

Reinigen Sie den Saugkopf (siehe

Mopphalter GEBRAUCHSANWEISUNG)
Die Mopps wurden zu hdufig Reinigen oder ersetzen Sie die Mopps
benutzt (siehe GEBRAUCHSANWEISUNG)

Das Luftrohr ist blockiert

Reinigen Sie das Luftrohr

Der Motor des Reinigungskopfes ist
defekt

Wenden Sie sich an eine autorisierte
Kundendienstzentrale

weitere Vorgehen beraten.

PROBLEME MIT IHREM GERAT?

Der Boden ist zu nass

Der Wasserdurchfluss ist zu hoch

Wenden Sie die normal-
Geschwindigkeit oder ein Programm
ohne Wasserspriihfunktion an

Der Wassertank ist undicht

Stellen Sie sicher, dass er korrekt
eingestellt ist oder wenden Sie sich an
eine autorisierte Kundendienstzentrale

Der Mopp ist durchnésst

Feuchten Sie den Mopp an und wringen
Sie ihn vor dem Gebrauch aus

PROBLEM

MOGLICHE URSACHEN

LOSUNGEN

Das Gerat ldsst sich nicht aufladen

Das Ladegerat wurde nicht
ordnungsgemaf an das Gerat oder die
Steckdose angeschlossen

Uberpriifen Sie, ob das Ladegerat
richtig angeschlossen ist

Der Akku wurde nicht ordnungsgemaf
mit dem Gerét verbunden

Uberpriifen Sie, ob der Akku
ordnungsgemaf mit dem Gerat
verbunden ist

Der Akku oder das Ladegerdt weist
einen Defekt auf

Wenden Sie sich an eine autorisierte
Kundendienstzentrale, um einen Ersatz
zu erhalten

Das Gerat stoppt wahrend des Betriebs
und/oder Eine oder mehrere Leuchten
blinken

Lila LED-Leuchte blinkt

Der Reinigungskopf ist nicht
angeschlossen oder Das Produkt
hat sich aufgrund tbermaRiger
Reibung an den Wischmopps in den
Sicherheitsmodus versetzt. Starten Sie
das Produkt neu

Der Boden ist nicht nass genug

Der Wassertank ist leer

Wasserbehilter auffillen

Das Programm ohne
Wasserspriihfunktion wurde ausgewahlt

Uberpriifen Sie, ob Sie ein Programm
mit Wasserspriihfunktion verwenden

Der Mopp wurde vor dem Gebrauch
nicht befeuchtet

Feuchten Sie den Mopp vor jedem
Gebrauch leicht an

Die Lufteinlassdiise unter dem Griff des
Wasserbehalters ist verstopft

Machen Sie die verstopfte Duse frei, in-
dem Sie ein diinnes, stumpfes Objekt in
das Loch einflihren

Der Schaumstofffilter unter dem Wasser-
behalter ist verschmutzt

Entfernen Sie den Schaumstoff, reinigen
Sie ihn und setzen Sie ihn wieder ein

Die Wasserpumpe ist defekt

Wenden Sie sich an eine autorisierte
Kundendienstzentrale

Die Offnung zwischen dem Wassertank und
dem Reinigungskopf ist blockiert

Reinigen Sie die Offnung am
Wassertank

Das Gerat reinigt den Boden nicht
richtig

Die Mopps sind durchndsst/schmutzig

Reinigen Sie die Mopps

Die Réader sind verschmutzt

Reinigen Sie die Rader

Der Haarstreifen ist verschmutzt

Reinigen Sie den Haarstreifen

Rote LED-Leuchte blinkt

Das Gerat hat sich aufgrund eines
Defekts in den Sicherheitsmodus
versetzt. Wenden Sie sich an eine
autorisierte Kundendienstzentrale

Der Boden wurde zerkratzt

Das Gerat wurde ohne Mopps oder
Borstenstreifen verwendet

Bringen Sie die Mopps und den Bors-
tenstreifen vor Gebrauch an

Fremdobjekte haben sich unter dem
Reinigungskopf (Streifen/Réder)
verfangen

Entfernen Sie alle Fremdk&rper vom
Reinigungskopf

Das Gerét startet nicht

Das Rohr oder der Reinigungskopf ist
nicht richtig angeschlossen

Uberpriifen Sie, ob das Rohr und der
Reinigungskopf ordnungsgeman
angeschlossen sind

Der Akku ist nicht ordnungsgemas mit
dem Gerét verbunden

Uberpriifen Sie, ob der Akku
ordnungsgemal mit dem Geréat
verbunden ist

Der Akku ist leer

SchlieBen Sie das Ladegerat an, um den
Akku aufzuladen

Bewahren Sie dieses Benutzerhandbuch auf.

(21)




VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke wettelijke normen.

Lees deze veiligheidstips zorgvuldig door. De fabrikant
is niet aansprakelijk voor onjuist gebruik of het niet naleven
van deze instructies.

Raadpleeg de gebruikershandleidingi]om het apparaat in te
schakelenenvoorreinigings-enonderhoudswerkzaamheden.
Voor landen die onder Europese voorschriften (C €) vallen:

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8
jaar en Eersonen met beperkte fﬁsieke, visuele of mentale
vaardigheden, of die een gebrek aan ervaring en kennis
hebben, indien ze gepaste instructies hebben gekregen zodat
ze het apparaat op een veilige manier kunnen gebruiken
en op de hoogte zijn van de gevaren die het gebruik van
het apparaat met zich meebrengt. Laat kinderen niet met
het apparaat spelen. Het aﬁparaat mag niet door kinderen
worden gereinigd of onderhouden, tenzij dit onder toezicht
van een verantwoordelijke volwassene gebeurt. Houd het
apparaat en de afneembare voedingseenheid buiten het
bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

Volcl)r andere landen die niet onder Europese voorschriften
vallen:

- Ditapparaat is niet ontwikkeld voor gebruik door personen
(waaronder kinderen) met beperkte lichamelijke, zintuiglijke
of verstandelijke vermogens of door personen die geen
kennis hebben van of ervaring hebben met de bediening
ervan, tenzij zij het apparaat onder toezicht gebruiken van
of geinstrueerd zijn in het veilige gebruik ervan door een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Houd
toezicht op kinderen, zodat ze niet met het apparaat spelen.

GEBRUIKT

- Dit apparaat is alleen ontworpen voor huishoudelijk gebruik binnenshuis.

« Uw product is een elektrisch apparaat: het moet worden gebruikt onder normale gebruiksomstandigheden.
+ Gebruik dit apparaat niet om vloeistoffen op te zuigen.

- Dit apparaat is bedoeld voor gebruik op harde vioeren. Gebruik het niet op tapijt, vloerkleden, muren, ramen
of plafonds.

+ Gebruik het apparaat niet op kwetsbare vloeren of vloeroppervlakken die beschadigd kunnen raken door
water. Wij raden u aan de gebruiksaanwijzing te raadplegen, samen met de voorzorgsmaatregelen die door de
vloerfabrikant zijn verstrekt. Test het apparaat ook op een onopvallende plek voordat u het gaat schoonmaken.
+ Gebruik het product niet zonder dweilen. De blauwe en grijze dweilen moeten altijd enigszins worden
bevochtigd voordat u de modus ¥ of2 IN 1 gebruikt.

+ Zuig geen grote voorwerpen op die de luchtinlaat kunnen verstoppen en beschadigen.

+ Gebruik het apparaat niet zonder een motorbeschermingsfilter.

+ De normale werksnelheid kan worden gebruikt om elk type harde vloer te reinigen.

+ DeBOOST-snelheid, die kan worden ingeschakeld door op de knop op het handvat te drukken, wordt gebruikt
om de reinigingsprestaties te verbeteren voor sterk vervuilde vlioeren. Opmerking: Als de reinigingskop stopt
tijdens het gebruik, kan dit betekenen dat er te veel wrijving is tussen de dweilen en de vloer. Als dit gebeurt,
gaat u terug naar de normale snelheid door de knop “BOOST” los te laten.

+ Warning: [Use only with - designation - charger]

WAARSCHUWING: Gebruik alleen de afneembare voedingseenheid en de accu die bij het apparaat zijn geleverd
(pagina 125) om de accu op te laden.

Controleer of de spanning (voltage) die op het typeplaatje van de oplader is vermeld, met uw netspanning
overeenstemt. Elke verbindingsfout kan onherstelbare schade aan het product veroorzaken en de garantie
doen vervallen.

Het toestel moet na gebruik worden opgeladen op de basis, zodat het altijd beschikbaar is met een opgeladen
batterij.

+ U kunt de oplader het beste uit het stopcontact halen als u langere tijd afwezig bent (vakantie, enz.). In dit
geval kan de gebruikstijd afnemen door zelfontlading.

Veiligheid

Gebruik het apparaat niet om water of eender welke
vloeistoffen, warme stoffen, zeer fijne stoffen (pleister,
cement, as, etc.), grof afval met scherpe randen (glas),
schadelijke producten (oplos- of afbijtmiddelen, etc.),
agressieve producten (zuren, reinigingsmiddelen, etc.),
brandbare of ontplofbare producten (op basis van
benzine of alcohol) op te zuigen. Stop onmiddeIIHk
met het gebruik van het product als er vloeistof in de
stofbak zit.

« Dompel het apparaat niet in water en sproei er geen
water op.

« Gebruik geen water met een temperatuur van meer dan
50 °C om het reservoir te vullen.



- Doe geen schuimende, giftige, irriterende, ontvlambare,
explosieve, bijtende, vaste of vloerwasproducten in de
waterreservoir.

«U bent verantwoordelijk voor het toevoegen
van huishoudelijke schoonmaakmiddelen aan het
waterreservoir. Volg de aanbevelingen van de fabrikant
van het reinigingsmiddel en meng geen verschillende
producten in de tank.

« Vluchtige olién kunnen ongewenste effecten hebben.
« U bent als enige verantwoordelijk voor het gebruik
ervan en Rowenta aanvaardt in dit opzicht geen
verantwoordelijkheid. Lees voor gfebruik e instructies
die bij de flessen met vluchtige olién worden geleverd
zorgvuldig door om te controleren of deze met het
apparaatkunnenworden gebruikt.Volg de aanbevelingen
voor gebruik van vluchtige olién zoals vermeld in de
instructies strikt op, met name als personen metallergieén,
astma, longziekte of een chronische aandoening kunnen
worden beinvloed, en in de aanwezigheid van zwangere
vrouwen of vrouwen die borstvoeding geven, kinderen
jonger dan 8 jaar, of personen met epilepsie of een
voorgeschiedenis van convulsieve stoornissen.

« Gebruik geen gedistilleerd, gecondenseerd water uit
droogtrommels, geurwater of water uit airconditioners
of gelijksoortige systemen in het waterreservoir.

» Doe geen vloeistof in de stofbak van uw product.

« Gebruik het apparaat niet als het waterreservoir lekt.

« Controleervoor elk gebruik of de reinigingskop, moppen
en borstelharen goed aan het product zijn bevestigd.

- Dit apparaat maakt vloeren nat en deze kunnen
daardoor glad worden.

« Gebruik het apﬁaraat niet op blote voeten of als u
teenslippers of schoenen met open tenen draagt.

- Verwijder de dop van het waterreservoir niet met uw
mond en houd de dop niet in uw mond.
« Houd het apparaat uit de buurt van kinderen.
« Het snoer of het externe flexibele snoer van deze
transformator kan niet worden vervangen. Als het snoer
beschadigd is of niet werkt, moet de transformator worden
Wegﬁegooid. Gebruik geen andere verwijderbare accu
dan het model dat door de fabrikant is geleverd en neem
contact op met de klantenservice of het dichtstbijzijnde
erkende servicecentrum (O?ebruik van een universele
verwisselbare accu maakt de garantie ongeldig).
« Als de pennen van de stekkers beschadigd zijn, moet de
adapter worden Wegﬁegooid.

Trek nooit aan het netsnoer om de afneembare

voedingseenheid los te koppelen.
- Houd haar, losse kleding, vingers, ogen, mond, oren en
andere lichaamsdelen uit de buurt van de openingen
en bewegende delen van het apparaat, met name de
reinigingskop.
« Raak geen draaiende onderdelen aan zonder eerst het
product uit te schakelen en de accu te verwijderen.
« Richt het apparaat niet op mensen, dieren, chemische
stoffen, elektrische apparaten of stopcontacten.
« Schakel het apparaat altijd uit voordat u de reinigingskop
bevestigt of verwijdert.
« Bewaar het apparaat niet buitenshuis.
- Stel het apparaat niet bloot aan temperaturen lager dan
0 °C of hoger dan 50 °C,

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR DE ACCU’S

- Dit apparaat bevat accu’s (lithium-ion) die om
veiligheidsredenen alleen toegankelijk zijn voor een
professionele reparateur. Wanneer de accu de lading niet




langer kan vasthouden, moet de accu-eenheid (lithium-
ion) worden verwijderd. Neem contact op met het
dichtstbijzijnde erkende servicecentrum als u de accu’s
wilt vervangen.

- De accu’s moet voorzichtig worden behandeld.
Stop Eeen accu’s in uw mond. Zorg ervoor dat er
geen kortsluiting in de accu’s ontstaat door metalen
voorwerpen bijde uiteinden te houden. Als er kortsluitin%
optreedt, kan de temperatuur van de accu’s gevaarlij
oplopen met ernstige brandwonden of zelfs brand als
mogelijk resultaat. Als de accu’s lekken, wrijf niet in uw
ogen of slijmvliezen in geval van contact. Was uw handen
en spoel uw ogen uit met schoon water. Als het ongemak
aanhoudt, raadpleegt u uw arts.

« Waarschuwing: De accu die in dit apﬁaraat is gebruikt
kan brandgevaar of risico op chemische brandwonden
veroorzaken wanneer het apparaat op verkeerd
wordt %ebruikt. Het mag niet worden gedemonteerd,
kortgesloten, verbrand, of opgeslagen bij temperaturen
lager dan 0 °C of hoger dan 50 °C. Buiten het bereik van
kinderen houden. Haal de accu niet uit elkaar en gooi
deze nietin vuur.

« Als het apparaat gedurende lange tijd niet wordt
gebruikt, moet de accu worden verwijderd.

« De accu moet uit het apparaat worden verwijderd
voordat het apparaat wordt afgevoerd.

ONDERHOUD/OPSLAG/AFTERSALES-SERVICE

] Vebrwijder de dweilen voordat u het apparaat op de basis
opbergt.

Maak het waterreservoir, de stofbak of het productfilter
niet schoon in de vaatwasmachine.

« Gebruik geen agressieve of schurende materialen/
gereedschappen om de watersproeiers te reinigen.

« Bewaar het product niet op hoogte.

- Gebruik het apparaat niet als het is gevallen en er
zichtbare schade aan het apparaat is of als het niet
naar behoren werkt. Open in dat geval het apparaat
niet, maar stuur het naar het dichtstbijzijnde erkende
servicecentrum, omdat speciaal gereedschap nodig is
om reparaties veilig uit te voeren.

- Reparaties mogen enkel worden uitgevoerd door
deskundigen en met originele onderdelen. Het kan
gevaarlijk zijn voor gebruikers om zelf apparaten te
repareren. Gebruik alleen originele accessoires (filters,
accu’s, dweilen enz.) die gegarandeerd zijn.

« Schakel het product uit en verwijder de accu voordat u
onderhoud uitvoert of het apparaat schoonmaakt.

MILIEU

Conform bestaande voorschriften moeten alle apparaten aan het einde van de levensduur naar een erkend
servicecentrum worden gebracht, dat verantwoordelijk is voor het beheer van de afvoer ervan.

Help met het beschermen van het milieu.

(® Uw apparaat is ontworpen voor jarenlang gebruik. Maar als u besluit het te vervangen, denk er dan
2 aan dat u kunt bijdragen aan de bescherming van het milieu door het te hergebruiken, recyclen of
op een andere manier opnieuw in te zetten. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
kan schadelijke stoffen bevatten die schadelijk kunnen zijn voor het milieu en de volksgezondheid.
Dit label geeft aan dat dit product niet met huishoudelijk afval mag worden afgevoerd. Lever het in bij een
inzamelpunt, de verkoper als u een vergelijkbaar nieuw product koopt of een erkend servicecentrum voor de
juiste verwerking hiervan.
Voordat u het apparaat afvoert, moet u de accu verwijderen en volgens de voorschriften en lokale wetten
afvoeren. Als u vragen hebt, kunt u contact opnemen met uw productdealer, die u kan adviseren over wat u
moet doen.



PROBLEMEN MET UW APPARATUUR?

PROBLEEM

MOGELIJKE OORZAKEN

OPLOSSINGEN

Het apparaat wordt niet opgeladen

De oplader is niet goed op het apparaat
aangesloten

Controleer of de oplader goed is
aangesloten

De accu is niet goed op het apparaat
aangesloten

Controleer of de accu goed is
aangesloten

Er is een storing in de accu of oplader

Neem contact op met een erkend
servicecentrum voor vervanging

Het apparaat stopt tijdens gebruaik en/
of de Het lampje knippert/de lampjes
knipperen

Paarse LED knippert

De reinigingskop is losgekoppeld of Het
product heeft zichzelf in de veilige modus
gezet als gevolg van overmatige wrijving
op de dweilen. Start het product opnieuw

Rode LED knippert

Het product heeft zichzelf in de veilige
modus gezet als gevolg van een storing.
Neem contact op met een erkend
servicecentrum

Het apparaat start niet

De buis of de reinigingskop is niet goed
aangesloten

Controleer of de buis en de reinigingskop
goed zijn aangesloten

De accu is niet goed aangesloten

Controleer of de accu goed is aangesloten

De accu is leeg

Laad de accu op door de oplader aan te sluiten

De zuigkop werkt niet zo goed als
voorheen of maakt een vreemd geluid

Een vreemd voorwerp belemmert de
dweilhouders

Maak de zuigkop schoon
(zie. gebruiksaanwijzing)

De dweilen zijn te veel gebruikt

Reinig of vervang de dweilen
(zie. gebruiksaanwijzing)

De luchtleiding is verstopt

Maak de luchtleiding schoon

De motor van het reinigingskop is
defect

Neem contact op met een erkend
servicecentrum

De vloer is te nat

De waterstroom is te hard

Gebruik het normal-toerental of gebruik
een programma dat geen water sproeit

Het waterreservoir lekt

Zorg dat het correct is ingesteld of neem
contact op met een erkend servicecentrum

De dweil is kletsnat

Maak de dweilen vochtig en wring ze uit
voor gebruik

De vloer is niet nat genoeg

Het waterreservoir is leeg

Vul het waterreservoir

Het programma dat geen water sproeit
is geselecteerd

Controleer of u een programma gebruikt
dat water sproeit

De dweil is niet vochtig gemaakt voor
gebruik

Maak de dweil voor elk gebruik een
beetje vochtig

Het luchtinlaatmondstuk onder de
handgreep van het waterreservoir is
verstopt

Ontstop het mondstuk door een dun,
niet-scherp voorwerp in de opening te
steken

Het filterschuim onder het
waterreservoir is vuil

Verwijder het schuim, reinig het en plaats
het terug

De waterpomp is defect

Neem contact op met een erkend
servicecentrum

De opening tussen het waterreservoir en de
reinigingskop is verstopt

Maak de opening schoon die is
verbonden met het waterreservoir

Het apparaat maakt de vloer niet goed
schoon

De dweilen zijn kletsnat/vuil

Maak de dweilen schoon

De wielen zijn vuil

Maak de wielen schoon

De haarstrook is vuil

Maak de haarstrook schoon

De vloer is bekrast

Het apparaat is gebruikt zonder dweil of
borstelhaar

Bevestig de dweilen en de borstelharen
voor gebruik

Er zitten vreemde voorwerpen vast
onder de reinigingskop (strip/wielen)

Verwijder eventuele vreemde
voorwerpen van de reinigingskop

Bewaar deze gebruikershandleiding.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Para tu seguridad, este aparato cumple con las normativas aplicables.

Lee estos consejos de seguridad detenidamente. El

fabricante no sera responsable del uso inadecuado o del (es)

incumplimiento de estas instrucciones.

Para encender el aparato y realizar tareas de limpieza y
mantenimiento, consulta la guia del usuario.

Para los paises sujetos a la normativa de la UE (marcado C€):
« Este aparato puede ser utilizado por nifos de 8 anos o
MAs y personas sin experiencia ni conocimientos o cuyas
capacidades fisicas, sensoriales o mentales sean reducidas,
siempre que cuenten con supervision e informacion relativa
a un uso seguro y conozcan los riesgos a los que se exponen.
Los nifios no deben jugar con el aparato. Los niflos no deben
realizar tareas de limpieza o mantenimiento en el aparato
a menos que estén supervisados. Guarda el aparato y su
unidad de alimentacién extraible fuera del alcance de los
ninos menores de 8 anos.

Para otros paises no sujetos a la normativa de la UE:

- Esteaparato no esta disefado para ser utilizado por personas
(esto incluye nifos) sin experiencia ni conocimientos o cuyas
capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales sean reducidas,
a menos que cuenten con supervision o informacion
relativa a un uso sequro del aparato, a cargo de una persona
responsable de su seguridad. Se recomienda vigilar a los
ninos para asegurarte de que no juegan con el aparato.

uso

- Este aparato se ha disefiado solo para uso doméstico en interiores.

« El producto es un aparato eléctrico que debe utilizarse en las condiciones de funcionamiento normales.

» No utilices este aparato para aspirar liquidos.

- Este aparato estd disefiado para uso en superficies duras. No lo utilices en alfombras, paredes, ventanas o
techos.

-+ No utilices el aparato sobre superficies del suelo delicadas o superficies del suelo que puedan dafarse
con el agua. Te recomendamos consultar las instrucciones de uso y todas las indicaciones de precaucién
proporcionadas por el fabricante del suelo. Prueba el aparato en una zona discreta antes de comenzar a limpiar.
+ No utilices el producto sin las mopas. Las mopas azules y grises siempre deben estar ligeramente humedecidas
antes de usar el modo 902 IN 1.




+ No aspires objetos grandes con restos que puedan atascar y dafar la entrada de aire.

- No utilices el aparato sin un filtro protector del motor.

« Lavelocidad de funcionamiento normal se puede utilizar para limpiar cualquier tipo de suelo duro.

- La velocidad “BOOST”, que se puede activar presionando el botén del asa, se utiliza para aumentar el
rendimiento de limpieza en suelos muy sucios. Nota: Si el cabezal de limpieza se detiene durante el uso, puede
significar que hay demasiada friccién entre las mopas y el suelo. Si esto ocurre, vuelve a la velocidad normal
soltando el botén “BOOST".

» Warning: [Use only with — designation — charger]

ADVERTENCIA: Para cargar la bateria, utiliza inicamente la unidad de alimentacion extraible y la bateria incluidas
con el aparato (pagina 125).

Asegurate de que el voltaje indicado en la placa de caracteristicas del cargador del aparato es el mismo que el
voltaje del suministro eléctrico. Cualquier error de conexién podria provocar dafios irreversibles en el producto
y anular la garantia.

El aparato debe cargarse en su base después de su uso para que siempre esté disponible con la bateria cargada.
- Es mejor desenchufar el cargador en caso de ausencia prolongada (vacaciones, etc.). En este caso, puede
haber una reduccion en el tiempo de funcionamiento debido a la autodescarga.

SEGURIDAD

No aspires agua ni liquidos de ningun tipo, ni tampoco
sustancias calientes, ultrafinas (yeso, cemento, cenizas,
etc.), grandes residuos cortantes (vidrio), ni productos
peligrosos (disolventes, abrasivos, etc.), quimicos
agresivos (acidos, productos de limpieza, etc.), inflamables
o explosivos (a base de aceite o alcohol). Deﬂ'a de usar el
producto inmediatamente si hay liquido en el depésito de
polvo.

« No sumerjas el aparato ni lo rocies con agua.

« No utilices agua a una temperatura superior a 50 °C para
llenar el depésito de agua.

« No coloque productos espumosos, toxicos, irritantes,
inflamables, explosivos, corrosivos, sélidos o de cera para
pisos en el deposito de agua.

« Eres responsable de introducir detergentes domésticos
en el depdsito de agua. Sigue las recomendaciones de uso
proporcionadas por el fabricante del detergente y no mezcles
diferentes productos en el depdsito.

« Los aceites esenciales pueden producir efectos no
deseados. Eres el unico responsable de su uso y Rowenta
declinara cualquier responsabilidad a este respecto. Lee
atentamente las instrucciones proporcionadas con los botes
de aceites esenciales antes de usarlos para comprobar si

se pueden utilizar con el aparato. Sigue estrictamente las
recomendaciones de uso indicadas en las instrucciones de
cualquier aceite esencial, especialmente si pueden verse
afectadas personas con alergias, asma, enfermedades
pulmonares o enfermedades crdnicas, y en presencia de
mujeres embarazadas o en periodo de lactancia, nifos
menores de 8 afos o personas con epilepsia 0 antecedentes
de trastornos convulsivos.

« No utilices agua destilada, agua de condensacion de
secadoras de ropa, agua perfumada ni agua de aires
acondicionados o sistemas similares en el deposito.

« No introduzcas liquidos en el depdsito de polvo del
producto.

« No utilices el aparato si el deposito de agua tiene fugas.

« Comprueba que el cabezal de limpieza, las mopas y la tira
de cerdas estén firmemente sujetos al producto antes de
cada uso.

« Este aparato humedece el suelo, por lo que podria resbalar.
« No utilices el aparato descalzo ni con chanclas o zapatos
abiertos.

« Noretires nitransportes la tapa del deposito de agua con la
boca.

« Mantén el aparato alejado de los nifios.

« El cable y el cable flexible externo de este transformador no
se pueden sustituir. Si el cable esta dafado o no funciona, se
debe desechar el transformador. No utilices una unidad de
alimentacion extraible que no sea el modelo proporcionado
por el fabricante y ponte en contacto con el servicio de
atencion al cliente o con el centro de servicio técnico oficial
mas cercano (el uso de una unidad de alimentacién extraible
universal anula la garantia).

Silas conexiones de las partes del enchufe estan danadas, se
debe desechar la unidad.



EFE No tires nunca del cable eléctrico para desconectar la
unidad de alimentacion extraible.

« Mantén el pelo, la ropa holgada, los dedos, los ojos, la boca,
las orejas y otras partes del cuerpo alejados de las aberturas
y las partes moviles del aparato, especialmente del cabezal
de limpieza.

« No toques ninguna pieza giratoria sin apagar el productoy
retirar la bateria.

- No dirijas el aparato hacia personas, animales, sustancias
quimicas, aparatos eléctricos ni tomas de corriente.

« Apaga siempre el aparato antes de colocar o retirar el
cabezal de limpieza.

« No almacenes el aparato en exteriores.

- No expongas el aparato a temperaturas inferiores a 0 °C o
superiores a 50 °C.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LA BATERIA

- Este aparato contiene baterias (ion-litio). Por razones de
seguridad, solo debe manipularlas un reparador profesional.
Cuando la bateria deje de cargarse, debes retirar el bloque
de baterias (ion-Iitio;. Para sustituir las baterias, ponte en
contacto con el centro de servicio técnico oficial mas cercano.
Las baterias deben manipularse con cuidado. No introduzcas
las baterias en la boca. No trates de introducir objetos
metalicos en las baterias, ya que puedes provocar un
cortocircuito. Si se produce un cortocircuito, la temperatura
de las baterias puede subir de forma peligrosa y provocar
quemaduras graves, o incluso un incendio. En caso de que
las baterias presenten fugas y entres en contacto con la
sustancia, no te frotes ni los 0jos ni las mucosas. Lavate las
manos y aclarate los ojos con agua limpia. Si la molestia
persiste, consulta a tu médico.

« ADVERTENCIA: La bateria utilizada en este aparato puede
presentar un riesgo de incendio o quemaduras quimicas i

se utiliza de manera inadecuada. No desmontes ni quemes la
bateria, no provoques cortocircuitos en ella nila almacenes a
temperaturas inferiores a 0 °C o superiores a 50 °C. Mantenla
fuera del alcance de los nifios. No desmontes la bateria ni la
arrojes al fuego.

- Si el aparato no se utiliza durante un periodo prolongado,
se debe extraer la bateria.

- La bateria debe extraerse del aparato antes de desecharlo.

MANTENIMIENTO/ALMACENAMIENTO/SERVICIO DE POSTVENTA

« Retira las mopas antes de almacenar tu aparato en su base.
« No limpies el depdsito de agua, el depdsito de polvo ni el
filtro del producto en el lavavajillas.

« No utilices materiales ni herramientas abrasivos o agresivos
para limpiar las boquillas de salida de agua.

« No almacenes el producto a una altura elevada.

« No utilices el aparato si se ha caido y hay danos visibles,
o si no funciona con normalidad. En este caso, no abras el
aparato, pero envialo al centro de servicio técnico oficial mas
cercano, ya que se necesitan herramientas especiales para
realizar cualquier reparacion de forma segura.

« Las reparaciones solo deben ser realizadas por especialistas
que utilicen piezas de repuesto originales. Puede ser peligroso
que los usuarios intenten reparar los aparatos por si mismos.
Utiliza Unicamente accesorios originales certificados (filtros,
baterias, mopas, etc.).

« Apaga el producto y extrae la bateria antes de realizar
cualquier tarea de mantenimiento o limpieza.




MEDIOAMBIENTE

Conforme a la normativa vigente, los aparatos que hayan finalizado su vida util deben llevarse a un centro de
servicio técnico oficial que se encargara de gestionar su eliminacion.

Ayuda a proteger el medioambiente.

(D El aparato se ha disefiado para que dure muchos afios. Sin embargo, cuando decidas sustituirlo,
) piensa en como puedes ayudar a proteger el medioambiente permitiendo que se reutilice, recicle o
recupere de alguna otra forma. Los residuos de aparatos eléctricos y electronicos pueden contener
sustancias nocivas que pueden danar el medioambiente y la salud humana.
Esta etiqueta indica que el producto no debe desecharse con la basura doméstica. LIévalo a un punto de
recogida, al distribuidor cuando compres un nuevo producto equivalente o a un centro de servicio técnico

oficial para su procesamiento.

Antes de desechar el aparato, extrae la bateria y deséchala de acuerdo con la legislaciéon y las normativas locales.
Si tienes alguna pregunta, ponte en contacto con el distribuidor del producto para que te indique qué hacer.

;PROBLEMAS CON EL APARATO?

PROBLEMA

POSIBLES CAUSAS

SOLUCIONES

El aparato no carga

El cargador estd mal conectado al
aparato o a la toma de pared

Comprueba que el cargador esté
conectado correctamente

La bateria estd mal conectada al aparato

Comprueba que la bateria esté
conectada correctamente

PROBLEMA

POSIBLES CAUSAS

SOLUCIONES

El suelo estd demasiado himedo

El flujo de agua es demasiado fuerte

Utiliza la velocidad normal o un
programa que no rocie agua

El depdsito de agua tiene fugas

Asegurate de que la configuracién sea
correcta 0 comunicate con un centro de
servicio técnico oficial

La mopa esta demasiado humeda

Humedece las mopas y escurrelas antes
de usarlas

El suelo no esta lo suficientemente
humedo

El depdsito de agua esté vacio

Llena el depésito de agua

Esta seleccionado el programa que no
rocia agua

Comprueba que estds usando un
programa que rocia agua

La mopa no se ha humedecido antes
del uso

Humedece ligeramente la mopa antes
de cada uso

La boquilla de entrada de aire de debajo
del depésito de agua esta obstruida

Para desobstruir la boquilla, inserta un
objeto fino no afilado por el agujero

La espuma de filtro de debajo del
depdsito de agua estd sucia

Extraela, limpiala y vuelve a colocarla en
su sitio

La bomba de agua esta defectuosa

Ponte en contacto con un centro de
servicio técnico oficial

El orificio entre el depésito de agua y el
cabezal de limpieza estéd bloqueado

Limpia el orificio que conecta con el
depdsito de agua

Hay un fallo en la bateria o el cargador

Comunicate con un centro de servicio
técnico oficial para solicitar un
reemplazo

El aparato no limpia el suelo
correctamente

Las mopas estan demasiado humedas
o sucias

Limpia las mopas

Las ruedas estan sucias

Limpia las ruedas

La tira para el pelo estd sucia

Limpia la tira para el pelo

El aparato se detiene durante el
funcionamiento o las luces parpadean

El LED violeta parpadea

El cabezal de limpieza esta
desconectado o el producto se ha
puesto en modo seguro como resultado
de una friccion excesiva en las mopas.
Reinicia el producto

Se ha aranado el suelo

el aparato se ha utilizado sin mopas ni
tira de cerdas

Coloca las mopas y la tira de cerdas
antes de usar

Hay objetos extrafios atrapados debajo
del cabezal de limpieza (tira/ruedas)

Quita cualquier objeto extrafio del
cabezal de limpieza

EI LED rojo parpadea

El producto se ha puesto en modo

seguro como resultado de un fallo.

Ponte en contacto con un centro de
servicio técnico oficial

El aparato no se enciende

El tubo o el cabezal de limpieza no
estdn conectados correctamente

Comprueba que el tubo y el cabezal
de limpieza estén conectados
correctamente

La bateria no esta conectada
correctamente

Comprueba que la bateria esté
conectada correctamente

La bateria estd agotada

Conecta el cargador para cargar la
bateria

El cabezal de aspiracion no funciona
tan bien como antes o hace un ruido
extrano

Un objeto extrafio interfiere con los
soportes de la mopa

Limpia el cabezal de aspiracion
(consulta las instrucciones de uso)

Las mopas se han usado demasiado

Limpia o reemplaza las mopas (consulta
las instrucciones de uso)

El tubo de aire estd bloqueado

Limpia el tubo de aire

El motor del cabezal de limpieza esta
defectuoso

Ponte en contacto con un centro de
servicio técnico oficial

Conserva este manual de usuario.

%)



INSTRUCOES DE SEGURANCA

Para a sua seguranca, este aparelho esta em conformidade com as normas regulamentares aplicaveis.

Leia atentamente estas sugestoes de seguranca.
O fabricante nao se responsabiliza por uma utilizacao
inadequada ou pelo incumprimento destas instrucoes.

Para ligar o aparelho e para operacdes de limpeza e
manutencao, consulte o manual do utilizador.

Para paises sujeitos aos requlamentos da UE (marcacao C€):
« Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade
igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades
f(T:,sicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de
experiéncia e conhecimento, caso sejam supervisionadas
e Instruidas quanto a utilizacao sequra do aparelho e
compreendam os perigos envolvidos. As criancas nao devem
brincar com o aparelho. As criancas nao devem limpar nem
realizar a manutencao do aparelho, a ndo ser que sejam
supervisionadas. Mantenha o aparelho e a respetiva fonte
de alimentacao amovivel fora do alcance de criancas com
menos de 8 anos.

Para outros paises nao sujeitos aos requlamentos da UE:

« Este aparelho nao foi concebido para ser utilizado por
pessoas (incluindo criancas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou por pessoas sem
experiéncia ou conhecimentos prévios, exceto se forem
supervisionadas ou previamente instruidas sobre a correta
utilizacdo do aparelho pela pessoa responsavel pela sua
seguranca. As criancas devem ser supervisionadas para
garantir que nao brincam com o aparelho.

UTILIZACAO

- Este aparelho foi concebido apenas para uso doméstico no interior.

« O seu produto é um aparelho elétrico; deve ser utilizado em condicées de funcionamento normais.

« Nao utilize este aparelho para aspirar liquidos.

- Este aparelho destina-se a ser utilizado em pisos duros. Nao o utilize em carpetes, tapetes, paredes, janelas
ou tetos.

+ Nao utilize o aparelho em pisos delicados ou em pisos que possam ser danificados por 4gua. Recomendamos
que verifique as instrucdes de utilizacdo, juntamente com quaisquer precau¢des fornecidas pelo fabricante do
piso. Também deve testar o aparelho numa area pouco visivel antes de comecar a limpar.

+ Nao utilize o produto sem as mopas. As mopas azuis e cinzentas devem ser sempre ligeiramente humedecidas
antes de utilizar o modo¥ou2IN 1.

+ Nao aspire fragmentos de detritos grandes que possam obstruir e danificar a entrada de ar.

+ Nao utilize o seu aparelho sem um filtro de protecdo do motor.

« Avelocidade normal de funcionamento pode ser utilizada para limpar qualquer tipo de piso duro.

+ Avelocidade “BOOST” (Aumento da intensidade), que pode ser ativada ao premir o botdo na pega, é utilizada
para aumentar o desempenho de limpeza para pisos muito sujos. Nota: se a cabeca de limpeza parar durante a
utilizacao, isto pode significar que existe demasiada friccdo entre as mopas e o chao. Se isto acontecer, volte a
velocidade normal ao soltar o botao “BOOST” (Aumento da intensidade).

+ Warning: [Use only with — designation — charger]

AVISO: Para recarregar a bateria, utilize apenas a fonte de alimentacao amovivel e a bateria incluidas com o
aparelho (pagina 125).

Certifique-se de que a tenséo indicada na placa de caracteristicas do carregador do seu aparelho corresponde a
tensao da alimentacao elétrica. Qualquer erro de ligacdo pode provocar danos irreversiveis ao produto e anular
a garantia.

O aparelho deve ser carregado na sua base ap6s a sua utilizagdo, para que esteja sempre disponivel com uma
bateria carregada.

« E aconselhavel desligar o carregador da tomada em caso de auséncia prolongada (férias, etc.). Neste caso,
pode ocorrer uma reducdo do tempo de funcionamento devido a descarga automatica.

SEGURANCA

Nao aspire agua ou liquidos de qualquer natureza,
substancias quentes, substancias extremamente finas
(gesso, cimento, cinzas, etc.), fragmentos grandes
cortantes (vidro), produtos nocivos (solventes,
decapantes, etc.), quimicos agressivos (acidos,
detergentes, etc.) ou produtos inflamaveis ou explosivos
(a base de 6leo ou alcool). Pare imediatamente de
gtilizgr o produto se existir qualquer liquido no coletor
e po.
« Nao mergulhe o aparelho em agua nem o pulverize
com agua.
« Nao utilize agua com uma temperatura superior a 50 °C
para encher o depdsito.
« Nao coloque produtos espumantes, toxicos, irritantes,
inflamaveis, explosivos, corrosivos, sélidos ou cera de
piso no reservatdério de agua.
- E responsavel pela adicao de detergentes domésticos
ao reservatorio de agua. Siga as recomendagbes de
utilizacao fornecidas pelo fabricante do detergente e nao
misture varios produtos no reservatorio.




« Os 6leos essenciais podem ter efeitos indesejados. E o
unico responsavel pela sua utilizacao e a Rowenta nao
assume qualquer responsabilidade a este respeito. Leia
atentamente as instrucoes fornecidas com as embalagens
de 6leos essenciais antes da utilizacao para verificar
se estes podem ser utilizados com o aparelho. Siga
estritamente as recomendacdes de utilizacao indicadas
nas instrucdes para quaisquer 6leos essenciais, sobretudo
se existir a possibiligade de afetar pessoas com alergias,
asma, doenca pulmonar ou doenca crénica e na presenca
de mulheres gravidas ou lactantes, criancas com menos
de 8 anos ou pessoas com epilepsia ou historial de
disturbios convulsivos.

- Nao utilize agua destilada, agua de condensacao de
maquinas de secar, dagua perfumada ou agua de sistemas
de ar condicionado ou similares no reservatorio.

» Nao coloque liquido no coletor de pé do produto.

- Nao utilize o aparelho se o reservatorio de agua
apresentar fugas.

- Verifique se a cabeca de limpeza, e as mopas e a tira de
cerdas estao bem presos ao produto antes de cada uso.
- Este aparelho molha o chdo, que, como resultado,
podera tornar-se escorregadio.

« Nao utilize o aparelho sem calcado, nem com chinelos
de dedo ou sapatos abertos.

- Nao retire nem transporte a tampa do reservatorio de
agua com a boca.

« Mantenha o aparelho fora do alcance das criancas.

« O cabo ou o cabo flexivel externo deste transformador
nao pode ser substituido. Se o cabo estiver danificado ou
nao funcionar, o transformador tem de ser eliminado. Nao
utilize uma fonte de alimentacao amovivel que nao seja
o modelo fornecido pelo fabricante e contacte o apoio
ao cliente ou o Servico de Assisténcia Técnica autorizado

mais proximo (a utilizacao de uma fonte de alimentacao

amovivel universal anuﬁa a garantia).

« Se 0s pinos da ficha estiverem danificados, a fonte de

alimentacao tem de ser eliminada.

]3; Nunca puxe o cabo elétrico para desligar a fonte de
alimentacao amovivel.

- Mantenha o cabelo, roupa larga, os dedos, os olhos, a

boca, as orelhas e outras partes do corpo afastados das

aberturas e das pecas moveis do aparelho, especialmente

da cabeca de limpeza.

- Nao toque em quaisquer pecas rotativas sem desligar o

produto e remover a bateria.

- Ndao direcione o aparelho para pessoas, animais,

substancias quimicas, aparelhos elétricos ou tomadas

elétricas.

- Desligue sempre o aparelho antes de encaixar ou

remover a cabeca de limpeza.

- Nao guarde o aparelho no exterior.

- Nao exponha o aparelho a temperaturas inferiores a 0

°C ou superiores a 50 °C.

INSTRUCOES DE SEGURANCA DA BATERIA

- Este aparelho contém baterias (ides de litio) que, por
motivos de seguranca, apenas podem ser acedidas por
um reparador profissional. Quando deixar de suportar
a carga, a bateria (i6es de litio) deve ser removida. Para
substituir as pilhas, contacte o nosso Centro de Assisténcia
aprovado mais préximo.

- As baterias devem ser manuseadas com cuidado.
Nao coloque as baterias na boca. Deve ter cuidado
para nao criar curto-circuitos nas baterias, inserindo
objetos metalicos nas extremidades. Se ocorrer um
curto-circuito, a temperatura da bateria pode subir
perigosamente e provocar queimaduras graves ou até




mesmo incendiar-se. Se as baterias apresentarem fugas,
em caso de contacto, nao esfregue os olhos ou quaisquer
membranas mucosas. Lave as maos e os olhos com agua
limpa. Se o desconforto persistir, consulte o seu médico.
« AVISO - A bateria utilizada neste aparelho pode
apresentar risco de incéndio ou queimaduras quimicas
se for utilizada incorretamente. Esta nao deve ser
desmontada, armazenada a temperaturas inferiores a 0
°C ou superiores a 50 °C ou incinerada, nem devem ser
criados curtos-circuitos com a mesma. Mantenha fora
do alcance das criangas. Nao a desmonte nem atire para
chamas.

- Se 0 aparelho nao for utilizado durante um longo
periodo de tempo, a bateria tem de ser removida.

« A bateria tem de ser removida do aparelho antes de
este ser eliminado.

MANUTENCAO/ARMAZENAMENTO/SERVICO DE ASSISTENCIA TECNICA

io Retire as mopas antes de guardar o seu aparelho na sua
ase.

- Nao coloque o reservatorio de agua, o coletor de pé ou
o filtro do \oroduto na maquina de lavar loica.

- Nao utilize materiais agressivos ou abrasivos/
ferramentas para limpar os bocais de saida de agua.

« Nao guarde o produto num local elevado.

« Nao utilize o aparelho se este tiver caido e apresentar
danos visiveis ou se nao funcionar normalmente. Neste
caso, nao abra o aparelho e envie-o para o Servico de
Assisténcia Técnica autorizado mais proximo, uma vez
que sao necessarias ferramentas especiais para efetuar
quaisquer reparacées em seguranca.

« As rei)arag()es apenas devem ser efetuadas por
especialistas que utilizem pecas sobresselentes originais.

Pode ser Eerigoso para os utilizadores tentarem reparar
os aparelhos por si préﬁprios. Utilize apenas acessoérios
originais com garantia (filtros, baterias, mopas, etc.).

- Desligue o produto e retire a bateria antes de efetuar
qualquer operacao de manutencao ou limpeza.

AMBIENTE

De acordo com os regulamentos existentes, quaisquer aparelhos em fim de vida util tém de ser levados a um
Servico de Assisténcia Técnica autorizado, que sera responsavel pela gestdo da sua eliminacéo.

Protecdao do ambiente em primeiro lugar.

E (D O aparelho foi concebido para funcionar durante muitos anos. Contudo, quando decidir substitui-lo,
nao se esqueca de pensar em como pode ajudar a proteger o ambiente, permitindo que o aparelho
seja reutilizado, reciclado ou recuperado de outra forma. Os residuos de equipamentos elétricos e

eletrénicos podem conter substancias nocivas que podem causar danos no ambiente e na saude
humana.

Esta etiqueta indica que este produto ndo deve ser eliminado juntamente com o lixo doméstico. Entregue-o

num ponto de recolha, no revendedor, quando comprar um produto equivalente novo, ou num Servico de

Assisténcia Técnica autorizado para processamento.

Antes de eliminar o aparelho, retire a bateria e proceda a sua eliminacdo de acordo com a legislacao e os

regulamentos locais. Se tiver quaisquer duvidas, contacte o revendedor do seu produto, que podera indicar-

lhe o que deve fazer.



TEM PROBLEMAS COM O SEU APARELHO?

PROBLEMA

CAUSAS POSSIVEIS

SOLUCOES

O aparelho néo carrega

O carregador néo esta devidamente ligado
ao aparelho ou a tomada de parede

Verifique se o carregador estd
devidamente ligado

A bateria ndo est4 devidamente ligada
ao aparelho

Verifique se a bateria esta devidamente
ligada

Existe uma avaria na bateria ou no
carregador

Contacte um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado para a substituicao

O aparelho para durante o
funcionamento e/ou a luz pisca/as luzes
piscam

LED roxo intermitente

A cabeca de limpeza estd desconectada
ou O produto entrou no modo de
seguranga como resultado de friccao
excessiva nas mopas. Reinicie o produto

LED vermelho intermitente

O produto entrou no modo de seguranca
como resultado de uma avaria. Contacte um
Servico de Assisténcia Técnica autorizado

O aparelho néo liga

O tubo ou a cabeca de limpeza ndao
estdo devidamente ligados

Verifique se o tubo e a cabeca de limpeza
estdo devidamente ligados

A bateria ndo estd devidamente ligada

Verifique se a bateria esta devidamente ligada

A bateria esta descarregada

Carregue a bateria ligando o carregador

A cabeca de aspiragao nao esta a
funcionar tdo bem como antes ou esté a
emitir um ruido estranho

Um objeto estranho esta a interferir
com os suportes da mopa

Limpe a cabeca de aspiracdo (consulte as
instrucoes de utilizacao)

As mopas foram utilizadas em demasia

Limpe ou substitua as mopas (consulte
as instrugdes de utilizagdo)

O tubo de ar esta bloqueado

Limpe o tubo de ar

O motor da cabeca de limpeza esta
avariado

Contacte um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado

O chéao estd demasiado molhado

O fluxo de dgua é muito elevado

Utilize a velocidade normal ou um
programa que néo pulverize dgua

O reservatério de dgua apresenta uma
fuga

Certifique-se de que este esta
corretamente instalado ou contacte um
Servigo de Assisténcia Técnica autorizado

A mopa esta completamente molhada

Humedeca as mopas e torca-as antes de as utilizar

O chéo néo esté suficientemente
molhado

O reservatério de dgua estd vazio

Encha o reservatério de dgua

Esta selecionado o programa que ndo
pulveriza dgua

Verifique se esta a utilizar um programa
que pulveriza d4gua

A mopa néo foi humedecida antes da
utilizagdo

Humedeca ligeiramente a mopa antes de
cada utilizagdo

O bocal de entrada de ar situado sob o
manipulo do depésito de dgua esta
obstruido

Desobstrua o bocal, introduzindo um
objeto fino e ndo afiado no orificio

A espuma do filtro sob o deposito de
4gua esta suja

Retire, limpe e volte a colocar a espuma
no lugar

A bomba de dgua esta avariada

Contacte um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado

O orificio entre o reservatério de dgua e a
cabeca de limpeza estd bloqueado

Limpe o orificio que esta ligado ao
reservatorio de dgua

O aparelho ndo esta a limpar o chao
corretamente

As mopas estdo completamente
molhadas/sujas

Limpe as mopas

As rodas estao sujas

Limpe as rodas

A tira de pelo estd suja

Limpe a tira de pelo

O chéo foi riscado

O aparelho foi utilizado sem mopas ou
tira de cerdas

Encaixe as mopas e a tira de cerdas antes
da utilizacao

Haé objetos estranhos presos sob a
cabeca de limpeza (tira/rodas)

Retire quaisquer objetos estranhos da
cabeca de limpeza

Guarde este manual do utilizador.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

Per la propria sicurezza personale, questo apparecchio & conforme agli standard normativi in vigore.

Leggere attentamente questi suggerimenti per la
sicurezza. |l fabbricante non é ritenuto responsabile di un
uso improprio o della mancata osservanza delle presenti
istruzioni.

Per accendere |'apparecchio e per le operazioni di pulizia e
manutenzione, fare riferimento alla %uida dell'utente.

Per i paesi soggetti alle normative UE (marchio Cé€):

« Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini
a partire dagli 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali oppure prive di esperienza e
conoscenza, solo se sorvegliate e istruite sull'uso sicuro e
se ne comprendono i rischi correlati. | bambini non devono
giocare con l'apparecchio. | bambini non devono pulire
0 eseguire interventi di manutenzione sull'apparecchio a
meno che non siano sorvegliati. Tenere I'apparecchio e l'unita
di alimentazione rimovibile fuori dalla portata dei bambini di
eta inferiore agli 8 anni.

Per gli altri paesi non soggetti alle normative UE:

« Questo apparecchio non e progettato per I'uso da parte
di persone (compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali o prive di conoscenza o esperienza,
a meno che non siano sorvegliate o siano state istruite
sull'uso dell'apparecchio da una Bersona responsabile della
loro sicurezza. Sorvegliare i bambini per accertarsi che non
giochino con I'apparecchio.

UTILIZZO

+ Questo apparecchio é stato progettato per il solo uso domestico in ambienti interni.

|l prodotto & un apparecchio elettrico e, come tale, va utilizzato in normali condizioni di funzionamento.

+ Non utilizzare questo apparecchio per aspirare liquidi.

» Questo apparecchio e destinato all’'uso su pavimenti duri. Non utilizzare su tappeti, moquette, pareti, finestre
o soffitti.

+ Non utilizzare I'apparecchio su superfici delicate o pavimenti che potrebbero essere danneggiati dall'acqua.
Si consiglia di controllare le istruzioni per I'uso e le precauzioni fornite dal produttore del pavimento. Prima di
iniziare la pulizia, & inoltre necessario testare I'apparecchio su un’area poco visibile.



« Non utilizzare il prodotto senza panni mop. | panni mop blu e grigio devono essere sempre leggermente
inumiditi prima di utilizzare la modalita Y02 IN 1

- Non aspirare oggetti di grandi dimensioni che potrebbero ostruire o danneggiare la griglie di aerazione.

+ Non utilizzare 'apparecchio senza un filtro di protezione del motore.

« Lavelocita di funzionamento normale puo essere utilizzata per pulire qualsiasi tipo di pavimento duro.

+ La velocita “BOOST”, che puo essere attivata premendo il pulsante sull'impugnatura, viene utilizzata per
aumentare le prestazioni di pulizia su pavimenti molto sporchi. Nota: se la testina di pulizia si arresta durante
I'uso, la causa potrebbe essere I'attrito eccessivo tra i panni mop e il pavimento. In tal caso, tornare alla velocita
normale rilasciando il pulsante “BOOST".

+ Warning: [Use only with — designation — charger]

ATTENZIONE: per ricaricare la batteria, utilizzare solo I'unita di alimentazione rimovibile e la batteria in dotazione
con l'apparecchio (pagina 125).

Verificare che la tensione indicata sulla targa della base di ricarica dell’apparecchio corrisponda a quella della
presa di corrente in uso. Qualsiasi errore di collegamento potrebbe causare danni irreversibili al prodotto e
annullare la garanzia.

L'apparecchio deve essere ricaricato sulla sua base dopo I'uso in modo che sia sempre disponibile con una
batteria carica.

- Siconsiglia di scollegare la base di ricarica dalla presa in caso di assenza prolungata (vacanze, ecc.). In questo
caso, puo verificarsi una riduzione del tempo di funzionamento dovuta all'autoscarica.

SICUREZZA

Non aspirare acqua o qualsiasi tipo di liquido, sostanze
calde, sostanze ultra sottili (intonaco, cemento,
ceneri, ecc.), detriti taglienti di grandi dimensioni
(vetro), prodotti pericolosi (solventi, abrasivi, ecc.),
prodotti aggressivi (acidi, prodotti per la pulizia, ecc.),
prodottiinfiammabili o esplosivi (a base di olio o alcol).
Interromdpere immediatamente l'uso del prodotto
in caso di presenza di liquido nel contenitore della
polvere.

- Non immergere |'apparecchio in acqua né spruzzarlo
con acqua.

- Non utilizzare acqua con una temperatura superiore a
50 °C per riempire il serbatoio.

«Non mettere schiume, prodotti tossici, irritanti,
inflammabili, esplosivi, corrosivi o solidi nel serbatoio
dell'acqua.

- L'utente é responsabile deII’aﬁgiunta di detergenti
domestici nel serbatoio dell'acqua. Seguire le
raccomandazioni per l'uso fornite dal produttore del
detergente e non miscelare diversi prodotti nel serbatoio.
- Gli oli essenziali possono provocare effetti indesiderati.

L'utente e l'unico responsabile del relativo utilizzo e

Rowenta non si assume alcuna responsabilita in merito.
Leggere attentamente le istruzioni fornite con i flaconi di
oliessenziali primadell'uso per verificare se possono essere
utilizzati con I'apparecchio. Attenersi rigorosamente alle
raccomandazioni per l'uso indicate nelle istruzioni per gli
oli essenziali, soprattutto se possono provocare effetti
su ,oersone con allergie, asma, malattie polmonari o
malattie croniche e in presenza di donne in gravidanza
o in allattamento, bambini di eta inferiore agli 8 anni o
persone con epilessia o affette da disturbi convulsivi.

- Non utilizzare nel serbatoio acqua distillata, acqua di
condensa proveniente da asciugabiancheria, acqua
profumata o acqua proveniente da condizionatori d'aria
0 apparecchi analoghi.

« Non versare liquidi nel contenitore della polvere del
prodotto.

- Non utilizzare I'apparecchio se il serbatoio dell'acqua
presenta perdite.

- prima di ogni utilizzo controllare che la testina di pulizia,
i \oanni mop e la striscia di setole siano fissati saldamente
al prodotto.

- Questo apparecchio bagna i pavimenti che, di
conseguenza, potrebbero diventare scivolosi.

« Non utilizzare I'apparecchio a piedi scalzi o indossando
infradito o scarpe aperte.

« Non rimuovere né trasportare il tappo del serbatoio
dell'acqua usando la bocca.

« Tenete I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini.

« Non & possibile sostituire il cavo o il cavo flessibile
esterno di questo trasformatore. Se il cavo e danneggiato
o non funziona, € necessario smaltire il trasformatore. Non
utilizzare un blocco di alimentazione rimovibile diverso
dal modello fornito dal fabbricante e rivolgersi al Servizio
clienti o al piu vicino centro di assistenza autorizzato



(I'uso di un blocco di alimentazione rimovibile universale

annulla la garanzia).

- Se i poli della spina sono danneggiati, il blocco di

alimentazione deve essere smaltito.

E; Non tirare mai il cavo di alimentazione per scollegare
I'unita di alimentazione rimovibile.

- Tenere i capelli, abiti ampi, dita, occhi, bocca, orecchie

e altre parti del corpo lontane dalle aperture e dalle

pachi mobili dell'apparecchio, soprattutto dalla testina di

pulizia.

« Non toccare le parti rotanti senza aver spentoiil prodotto

e rimosso la batteria.

- Non dirigere |'apparecchio verso persone, animali,

sostanze cﬂimiche, apparecchi elettrici o prese elettriche.

- Spegnere sempre |'apparecchio prima di applicare o

rimuovere la testina di pulizia.

« Non riporre 'apparecchio in ambienti esterni.

« Non esporre 'apparecchio a temperature inferioria 0 °C

o superioria 50 °C.

ISTRUZIONI SULLA SICUREZZA DELLA BATTERIA

« Questo apparecchio contiene batterie (agli ioni di litio)
che per motivi di sicurezza sono accessibili solo da parte di
personale esperto. Quando la batteria non & piu in grado
di mantenere la carica, il blocco batteria (agli ioni di litio)
deve essere rimosso. Per sostituire le batterie, contattare
il centro di assistenza autorizzato piu vicino.

- Le batterie devono essere maneggiate con cura. Non
metterle in bocca. Fare attenzione a non creare corto
circuiti inserendo oggetti metallici alle estremita delle
batterie. In caso di corto circuito, la temperatura puo
salire pericolosamente e la batteria puo diventare
incandescente o addirittura prendere fuoco. Se si
viene a contatto con eventuall perdite delle batterie,

non strofinarsi gli occhi o le mucose. Lavare le mani
e sciacquare gli occhi con acqua pulita. Se il disturbo
persiste, contattare il proprio medico.

« ATTENZIONE: se impiegate in modo scorretto, le batterie
utilizzate in questo apparecchio possono provocare
incendi o ustioni chimiche. Le batterie non devono
essere smontate, sottoposte a corto circuito, conservate a
temperature inferioria 0 °C o superioria 50 °Co incenerite.
Tenere lontano dalla portata dei bambini. Non smontarle
o gettarle nel fuoco.

- Se I'apparecchio non viene utilizzato per un lungo
periodo di tempo, la batteria deve essere rimossa.

- La batteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima
che questo venga smaltito.

MANUTENZIONE/STOCCAGGIO/ASSISTENZA POST-VENDITA

« Rimuovere i panni mop prima di riporre il apparecchio
sulla sua base.

 Non mettere il serbatoio dell'acqua, il contenitore della
polvere o il filtro del prodotto in lavastoviglie.

« Non utilizzare materiali/strumenti duri o abrasivi per
pulire gli ugelli di uscita dell'acqua.

« Non riporre il prodotto ad un'altezza elevata.

- Non utilizzare I'apparecchio se e caduto, se presenta
danni visibili o se funziona in modo anomalo. In tal caso,
non aprire 'apparecchio, ma inviarlo al piu vicino centro
diassistenza autorizzato, poiché sono necessari strumenti
speciali per eseguire eventuali riparazioni in sicurezza.

- Le riparazioni devono essere eseguite esclusivamente
da personale specializzato che utilizza pezzi di ricambio
originali. Potrebbe essere pericoloso per gli utenti provare
a riparare gli apparecchi da soli. Utilizzare solo accessori
originali garantiti (filtri, batterie, panni mop, ecc.).

- Spegnere il prodotto e rimuovere la batteria prima di

eseguire qualsiasi operazione di manutenzione o pulizia.



AMBIENTE

In conformita alle normative vigenti, gli apparecchi giunti alla fine del ciclo di vita devono essere portati in un
centro di assistenza autorizzato, che si assumera la responsabilita di gestirne lo smaltimento.

Protezione dell'ambiente.

(® L'apparecchio ¢ stato progettato per offrire molti anni di utilizzo. Tuttavia, in caso di sostituzione,
considerare in che modo ¢ possibile proteggere I'ambiente riutilizzando, riciclando o recuperando
I'apparecchio in altro modo. I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere
sostanze nocive che causano danni all'ambiente e alla salute delle persone.

Questa etichetta indica che il prodotto non deve essere smaltito nei rifiuti domestici. E necessario portarlo
presso un punto di raccolta, presso il rivenditore in caso di acquisto di un nuovo prodotto equivalente o presso
un centro di assistenza autorizzato per lo smaltimento.
Prima di smaltire I'apparecchio, rimuovere la batteria e smaltirla separatamente in conformita alle leggi e alle
disposizioni locali. In caso di domande, contattare il rivenditore del prodotto che potra fornire le necessarie

informazioni.

PROBLEMI CON L'APPARECCHIQO?

PROBLEMA

POSSIBILI CAUSE

SOLUZIONI

PROBLEMA

POSSIBILI CAUSE

SOLUZIONI

Il pavimento & troppo bagnato

Il flusso d’'acqua é troppo elevato

Utilizzare la velocita normale o un
programma che non spruzza acqua

Il serbatoio dell'acqua presenta perdite

Assicurarsi che sia installato
correttamente oppure contattare un
centro di assistenza autorizzato

Il panno mop & zuppo

Inumidire i panni mop e strizzarli prima
dell'uso

Il pavimento non e abbastanza bagnato

Il serbatoio dell'acqua é vuoto

Riempire il serbatoio dell'acqua

E selezionato il programma che non
spruzza acqua

Controllare che si stia utilizzando un
programma che spruzza acqua

Il panno mop non é stato inumidito
prima dell’'uso

Inumidire leggermente il panno mop
prima di ogni uso

La bocchetta di aerazione situata sotto
la maniglia del serbatoio dell'acqua &
ostruita

Liberarla inserendo un oggetto sottile e
non tagliente nel foro

La spugna filtrante sotto il serbatoio
dell'acqua é sporca

Rimuoverla, pulirla e riposizionarla

La pompa dell’acqua é difettosa

Contattare un centro di assistenza
autorizzato

Il foro tra il serbatoio dell'acqua e la testina
di pulizia & ostruito

Pulire il foro che collega al serbatoio
dell'acqua

L'apparecchio non si ricarica

La base di carica non & collegata
correttamente all'apparecchio o alla
presa di corrente

Controllare che la base di ricarica sia
collegata correttamente

L'apparecchio non pulisce
correttamente il pavimento

| panni mop sono zuppi/sporchi

Pulire i panni mop

Le ruote sono sporche

Pulire le ruote

La spazzolina é sporca

Pulire la spazzolina

La batteria non é collegata
correttamente all’apparecchio

Controllare che la batteria sia collegata
correttamente

Si e verificato un guasto nella batteria o
nella base di ricarica

Contattare un centro di assistenza
autorizzato per la sostituzione

Il pavimento é stato graffiato

L'apparecchio e stato utilizzato senza i
panni mop o strisce di setole

Applicare i panni mop e la striscia di
setole prima dell’'uso

Oggetti estranei intrappolati sotto la
testina di pulizia (spazzolina/ruote)

Rimuovere eventuali oggetti estranei
dalla testina di pulizia

L'apparecchio si arresta durante il
funzionamento e/o la spia lampeggia/le
spie lampeggiano

il LED viola lampeggia

La testina di pulizia & scollegata o
Il prodotto e entrato in modalita di
sicurezza a causa di un eccessivo attrito
sui panni mop. Riavviare il prodotto

il LED rosso lampeggia

Il prodotto & entrato in modalita di
sicurezza a causa di un errore. Contattare
un centro di assistenza autorizzato

L'apparecchio non si avvia

Collegamento non corretto del tubo o
della testina di pulizia

Controllare che il tubo e la testina di
pulizia siano collegati correttamente

La batteria non & collegata
correttamente

Controllare che la batteria sia collegata
correttamente

La batteria & scarica

Caricare la batteria collegando la base
di ricarica

La testina di aspirazione non funziona
come prima o produce un rumore
strano

Un oggetto estraneo interferisce con i
supporti dei panni mop

Pulire la testina di aspirazione (vedere
IFU)

| panni mop sono stati utilizzati troppo

Pulire o sostituire i panni mop (vedere IFU)

Il tubo dell'aria & ostruito

Pulire il tubo dell'aria

I motorino della testina di pulizia &
guasto

Contattare un centro di assistenza
autorizzato

Conservare le presenti istruzioni per l'uso.
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BEZPECNOSTNI POKYNY

Pro vasi bezpecnost tento spotiebi¢ vyhovuje platnym zakonnym normam.

Pozorné si prectéte tyto bezpecnostni tipy. Vyrobce
neponese odpovédnost za nespravné pouziti nebo
nedodrzeni téchto pokynd.

Pokyny k zapnuti, ¢iSténi a udrzbé spotfebice naleznete
v uzivatelské prirucce.

Pro zemé podléhajici predpistim EU (oznaceni €):

« Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti ve véku od 8 let
a 0soby s omezenymi gzick)'/mi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud
jsou pod dohledem a byly pouceny ohledné bezpecného
pouzivani spotfebice a chapou mozna souvisejici rizika.
Déti si nesmi s timto spotfebiCem hrat. Déti nesmi pfistroj
Cistit ani na ném provadét servisni Gkony, pokud nejsou po
dohledem. Uchovavejte spotiebic a odpojitelnou napajeci
jednotku mimo dosah déti mladsich 8 let.

Pro ostatni zemé nepodléhajici nafizenim EU:

+ Tento spotrebic neni urcen k pouziti osobami (vCetné déti) se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi i mentalnimi schopnostmi
nebo osobami bez Efedchozmh znalosti a zkusenosti, pokud
na né nedohlizi osoba odpovédna za jejich bezpecnost nebo
jim neposkytla pokyny tykajici se pouzivani spotfebice.
Dohlédnéte, aby si se spotrebiCem nehraly déti.

POUZITi

+ Tento spotiebic je uréen pouze k domacimu pouziti uvnitf.

+ Vyrobek je elektricky spotfebic¢ a mél by byt pouzivan za béznych provoznich podminek.

+ Nepouzivejte tento spotiebic k vysavani tekutin.

+ Spotiebic je urcen k pouzivani na tvrdych podlahdch. Nepouzivejte jej na koberce, rohozky, stény, okna ani
stropy.

- Nepouzivejte spotiebi¢ na choulostivych podlahdch nebo podlahach, které by se mohly poskodit vodou.
Doporucujeme si projit ndvod k pouziti spolu s bezpecnostnimi opatfenimi od vyrobce podlahy. Pfed zahajenim
vysavani byste méli spotiebic také otestovat na nendpadném misté.

+ Nepouzivejte vyrobek bez mopl. Modré a Sedé mopy musi byt pred pouzitim rezimu QOnebo2IN1 vzdy
mirné navlhcené.

« Nevysavejte velké kusy necistot, které by mohly ucpat a poskodit pfivod vzduchu.

- Nepouzivejte spotiebic bez ochranného filtru motoru.

+ Normadlni provozni rychlost Ize pouzit k vysavani veskerych typd tvrdé podlahy.

+ Rychlost ,BOOST", kterou Ize aktivovat stisknutim tlacitka na rukojeti, se pouziva ke zvyseni vykonu vysavani
na vyrazné znecisténych podlahach. Poznamka: Pokud se vysavaci hlava béhem pouzivani zastavi, muize to
znamenat, Ze mezi mopy a podlahou je pfilis velké tieni. Pokud k tomu dojde, vratte se k normalni rychlosti
uvolnénim tlac¢itka ,BOOST".

+ Warning: [Use only with - designation - charger]

VAROVANI: K nabijeni baterie pouzivejte pouze odpojitelnou napéjeci jednotku a baterie dodané se spotiebicem
(strana 125).

Ujistéte se, Ze se napéti uvedené na typovém stitku nabijecky spotiebice shoduje s napétim napajeci jednotky.
Jakakoli chyba pripojeni mize zplsobit nevratné poskozeni vyrobku a zneplatnéni zaruky.

Po pouziti byste méli spotiebic nabit na jeho zakladné, aby byl vzdy k dispozici s nabitou baterii.

-V ptipadé dlouhodobé nepiitomnosti (svatky atd.) je nejlepsi vypojit nabijecku ze zasuvky. V takovém piipadé
muze dojit ke zkrdceni provozni doby kvuli samovybijeni.

BEZPECNOST

Nevysavejte vodu ani jiné tekutiny, horké latky, velmi jemné
materialy (sadra, cement, popel atd.), velké ostré odpadni
predméty (sklo), nebezpecne latky (fedidla, brusiva atd.),
agresivni chemikalie (kyseliny, Cistici pripravky atd.) ani
hoflavé Ci vybusné latky (na bazi ropy nebo alkoholu).
Pokud se v nadobé na prach nachazi néjaka kapalina,
okamzité prestante vyrobek pouzivat.

» SpotrebiC neponofujte do vody, ani ho nevystavujte
strikajici vodé.

« Neplnte nadrzku vodou o teploté vyssi nez 50 °C.

« Do nadrzky na vodu nedavejte pénivé, toxické, drazdiveé,
hoflavé, vybusné, ziravé, pevné nebo podlahové voskové
produkty.

« Mate odpovédnost za pfidavani domacich Cisticich
prostiedkl do nadrzky na vodu. Dodrzujte doporuceni
vyrobce cisticiho prostfedku a nemichejte v nadrzce na vodu
vice pfipravka.

« Esencidlni oleje mohou mit nezadouci ucinky. Za jejich
pouZiti jste zodpovedni vyhradné vy sami, spolecnost
Rowenta vtomto ohledu nenese odpovednost zadnou. Pred
pouzitim si peclivé prectéte pokyny dodané s lahvickami
esencialnich oleju a zkontrolujte, zda je skutecné Ize se
spotiebicem pouzivat. Pfisné dodrzujte doporuceni ohledné
pouzivani uvedena v pokynech u vsech esencialnich olejd,
zejména pokud jejich uCinkim mohou byt vystaveny osoby
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s alergiemi, astmatem, onemocnénim plic nebo chronickym

onemocnénim a v pfitomnosti téhotnych nebo kojicich

zen, déti mladsich 8 let nebo osob s epilepsii ¢i anamnézou

kfeCovych poruch.

« Neplnte nadrzku destilovanou vodu, kondenzacni vodou

z bubnovych susicek, parfémovanou vodou ani vodou

z klimatizace ¢i podobnych systém.

« Nelijte do nddoby na prach zadnou tekutinu.

« Pokud nadrzka na vodu netésni, spotrebic nepouzivejte.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda jsou Cistici hlava,

mopy a prouzek stétin bezpecné pripevnény k produktu.

- Tento spotfebic vih¢i podlahu, ktera muze byt v disledku

toho kluzka.

« Spotrebi¢ nepouzivejte naboso ani pfi noseni zabek nebo

otevienych bot.

» Nevyjimejte ani nepfenasejte kryt nadrzky na vodu Usty.

« Udrzujte spotfebi¢ mimo dosah déti.

- Kabel ani externi ohebny kabel tohoto transformatoru

nelze vymenit. Pokud je kabel poskozeny nebo nefunguije,

je nutné transformator zlikvidovat. Nepouzivejte jinou

odpojitelnou napajeci jednotku, nez jakou vam dodal

vyrobce, a kontaktujte zakaznickou podporu nebo nejblizsi

autorizované servisni stredisko (pouziti univerzalni

odpojitelné napé&ecijednotky (nabijecky) zneplatni zaruku).

]3; okud jsou koliky zastrcky poskozené, je tfeba baterii
zlikvidovat.

- Nikdy netahejte za elektricky kabel, kdyz chcete odpojit

odpojitelnou napajeci jednotku.

« Udrzujte vlasy, volny odév, prsty, oci, Usta, usi a dalsi Casti

téla v dostatecné vzdalenosti od otvor(i a pohyblivych ¢asti

spotrebice, zejména vysavaci hlavy.

- Nedotykejte se rotujicich ¢asti, aniz byste vyrobek vypnuli

a vyjmuli baterii.

- Nesméfuijte spotfebiC na osoby, zvifata, chemicke latky,
elektrické spotrebice Ci elektrické zasuvky.

« Pred pfipevnénim nebo vyjmutim vysavaci hlavy spotfebic
vzdy v?/pnéte.

» Neskladuijte spotrebic mimo budovy.

. Nev%)/stgvujte spotrebic teplotam nizsim nez 0 °Cani vyssim
nez 50 °C.

BEZPECNOSTNI POKYNY K BATERIIM

« SpotrebiC obsahuje lithium-iontové baterie, které jsou
z bezpecnostnich duvodi pfistupné pouze profesionalnim
opravartim. Pokud uz se tato lithium-iontova baterie vybiji,
je tieba baterii vyjmout. Kontaktujte nejblizsi autorizované
servisni stredisko a pozadejte o vyménu bateri.

« S bateriemi zachazejte opatrné. Baterie nevkladejte do
ust. Musite byt opatrni, abyste u baterii nezplsobili zkrat
kontaktem kovovych predmétli s jejich poly. Pokud dojde ke
zkratu, teplota baterie se miize nebezpecné zvysit a mlze
zpusobit vazna popaleni nebo dokonce vzplanout. Pokud
baterie vytece a doﬂde ke kontaktu s elektrolytem, nemnéte
si oCi ani Zadné dalsi sliznice. Omyjte si ruce a vyplachnéte
si oCi Cistou vodou. Pokud potize pretrvavaji, poradte se
s lékarem.

VAROVANI - Baterie pouzita v tomto spotiebiCi muze pfi
nespravném pouziti predstavovat riziko pozaru nebo
poleﬁténi. Baterie nerozebirejte, nezkratujte, nevhazuijte
do ohné a skladujte ji pfi teplotach v rozmezi 0-50 °C. Drzte
mimo dosah déti. Baterii nerozebirejte a nevhazujte do ohné.
« Pokud spotrebic nebudete pouzivat po delsi dobu, je nutné
vyjmout baterii.

- Pred likvidaci spotfebice je nutné vyjmout baterii.




UDRZBA / SKLADOVANI / POPRODEJNI SERVIS

» Pred skladovanim spotfebice na zakladnu odstrante mo#y.
« Nevyklddejte nadrzku na vodu, nadobu na prach ani filtr
produktu do mycky.

« K Cisteni trysek vypusti vody nepouzivejte agresivni ani
abrazivni materialy / nastroje.

« Neskladuijte vyrobek ve vysce.

» Nepouzivejte spotiebic, pokud spadl na zem a{/e viditelné
poskozen nebo pokud nefungiuje normalné. V takovém
pfipadeé spotrebiC neotevirejte, ale odeslete jej do nejblizsiho
schvaleneho servisniho strediska, protoze k bezpecné opravé
jsou nutné specialni nastroje.

« Opravy smi provadét pouze odbornici s originalnimi
nahradnimi dily. Pokud se uzivatelé pokusi opravit spotfebic
sami, mlze hrozit nebezpedi. Pouzivejte pouze zarucené
originalni prislusenstvi (filtry, baterie, mopy atd.).

« Pred provadénim jakékoli udrzby nebo cisténi vypnéte
vyrobek a vyjméte baterii.

Ochrana zivotniho prostredi

V souladu se stavajicimi predpisy je nutné veskeré spotiebice po ukonceni Zivotnosti odevzdat v autorizovaném
servisnim stiedisku, které prevezme odpovédnost za jejich likvidaci.

Pomozte chranit Zivotni prostredi.

9 nezapomerite se zamyslet nad tim, jak muiizete pomoci chranit Zivotni prostfedi. Spotiebi¢ mizete
naptiklad nabidnout k opétovnému vyuziti, nechate jej recyklovat nebo obnovit jinym zpGsobem.
Odpadni elektricka a elektronickd zafizeni mohou obsahovat skodlivé latky, které mohou poskodit
Zivotni prostredi nebo lidské zdravi.
Tento stitek znamena, Ze vyrobek nesmi byt likvidovan spolu s domovnim odpadem. Odvezte jej ke zpracovéni
do sbérného dvora, prodejci, kdyZ si chcete zakoupit novy podobny produkt, nebo do autorizovaného servisniho
strediska.
Pred likvidaci spotfebice vyjméte baterii a zlikvidujte ji v souladu s pravnimi predpisy a nafizenimi. Mate-li
jakékoli dotazy, obratte se na prodejce vyrobku, ktery vas informuje, jak dale postupovat.

E (D Vase zafizeni bylo navrzeno tak, aby fungovalo mnoho let. Pokud se jej véak rozhodnete vyménit,

MATE PROBLEMY SE SPOTREBICEM?

Spottebic se nenabiji

PROBLEM MOZNE PRICINY RESENI
Nabijecka neni spravné pfipojena ke Zkontrolujte, Ze je nabijecka spravné
spotiebici nebo elektrické zasuvce pfipojend

Baterie neni spravné pfipojena ke
spotiebici

Zkontrolujte, Ze je baterie spravné
pfipojend

Baterie nebo nabijecka je vadna

Obratte se na autorizované servisni
stredisko a pozadejte o vyménu

Spottebic se zastavi béhem provozu
anebo blika kontrolka / blikaji kontrolky

zacne blikat fialova kontrolka LED

Cistici hlava je odpojena nebo se vyrobek
prepnul do bezpecného rezimu v
disledku nadmérného tfeni na mopech.
Restartujte produkt

Zacne blikat ¢ervend kontrolka LED

Vyrobek pfesel do pohotovostniho
rezimu v dUsledku zavady Obratte se na
autorizované servisni stedisko

Spotiebic se nedafi spustit

Hadice nebo vysavaci hlava nejsou
spravné pfipojeny

Zkontrolujte, zda jsou hadice a vysavaci
hlava spravné pfipojeny

Baterie neni spravné pfipojena

Zkontrolujte, Ze je baterie spravné
pfipojend

Baterie je vybitd

Nabijte baterii pfipojenim nabijecky

Saci hlava nefunguje jako dfive nebo
vydava zvlastni hluk

V drzaku mopu uvizl cizi predmét

Vycistéte saci hlavu (viz. IFU)

Mopy jsou opotiebované

Vycistéte mopy nebo je vyménte (viz.
IFU)

Vzduchovd trubice je ucpana

Vycistéte vzduchovou trubici

Motor vysévaci hlavy je porouchany

Obratte se na autorizované servisni
stredisko

Podlaha je pfilis mokra

Pritok vody je piilis vysoky

Pouzijte rychlost normalni nebo program,
ktery nezahrnuje rozsttikovani vody

Néadrzka na vodu netésni

Zkontrolujte, zda je spravné nastavena,
nebo se obratte na autorizované servisni
stredisko

Z mopu kape voda

Navlhcete mopy a vyzdimejte je

Podlaha neni dostatecné vihka

Nédrzka na vodu je prazdna

Naplite nadrzku na vodu

Je vybran program, ktery nezahrnuje
rozstfikovani vody

Zkontrolujte, zda pouzivate program,
ktery zahrnuje rozstfikovani vody

Mop nebyl pfed pouzitim navlhéeny

Pred kazdym pouzitim mop mirné navlh¢ete

Tryska pfivodu vzduchu, umisténa pod
drzadlem nadrzky na vodu, je ucpana

Trysku uvolnéte tak, ze do jejiho otvoru
zasunete tenky, tupy predmét

Pénovy filtr pod nadrzkou na vodu je
Spinavy

Vyjméte ho, vycistéte a vratte zpét na
misto

Vodni ¢erpadlo je porouchané

Obratte se na autorizované servisni
stiedisko

Otvor mezi nddrzkou na vodu a vysavaci
hlavou je ucpany

Vycistéte otvor pro piipojeni nadrzky
navodu

Spotiebic nedisti podlahu spravné

Mopy jsou pfilis mokré / $pinavé

Vycistéte mopy

Kola jsou znecisténa

Vycistéte kola

Kartac je znecistény

Vycistéte kartac

Podlaha se poskrabala

Spottebic byl pouzivan bez mopt nebo
stétinového prouzku

Pred pouzitim pfipevnéte mopy a
prouzek stétin

Pod vysavaci hlavou se zachytily cizi
predméty (kartac / kola)

Odstrante z vysavaci hlavy veskeré cizi
predméty

Uschovejte tuto uzivatelskou pfirucku.



BIZTONSAGI UTASITASOK

Biztonséga érdekében ez a készlilék megfelel a vonatkozo szabalyozasi eléirasoknak.

Figyelmesen olvassa el a biztonsagra vonatkozo
javaslatokat. A gyartd nem tehetd felel6ssé a nem megfelel6

asznalatért vaPy az utasitasok be nem tartasaért.

Kérjuk, a készllek bekapcsolasa, tisztitasa és karbantartasa
el6tt olvassa el a hasznalati utmutatét.
Az EU-szabalyozas (C €jelolés) hatalya ala tartozo orszagok
esetében:
« A késziiléket nyolc éven fellili gyermekek, valamint olyan
személyek, akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkeznek, illetve nem rendelkeznek
kelld tapasztalattal és tudassal, csak abban az esetben
hasznalhatjak, ha feligyelet alatt allnak, illetve utasitast
kaptak a készUlék biztonsagos hasznalatara vonatkozoan, és
tisztaban vannak a hasznalattal jar6 veszélyekkel. Gyermekek
ne jatsszanak a késziilékkel. Gyermekek kizarolag teltigyelet
mellett tisztithatjak, vagy végezhetnek karbantartast a
készuléken. A késziilék és a levalaszthatd tapegység nyolc
éven aluli gyermekektdl elzérva tarolando.
A nem az EU-szabalyozas hatalya ala tartoz6 egyéb orszagok
esetében:
« Ezt a készlléket nem hasznélhatjak olyan személyek
(gyermekeket is beleértve), akik csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy nem
rendelkeznek elézetes ismeretekkel vagy tapasztalattal,
kivéve, ha az emlitett személyek feliigyelet alatt allnak, vagy
utasitast kaptak a berendezés hasznalatara vonatkozoan.
A gyermekeket szemmel kell tartani, hogy ne jatsszanak a
késztilékkel.

HASZNALAT

« Ezt a készlléket kizardlag beltéri, otthoni hasznalatra tervezték.
. + Atermék egy elektromos készllék, normdl miikddési kérilmények kozott kell haszndlni.
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+ Ne haszndlja a késziiléket folyadékok felszivasara.

« A késziiléket kemény padlon valé hasznélatra tervezték. Ne hasznaélja sz6nyegeken, labtorlékon, falakon,
ablakokon vagy mennyezeten.

« Ne haszndlja a készlléket olyan padlofeliileten, amely érzékeny, vagy viz hatasdra megsériilhet. Javasoljuk,
hogy olvassa el a haszndlati utasitasokat, valamint a padlégyarto altal el6irt dvintézkedéseket. A takaritas
megkezdése elétt ellendrizze a készlilék miikodését egy félreesd tertileten.

+ Ne hasznalja a terméket a felmosdk nélkiil. A kék és sziirke felmosokat az .QvagyZ IN 1 méd hasznalata elétt
mindig be kell nedvesiteni.

+ Ne szivjon fel nagy mennyiségii tormeléket, mert eltomithetik és karosithatjak a légbemenetet.

« Ne hasznalja a késziiléket a motorvédd sz(ir6 nélkiil.

+ A normal mikodési fokozat barmilyen tipusu kemény padlé tisztitasara hasznalhato.

« Akaron lIévé gomb megnyomasaval aktivalhaté ,BOOST” fokozat a tisztitasi teljesitmény novelésére szolgal,
erésen szennyezett padlok esetén. Megjegyzés: A tisztitéfej hasznalat kozbeni ledlldsa azt jelentheti, hogy tul
nagy a surlédas a felmosé és a padlé kozott. Ebben az esetben a ,BOOST” gomb elengedésével térjen vissza a
normal fokozathoz.

» Warning: [Use only with - designation — charger]

FIGYELEM: Az akkumulator feltoltéséhez csak a késziilékhez mellékelt levalaszthaté tapegységet és akkumulatort
hasznalja (125 oldal).

Ellendrizze, hogy a tolté tipustablajan megadott fesziiltség és a tapegység feszlltsége egyezik-e. A csatlakozasi
hibak visszafordithatatlan kdrosodast okozhatnak a késziilékben, és érvénytelenithetik a garanciat.

A késziléket hasznalat utan a talapzatan kell feltolteni, hogy mindig felt6ltott akkumulatorral élljon
rendelkezésre.

« Ha hosszabb ideig nem hasznalja a készuléket (pl. nyaralas stb.), hiizza ki a t61t6 halozati kabelét a fali aljzatbdl.
Ebben az esetben az onkislilés miatt csokkenhet a készlilék mlkodési ideje.

BIZTONSAG

Ne szivjon fel vizet vagy barmilyen folyadékot, forré
anyagokat, ultrafinom anyagokat (gipsz, cement, hamu
stb.), nagy mennyiségti éles tormeleket (liveg), veszélyes
termékeket (oldészerek, csiszoléanyagok stb.), erds
veggszereket (savak, tisztitdszerek stb.), gyulékony vagy
robbanasveszélyes termékeket (olaj- vagK alkoholalaﬂtj
anyagok). Azonnal hagyja abba a termék hasznalatat, ha
barmilyen folyadék kerul a portartalyba.

« Ne meritse a készliléket vizbe, és ne vizezze be.

« Ne haszndljon 50 °C-nal magasabb hémérsékleti vizet a
tartaly feltoltéséhez.

«Ne tegyen habzd, mérgezd, irritdld, gyulékony,
robbanasveszélyes, korroziv, szilard vagy padldviasz
termékeket a viztartalyba.

« A haztartasi tisztitdszerek hozzdadasa a viztartalyhoz az
On feladata. KOvesse a tisztitoszer gyartdja altal megadott
hasznalati utasitasokat, és ne keverjen 0ssze tobb terméket
a tartalyban.



- Az illdolajoknak nemkivanatos hatdsa lehet. Kizarélag On
felelés a hasznalatukért, és ilyen esetekben a Rowenta nem
vallal felelésséget. Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el
az illéolajok flakonjain szereplé hasznalati utasitasokat, és
ellendrizze, ho?y hasznalhatok-e a késztilékkel. Szigortan
tartsa be az illoolajok hasznalati utasitasaban szerepld
ajanlasokat, kilondsen akkor, ha azok allergias, asztmas,
tUdébeteEségben vagy krénikus betegségben szenvedd
személyek, valamint terhes vagy szoptatd nék, 8 év alatti
gyermekek, illetve epilepszias vaay gorcsos betegségben
szenvedd személyek jelenlétében kerulnek felhasznalasra.
+ A tartalyban ne hasznaljon desztillalt vizet, szaritogépbdl
szarmazo kondenzvizet, illatositott vizet vagy barmilyen
légkondiciondld vagy hasonld rendszerbdl szarmazo vizet.

« Ne t6ltson folyadekot a termék portartalyaba.

« Ne hasznalja a készliléket, ha a viztartaly szivarog.

- Minden hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a tisztitofej, a
felmosofej és a sortecsik biztonsagosan rogzitve van-e a
termékhez.

« Akészlilék nedvessé teszia padlot,amiennek kovetkeztében
csuszdssa valhat.

« Ne hasznalja a készliléket mezitlab, illetve strandpapucsban
vagy nyitott cipdben.

« Ne a szdjaval veEye le a viztartaly sapkajat.

- Tartsa a kész(iléket gyermekektol tavol,

- Afeszliltségatalakito vezetéke vagy kiilsé rugalmas vezetéke
nem cserélhetd. Ha a vezeték sérult vagy nem mukaodik, a
feszliltségatalakitot le kell selejtezni. Ne hasznaljon a gyarto
altal biztositott tipustdl eltérd levalaszthato tapegységet,
és vegye fel a kapcsolatot az Ugyfélszolgalattal vagy a
legkozelebbi hivatalos szervizkdzponttal (az univerzalis,
levalaszthato tapegység hasznalata érvenyteleniti a garanciat).
« Ha a csatlakozo erintkezdi sérliltek, a tadpegységet le kell
selejtezni.

Soha ne az elektromos kabel meghuzaséaval vélassza le
M@@F®a
- Tartsa tavol a hajat, laza ruhazatat, ujjait, szemét, szajat, flilét
és mas testrészeit a készilék nyilasaitdl és mozgo részeitdl,
kilonosen a tisztitdfejtol.
« A készulék kikapcsolasa és az akkumulator eltavolitasa
nélkiil ne érintse meg a forgo alkatrészeket.
- Ne irdnyitsa a készuléket emberek, allatok, veEyi anyagok,
elektromos késztilékek vagy elektromos aljzatok felé.
« A tisztitofej fel- vagy leszerelése elétt mindig kapcsolja ki a
késztiléket.
« Ne térolja a késztiléket kiltéren.
« Ne tegye ki a késziiléket 0 °C alatti vagy 50 °C feletti
hémérsekletnek.

AZ AKKUMULATORRA VONATKOZO BIZTONSAGI UTASITASOK

« A készulék (litium-ion) akkumulatorokat tartalmaz,
amelyekhez biztonsagi okokbdl kizardlag hivatasos szereld
fér hozza. Ha az akkumulator mar nem képes megtartani a
toltést, a (litium-ion) akkumuldtorcsomagot el kell tavolitani.
Az akkumulatorok cseréjével kapcsolatban forduljon a
Iegkézelebbi hivatalos szervizkdzponthoz.
« Az akkumuldtorokat o6vatosan kell kezelni. Az
akkumulatorokat ne vegye a szajaba. Mindig U geljen arra,
hogy ne okozzon révidzarlatot az akkumulatorokban azéltal,
hogy fémtargyakat helyez a végiikhdz. Rovidzarlat esetén
az akkumulator hémérséklete veszélyesen emelkedhet,
ami sulyos égési sériilést vagy akar tlizet is okozhat. Ha az
akkumulatorok szivarognak, érintkezés esetén kertlje a
szeme vagy a nyalkahartyak dorzsolését. Mossa meg a kezét,
és Oblitse ki a szemét tiszta vizzel. Ha a kellemetlen érzés
tovabbra is fennall, forduljon orvoshoz.




« FIGYELEM - A készulékben hasznalt akkumulator nem
megfelel§ hasznalat esetén tizet va?y vegyi anyag okozta
égesi sérulést okozhat. Ne szerelje szét, ne okozzon
benne révidzarlatot, ne tarolja 0 °C alatti vagy 50 °C feletti
hémérsékleten, illetve ne égesse el. Gyermekektdl tavol
tartandd. Ne szerelje szét, és ne dobyja tiizbe.

« Ha a készliléket hosszabb ideig nem hasznalja, tavolitsa el
az akkumulatort.

« A késziilék leselejtezése el6tt az akkumulatort el kell
tavolitani a készilékbal.

KARBANTARTAS/TAROLAS/ERTEKESITES UTANI SZOLGALTATAS
- Miel6tt a készuléket az alapra helyezné, tavolitsa el a

felmosdrongyokat.
- Ne tegye a viztartalyt, a portartalyt vagy a termék sz(ir6jét
mosogatogépbe.

« A vizkimeneti fuvokak tisztitasahoz ne hasznaljon durva
vagy karcold hatasu anyagokat/szerszamokat.

- Ne tarolja a terméket magas helyeken.

« Ne hasznalja a késziiléket, ha leesett és lathatd sériilés van
rajta, illetve ha nem mUkadik megfeleléen. Ebben az esetben
ne nyissa fel a késziiléket, hanem kildje el a legkdzelebbi
hivatalos szervizkbzpontba, mivel a javitas biztonsagos
elvégzéséhez specialis szerszamokra van szlikség.

« A javitasokat kizarolag szakemberek végezhetik, eredeti
cserealkatrészeket haszndlataval. A felhasznaldk szamara
veszélyes lehet, ha sajat maguk prébaljak megjavitani a
készulekeket. Csak garantaltan eredeti tartozékokat (sztirdk,
akkumulatorok, felmosok stb.) hasznaljon.

- Karbantartds vagy tisztitas el6tt kapcsolja ki a terméket, és
vegye ki az akkumulatort.

KORNYEZETVEDELEM

A hatélyos szabalyozasnak megfeleléen az elhasznalddott késziiléket olyan hivatalos szervizkozpontba kell
elszéllitani, amely vallalja a felel6sséget a leselejtezésért.

Segitsen megvédeni a kdrnyezetet!

(D A késziiléket tobb évig tarté miikddésre tervezték. Ha azonban Gigy dént, hogy lecseréli, gondoljon

2 a kornyezetre is, és arra, hogyan segithet megvédeni azt azaltal, hogy lehet6évé teszi a késziilék

Ujboli felhasznélasat, Ujrahasznositasat vagy mas modon torténd visszaforgatasat. Az elektromos

és elektronikus berendezések hulladékai olyan karos anyagokat tartalmazhatnak, amelyek rossz

hatassal vannak a kdrnyezetre és az emberi egészségre.
Ez a cimke azt jelzi, hogy a terméket tilos a haztartasi hulladékkal egytt kidobni. Ha Uj, ehhez hasonlé terméket
vasarol, a régi késziiléket vigye el egy gy(ijtéhelyre, a forgalmazohoz, vagy egy hivatalos szervizkbzpontba, ahol

Ujrahasznositjak.

A készllék leselejtezése el6tt vegye ki az akkumulatort, és a helyi torvényeknek és eldirdsoknak megfeleléen
selejtezze le. Ha kérdése van, forduljon a markakeresked6hoz, aki tdjékoztatja a teendékrél.

PROBLEMAI VANNAK A KESZULEKKEL?

PROBLEMA

LEHETSEGES OKOK

MEGOLDASOK

A késziilék nem tolt

A t61t6 nincs megfeleléen
csatlakoztatva a késztilékhez vagy a fali
aljzathoz

Ellendrizze, hogy a t6lté megfeleléen
van-e csatlakoztatva

Az akkumulator nincs megfeleléen
csatlakoztatva a késziilékhez

Ellendrizze, hogy az akkumulator
megfeleléen van-e csatlakoztatva

Az akkumuldtor vagy a tolté
meghibasodott

Forduljon egy hivatalos
szervizkdzponthoz a cserét illetéen

A késziilék m(ikodés kdzben leall, és/
vagy a jelzéfény(ek) villog(nak)

alila LED villog

A tisztitofej le van valasztva, vagy A
termék biztonsdgos maddba valt a
felmosok tulzott surlédasa miatt. Inditsa
Ujra a készuléket

A piros LED villog

A termék hiba miatt biztonsagi
tizemmadba véltott. Forduljon egy
hivatalos szervizkbzponthoz

A késziilék nem indul

A csé vagy a tisztitdfej nincs
megfeleléen csatlakoztatva

Ellenérizze, hogy a csé és a tisztitofej
megfeleléen van-e csatlakoztatva

Az akkumulétor nincs megfelel6en
csatlakoztatva

Ellendrizze, hogy az akkumulator megfe-
leléen van-e csatlakoztatva

Az akkumulator lemerdilt

Toltse fel az akkumulatort a tolté csatla-
koztatasaval

A szivofej nem ugyanigy mukodik,
mint korabban vagy furcsa zajt ad ki

Idegen targy zavarja a felmosétartokat

Tisztitsa meg a szivéfejet (lasd. HASZNA-
LATI UTASITAS)

A felmosok elhasznélédtak

Tisztitsa meg vagy cserélje ki a fel-
mosokat (Iasd. HASZNALATI UTASITAS)

A levegbcs6 eltomédott

Tisztitsa meg a levegdcsovet

A tisztitéfej motorja meghibasodott

Forduljon egy hivatalos szerviz-
kdzponthoz

(f)



PROBLEMA

LEHETSEGES OKOK

MEGOLDASOK

A padlé tal nedves

A vizdramlas tul erés

Hasznalja a Normal fokozatot, vagy
hasznaljon olyan programot, amely nem
permetez vizet

A viztartély szivarog

Gy6z6djon meg arrél, hogy megfeleléen
van beszerelve, vagy forduljon egy
hivatalos szervizkdzponthoz

A felmoso tul nedves

Hasznalat el6tt nedvesitse be a
felmosdkat, és csavarja ki 6ket

A padl6 nem elég nedves

A viztartaly Ures

Toltse fel a viztartalyt

Vizet nem permetezd program van
kivalasztva

Ellendrizze, hogy olyan programot
hasznal, amely vizet permetez

A felmosét hasznalat elétt nem
nedvesitették be

Minden hasznalat elétt enyhén
nedvesitse be a felmosot

A viztartaly fogantyuja alatt taldlhato
légbemeneti fuvoka eltomédott

Sziintesse meg az eltdmd&dést egy
vékony, nem éles targyat a fuvdkaba
dugva.

A viztartély alatti habszivacs szennyezett

Tavolitsa el, tisztitsa meg és helyezze viss-
za a szivacsot a helyére

A vizszivattyi meghibasodott

Forduljon egy hivatalos
szervizkdzponthoz

A viztartaly és a tisztitéfej kozotti nyilas
eltomddott

Tisztitsa meg a viztartaly
csatlakozonyilasat

A késziilék nem megfeleléen tisztitja
a padlét

A felmosok tul nedvesek/piszkosak

Tisztitsa meg a felmosokat

A kerekek koszosak

Tisztitsa meg a kerekeket

A széresik koszos

Tisztitsa meg a szércsikot

A padlé megkarcolodott

A késziiléket felmosd vagy sortecsik
nélkil hasznaltak

Hasznalat el6tt rogzitse a felmosokat és
a sortecsikot

Idegen targyak keriltek a tisztitofej ala
(csik/kerekek)

Tavolitson el minden idegen térgyat a
tisztitofejrol

Kérjuk, 6rizze meg a jelen felhasznaldi utmutatot.




BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento spotrebi¢ splha na zaistenie vasej bezpe¢nosti vietky platné regula¢né normy.

Pozorne si precitajte tieto bezpecnostné tipy. Vyrobca
nenesie zodpovednost za nespravne pouzitie alebo
nedodrzanie tychto pokynov.

Informacie o zapnuti spotrebica a o Cisteni a idrzbe najdete
v pouzivatelskej prirucke. )

Pre krajiny, na ktoré sa vztahuju nariadenia EU (oznacenie Cé):
« Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti vo veku od 8 rokov
a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti
a vedomosti, ak su pod dozorom alebo ak Eostupuju podla
pokynov tykajucich sa pouzivania spotrebica bezpecnym
spOsobom a porozumeli nebezpecenstvam, ktoré sa s nim
spajaju. Spotrebic nie je ureny pre deti na hranie. Deti
mozu Cistit alebo vykondvat udrzbu spotrebica iba pod
dozorom. Spotrebic a jeho odnimatelnu napajaciu jednotku
uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

Pre krajiny, na ktoré sa nevztahuju nariadenia EU:

« Spotrebi¢ nie je navrhnuty na pouzivanie osobami
(vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti
¢i znalosti, ak tieto osoby nie su pod dohladom alebo nie
su riadne poucené z hladiska pouzitia spotrebica zo strany
osoby zodpovednej za ich bezpelnost. Dozrite na to, aby sa
so spotrebi¢om nehrali deti.

POUZIVANIE

+ Spotrebic je uréeny iba na domace pouzitie v interiéri.

- Vas produkt je elektricky spotrebi¢; mal by byt pouzivany za beznych prevadzkovych podmienok.

+ Tento spotrebi¢ nepouzivajte na vysavanie tekutin.

- Tento spotrebic je ur¢eny na pouzitie na tvrdych podlahach. NepouZivajte ho na koberce, rohoze, steny, okna
alebo stropy.

- Spotrebic nepouzivajte na jemnych podlahovych povrchoch alebo podlahovych povrchoch, ktoré by mohla
poskodit voda. Odporucame, aby ste si precitali ndvod na pouzitie spolu so vietkymi opatreniami poskytnutymi
vyrobcom podlahy. Pred zacatim cistenia by ste mali spotrebic tiez vyskusat na nenapadnom mieste.

+ Produkt nepouzivajte bez mopov. Modré a sivé mopy musia byt pred pouzitim rezimu Qalebo 2IN 1vzdy
mierne navlhcéené.

(9



« Nevysavajte velké kusy necistot, ktoré mézu upchat a poskodit privod vzduchu.

+ Nepouzivajte svoj spotrebic bez ochranného filtra motora.

» Normalna prevadzkova rychlost sa da pouZzit na Cistenie akéhokolvek typu tvrdych podlah.

+ Rychlost ,BOOST”, ktort je mozné aktivovat stlacenim tlacidla na rukovati, sa pouziva na zvysenie cistiaceho
vykonu pri silne znecistenych podlahdch. Pozndmka: Ak sa ¢istiaca hlavica pocas pouzivania zastavi, moze to
znamenat, ze medzi mopom a podlahou je prilis velké trenie. Ak k tomu dojde, vratte sa na normalnu rychlost
uvolnenim tlacidla ,BOOST".

» Warning: [Use only with — designation — charger]

VAROVANIE: Na nabijanie batérie pouzivajte iba odnimatelni napajaciu jednotku a batériu dodanu so
spotrebicom (strana 125).

Uistite sa, Ze napatie uvedené na vykonovom stitku nabijacky vasho spotrebica je rovnaké ako napatie vo vasom
napéjacom zdroji. Akdkolvek chyba pripojenia moze sposobit nezvratné poskodenie produktu a stratu platnosti
zaruky.

Spotrebic by sa mal po pouziti nabijat na zdkladni, aby bol vzdy k dispozicii s nabitou batériou.

« V pripade dlhsej nepritomnosti (dovolenka a pod.) je najlepsie vytiahnut nabijacku zo zasuvky. V tomto
pripade moze dojst k skrateniu prevadzkového ¢asu v désledku samovybijania.

BEZPECNOST

Nevysavajte vodu ani ziadne druhy tekutin, hortce
latky, mimoriadne jemné latky (omietka, cement, popol
atd.), velké ostré predmety (sklo), nebezpecné produkty
(rozpustadla, abrazivne castice a pod.), agresivne
chemikalie (kyseliny, Cistiace prostriedky a pod.) alebo
horlavé ¢ivybusné produkty (na baze olejaalebo alkoholu).
Ak sa v nadobe na prach nachadza akakolvek tekutina,
produkt okamzite prestante pouzivat.

Spotrebi¢ neponarajte do vody ani ho nestriekajte vodou.
« Na plnenie nadrZe nepouzivajte vodu s teplotou vyssou
ako 50 °C.

« Do nadrzky na vodu nedavajte penivé, toxické, drazdivé,
horlave, vybusné, korozivne, tuhé alebo podlahové vosky.

» Do nadrze na vodu je potrebné pridavat domace Cistiace
pripravky. Dodrzujte odporucania vyrobcu Cistiaceho
pripravku na pouZitie a nemiesajte v nadrzi viac produktov.
« Esencidlne oleje m6zu mat neziaduce ucinky. Za ich
pouzivanie nesiete vyhradnu zodpovednost a spolo¢nost
Rowenta v tomto smere nenesie Ziadnu zodpovednost. Pred
pouzitim si ﬁozorne preCitajte pokyny dodané s flastickami
esencialnych olejov, aby ste si overili, ¢i sa daju poutzit so
spotrebicom. Ddsledne dodrziavajte odporucania na pouzitie
uvedené v navode pre akékolvek esencidlne oleje, najma ak

mozu vplyvat na [udi s alergiami, astmou, plicnymi alebo

chronickymi ochoreniami alebo sa pouél'va{'(l] v pritomnosti

tehotnych ¢i dojciacich zien, deti do 8 rokov, prip. ludi s

epilepsiou alebo s historiou zachvatovych ochoreni.

« V nadrzi nepouzivajte destilovanu vodu, kondenzovand

vodu zo susiciek, parfumovanu vodu ani vodu z klimatizacie

¢i podobnych systémov.

« Do nadoby na prach vasho produktu nelejte ziadne

tekutiny.

« Ak z nddrze na vodu unika voda, spotrebic nepouzivajte.

« Pred kazdym pouzitim skontroluijte, Ci su Cistiaca hlava,

mopy a pruzok stetin bezpecne pripevnené k produktu.

« Tento spotrebic zvlhcuje podlahy, v dosledku coho mé6zu

byt Smyklavé.

» Spotrebi¢ nepouzivajte naboso alebo v $lapkach ci

topankach s otvorenou spickou.

Nevyberajte ani neprendsajte uzaver nadrzky na vodu

ustami.

» Spotrebic uchovavajte mimo dosahu deti.

- Kabel alebo vonkajsi flexibilny kabel tohto transformatora

nie je mozné vymenit. Ak je kdbel poskodeny alebo

nefunguije, transformator sa musi zlikvidovat. Nepouzivajte

iny odnimatelny napajaci zdroj ako model dodany vyrobcom

aobratte sa nazakaznicky servis alebo najblizsie autorizované

servisné stredisko (pouzitim univerzalneho vymenitelného

napajacieho zdroja (nabijacky) straca zaruka platnost).

« Ak su koliky zéstrcky poskodené, napajaci zdroj sa musi

zlikvidovat.

E};E Nikdy neodpéiajte odnimatelnu napajaciu jednotku
tahanim za elektricky kabel.

« Udrzujte vlasy, volny odev, prsty, oci, Usta, usi a iné Casti tela

v dostatocnej vzdialenosti od otvorov a pohyblivych Casti

zariadenia, najma cistiacej hlavy.



- Nedotykajte sa Ziadnych rotujticich Casti, kym nie je produkt
vypnuty a vybrata batéria.

SpotrebiC nesmerujte na ludi, zvierata, chemické latky,
elektrické spotrebice alebo elektrické zasuvky.

« Pred nasadenim alebo odstranenim cistiacej hlavy vzdy
spotrebic vypnite.

« Spotrebi¢ neskladujte vonku.

« Nevystavujte spotrebic teplotdm nizsim ako 0 °C alebo
vyssim ako 50 °C.

BEZPECNOSTNE POKYNY BATERIE

« Tento spotrebi¢ obsahuje batérie (litium-i6nové), ktoré
sU z bezpecnostnych dévodov pristupné iba odbornému
servisnému personalu. Ak uz batéria nedokaze udrzat
nabitie, mali by ste jednotku batérie (litium-idnovu) vybrat.
Ak chcete vymenit batérie, obratte sa na najblizsie schvalené
servisné stredisko.
« S batériami je nutné zaobchadzat opatrne. Nevkladajte
batérie do Ust. Dbajte na to, aby ste v batéridch nevytvorili
skrat vlozenim kovovych predmetov na ich konce. Ak dojde
ku skratu, teplota baterie sa moze nebezpecne zvysit amoze
sposobit vazne popaleniny alebo sa dokonca vznietit. Ak
6jde k vyteceniu batérii a kontaktu s vytecCenou latkou,
neutierajte si oci ani sliznice. Umyte si ruky a oci vyplachnite
¢istou vodou. Ak sa stale necitite dobre, poradte sa so svojim
lekarom.
« VAROVANIE - Batéria pouzitd v tomto spotrebici mézu
pri nespravnom pouZziti predstavovat riziko poZziaru alebo
chemického popalenia. Nesmie sa rozoberat, skratovat,
skladovat pri teplotach pod 0 °Calebo nad 50 °C ani spalovat.
Uchovavajte mimo dosahu deti. Nerozoberajte ju a nehadzte
do ohna.
« Ak sa spotrebic dIhsi ¢as nepouziva, je potrebné vybrat
batériu.

« Pred likvidaciou spotrebica musite zo spotrebica vybrat
batériu.

UDRZBA/SKLADOVANIE/POPREDAJNY SERVIS

« Pred uskladnenim spotrebica na zakladru odstrarnte mopy.
« Nadrz na vodu, nadobu na prach ani produktovy filter
nevkladajte do umz’vaéky riadu.

- Na Cistenie trysiek na vystup vody nepouzivajte drsné ani
abrazivne materialy/nastroje.

« Produkt neskladujte vo vyske.

- Nepouzivajte spotrebic, ak spadol na zem a su na nom
viditelné poskodenia alebo ak nedokaze normalne fungovat.
V takom ﬂripade spotrebi¢ neotvarajte, ale odoslite ho do
najblizSieho autorizovaného servisneho strediska, pretoze
na bezpecne vykonanie akychkolvek oprav je potrebné
Specialne naradie.

» Opravy smu vykonavatiba odbornicis pouzitim originalnych
nahradnych dielov. Pre pouzivatelov méze byt nebezpecné
pokusat sa opravit spotrebice sami. PouZivajte iba zarucene
originalne prislusenstvo (filtre, batérie, mopy atd.).

« Pred vykonanim akejkolvek udrzby alebo Cistenia produkt
vypnite a vyberte z neho batériu.

ZIVOTNE PROSTREDIE

V sulade s existujucimi predpismi musia byt vietky spotrebice po dobe Zivotnosti odovzdané schvalenému
servisnému stredisku, ktoré prevezme zodpovednost za riadenie ich likvidacie.

Pomoézte chranit Zivotné prostredie.

(D Va3 spotrebi¢ bol navrhnuty tak, aby fungoval dihé roky. Ked sa ho viak rozhodnete ho vymenit,
2 nezabudnite zvézit, ako mézete pomoct chrénit Zivotné prostredie tym, Ze umoznite jeho opétovné
pouzitie, recyklovanie alebo obnovu inym spdsobom. Odpadové elektrické a elektronické
zariadenia mozu obsahovat latky skodlivé pre Zivotné prostredie a zdravie cloveka.
Toto oznacenie znameng, Ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat s komunalnym odpadom. Pri kiipe nového
ekvivalentného produktu ho odneste na zberné miesto, predajcovi alebo do schvéleného servisného strediska
na spracovanie.
Pred likvidaciou spotrebica vyberte batériu a zaistite jej bezpecnu likvidaciu v stlade s miestnymi zékonmi a
predpismi. V pripade akychkolvek otazok sa obratte na svojho predajcu produktov, ktory vam poradi.



PROBLEMY S VASIM SPOTREBICOM?

Spotrebic sa nenabija

PROBLEM MOZNE PRICINY RIESENIA
Nabijacka nie je spravne pripojena k Skontrolujte, ¢i je nabijacka spravne
spotrebicu alebo k elektrickej zasuvke pripojend

Batéria nie je spravne pripojend k spotrebicu

Skontrolujte, ¢i je batéria spravne pripojena

Vyskytla sa chyba batérie alebo
nabijacky

Obratte sa na schvélené servisné
stredisko a poziadajte ho o vymenu

Spotrebic sa zastavi pocas prevadzky a/
alebo svetlo blikd/svetla blikaju

Blika fialova kontrolka LED

Cistiaca hlava je odpojené alebo sa
vyrobok prepol do bezpecného rezimu
v dosledku nadmerného trenia na
mopoch. Restartujte produkt

Blika ¢ervend kontrolka LED

Produkt v désledku chyby presiel do
nudzového rezimu. Obrétte sa na
schvalené servisné stredisko

Spotrebic sa nespusti

Hadica alebo cistiaca hlava nie su
spravne pripojené

Skontrolujte, ¢i st hadica a cistiaca hlava
spravne pripojené

Batéria nie je spravne pripojend

Skontrolujte, ¢i je batéria spravne
pripojend

Batéria je vybita

Nabite batériu pripojenim nabijacky

Sacia hlava nefunguje tak dobre ako
predtym alebo vydava zvlastny zvuk

Cudzi predmet zasahuje do drziakov
mopov

Vycistite saciu hlavu (pozrite si navod na
pouzivanie)

Mopy boli pouzivané prilis dlho

Vycistite alebo vymerite mopy (pozrite si
navod na pouzivanie)

Vzduchova trubica je zablokovana

Vycistite vzduchovu trubicu

Motor ¢istiacej hlavy je chybny

Obrétte sa na schvélené servisné stredisko

Podlaha je prilis mokra

Prietok vody je prilis vysoky

Pouzite rychlost normélne alebo pouzite
program, ktory nestrieka vodu

Z nadrze unikd voda

Uistite sa, Ze je spravne naintalovand,
alebo sa obrétte na autorizované ser-
visné stredisko

Mop je premoceny

Mopy pred pouzitim navihcite a vyzmykajte

Podlaha nie je dostato¢ne mokra

N&drz na vodu je prazdna

Naplite nadrzku na vodu

Je zvoleny program, ktory nestrieka
vodu

Skontrolujte, ¢i pouzivate program, ktory
strieka vodu

Mop nebol pred pouzitim navlh¢eny

Pred kazdym pouZzitim mop mierne
navlhcite

Vzduchovy otvor dyzy pod rukovatou
nadrz na vodu je upchany

Dyzu vycistite vlozenim tenkého tupého
predmetu do otvoru

Penovy filter pod nadrzou na vodu je
Spinavy

Odstrante, vycistite a vratte penovy filter
naspat na miesto

Vodné cerpadlo je chybné

Obrétte sa na schvélené servisné stredisko

Otvor medzi nddrZou na vodu a Cistiacou
hlavou je upchaty

Vycistite otvor, ktory vedie k nadrzi na
vodu

Spotrebic necisti podlahu spravne

Mopy su premocené/Spinavé

Vycistite mopy

Kolieska a su $pinavé

Vycistite kolieska

Pruzok na zachytdvanie vlasov je
Spinavy

Vycistite pruzok na zachytavanie vlasov

Podlaha je poskriabana

Zariadenie bolo pouzivané bez mopov
alebo pésikov so Stetinami

Pred pouzitim pripevnite mopy a pruzok
Stetin

Cudzie predmety st zachytené pod
cistiacou hlavou (pésik/kolieska)

Odstrante vsetky cudzie predmety z
Cistiacej hlavy

Tuto pouzivatelsku prirucku si odlozte.

NHCTPYKUMW 3A BE3OINACHOCT

3a Balwwa 6e30MacHOCT TO31 ypef OTroBapsA Ha NPUIOKUMUTE HOPMATUBHW CTaHAAPTY.

[poueTteTe BHUMATENHO Te€3M CbBETW 3a 6€30MaCHOCT.
[pon3BOOUTENAT HE HOCKM OTTOBOPHOCT B Ciyyail Ha
HEMNpPaBWHO U3MOM3BaHE UK U3MOM3BaHE, KOETO He OTrOBapS
Ha Te31 UHCTPYKLIMIA.

3a [a BKMouMTE ypeaa 4 3a onepauun no noyncTBaHe U
NOAAPbXKKA, MOMA, HanpaBeTe CMpaBKa C HapbYHMKA 33
notpebutens.

3a ObpKaBuW, KOUTO nognexar Ha pernameHTn Ha EC (C€
MapPKMPOBKa):

» To3nypeaMoxe fia ce M3Mon3Ba OT eLia Ha Bb3pacT 8 11 noBeye
FOAVHI W INLA C HaManeHy GU3NYeCKm, CETUBHI NI YMCTBEHN
CMOCOBHOCTV AN NIMMCA Ha OMNKT U 3HaHWA, aKO NOAYYaT HAA30P
N UHCTPYKLMM OTHOCHO ynoTpebaTa Ha ypesa no 6e3onaceH
HauWH 1 pa3bepaT CBbp3aHuUTe C ypeaa prckose. [lelata He
TpA6Ba Aa Cvt UrpaaT ¢ ypeaa. MoaapbkKaTta 1 NOYNCTBAHETO
Ha ypena He O11Ba [ja Ce 13BbPLLBAT OT [ELa, OCBEH aKo He ce
Haf3upaBar. [lpbXTe ypena 1 Heropusa cBansaem 3axpaHBall
MOZYN 13BbH 06Cera Ha AeLia nog 8-rofyiHa Bb3pacT.

3a ipyrv Abp»KaBy, KOWUTO He NoA/IexaT Ha pernameHT Ha EC:
- To3n ypen He e npefHa3HaueH 3a ynoTpeba oOT xopa
(BKNIOYNTENHO neua;3 C HamaneHn QU3NYecKn, CEeTUBHU
WM YMCTBEHN CMOCOBHOCTY UK OT Xopa 0e3 3HaHWA KN
OMWT, OCBEH aKO He Ca MOA Ha30pa WM He ca NoMyYuIu
NPeABaPUTENHN NHCTPYKLMW OTHOCHO YnoTpebaTa Ha ypeaa
OT JINILie, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e3omacHocT. [lelata Tps6Ba
na 6baat nop HabnoaeHve, 3a Aa Ce rapaHTKPa, Ye He cu
rpanT C ypeaa.

N3MOJI3BAHE

+ To3n ypep e npeaHasHayeH camo 3a floMallHa ynoTtpeba Ha 3akpuTo.

+ BawwmAaT npofyKT e enekTpoypen; Toi TpA6Ba Aa ce U3Mos3Ba Npu HOPMasHK YCIoBKA Ha paboTa.

+ He nsnonseaiite 1031 ypep 3a 3aCMyKBaHe Ha TEYHOCTMU.

+ To3n ypep e npefjHa3Ha4eH 3a U3Mon3BaHe BbPXy TBbPAM NoAoBe. He U3non3garte BbpXy KMIUMU, YePTH,
CTeHW, NPO30PLY NN TaBaHW.




« He usnon3eante ypeaa Bbpxy AeNMKaTHN NOAOBY NOBbPXHOCTU UAW NMOAOBU NMOBbPXHOCTM, KOUTO MOXe Aa
6baaT noBpefeHn oT Boaa. MpenopbyuBame By Aa npoBepuTe NHCTPYKUMUTE 3a yrnoTpeba 3aefHO C BCUYKM
npegnasHy Mepku, NpeaoCTaBeHn OT NPOMN3BOAUTENA Ha NOAOBATa HacTUAKa. TpAGBa CbLLo Ja TecTBaTe ypena
Ha He3abenexnM yyacTbK, Npeay Aa 3arnoyHeTe Aa nouncTeare.

+ He u3snon3gaiite npoaykta 6e3 monoseTte. MonoBeTe B CYHbO 1 CUBO TPAGBa BUHArM [ja Ce HaBNa)KHABAT 1eKo
npeav aa nanonseare pexumva ¥ unun 2 IN 1.

+ He 3acmyKBaiiTe OTIOMKM C FofieMy pasmepu npu NOYNCTBAHETO, KOUTO Brxa MOMW Aa 3aApbCTAT UAn
NOBPEeAAT BXOAa 3a Bb3AyX.

+ He n3nonsgaiite ypepa 6e3 puntbp 3a 3awymta Ha MOTOpa.

+ HopmanHaTa paboTHa CKOPOCT MOXe Aia Ce M3MOoJI3Ba 3a MOUNCTBAHE Ha BCAKAKbB BUJ TBBPA NOA.

» Ckopoctra ,[TIOACUNBAHE", KoAaTo Moxe fa 6bfje akTBMpPaHa Ype3 HaTUCKaHe Ha 6yTOHa BbpXy ApPbiKKaTa,
ce 13Mos3Ba 3a yBennyaBaHe Ha epeKTMBHOCTTa Ha MOYMCTBAHETO Ha CUITHO 3aMbpCceHm noaose. 3abenexka:
aKo NnoyncTBallaTa rnaea crnpe no BpemMe Ha ynotpeba, TOBa MOXe [la 03HauaBa, Ye iMa TBbPAE MHOFO TpreHe
Mexay MoroBeTe 1 nopaa. AKo ToBa ce CJlyuu, BbpHeTe e KbM HOpMaJiHaTa CKOPOCT, KaTo OTrnycHeTe 6yToHa
OOCUNBAHE".

+ Warning: [Use only with — designation — charger]

MPEAYNPEXAEHWE: 3a fa npesapepunTte 6aTepusaTa, MONA, M3MON3BaiTe CaMo CBaNAeMUsA 3axpaHBaLLyis MOAYI
1 6aTepuATa, BKIOUEHN B fOCTaBKaTa Ha ypeaa (cTpaHuua 125).

YBeperTe ce, e HanpeXeHNeTo, yKa3aHo Ha TunoBaTa Tabesnka Ha 3apAfHOTO YCTPOWCTBO Ha Bawws ypep, e
CbLLIOTO KaTo HanpexeHneTo Ha BaleTo 3axpaHBaHe. BcAaka rpeluka npu cBbp3BaHETO MOXe fAa AoBefe A0
HeobpaTUMM NOBPEeAN Ha NPOAYKTa U ia aHyInpa rapaHuymaTa.

YcTpoiicTBOTO TpAGBa Aa ce 3apeXkaa B OCHOBaTa cv cnef ynoTpeba, 3a Aa e BUHAry Ha pa3nonoxeHne Cbe
3apefieHa 6aTepus.

+ Hain-pobpe e ga n3KniounTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO OT KOHTAKTa B C/lyyall Ha NMPOABIKUTENTHO OTCHbCTBUE
(Npa3Hnuy 1 T.H.). B TO31 cnyyai BpemeTo 3a paboTa MOXe [la € No-Masnko Nopaan camopaspekaHe.

be3onacHocT

He nouncreante ¢ npaxocMyKaukaTta BOJa WiN BCAKAKbB
TVN TEYHOCTHU, FOpeLn BewecTBa, U3KNIUNTENHO GUHN
BewecTsa (rMnc, LMMEHT, nenen u T.H.), ronemMu ocTpu
OT/IOMKW (CTBHKNO), onacHN NpoAyKTu (pa3TBopuTenu,
abpasnBHM mMaTepuann u T.H.), arPeCMBHU XUMUKaNW
(KncennHm, nouncrealy NPOAYKTA U T.H.), 3ananumu uim
136yxn1BM NPOAYKTM (Ha MacNeHa UK CNMPTHa OCHOBA).
CnpeTe Aa n3nonsearte NPOAYKTa He3abaBHO, ako B
KOHTellHepa 3a npax MMa TeYHOCT.

« He notananTte BbB BOAA U NpbCKanTe ypena € Boja.

« 32 Nb/IHEHe Ha pe3epBOapa He M3MNon3BauTe Boga C
Temnepartypa Hag 50°C.

» He noctaBAaiTe B pe3epBoapa 3a Bofa NeHOobpa3yBaLy,
TOKCWYHW, Apa3HeLLW, 3ananuMi, eKCNNO3MBH, KOPO3VBHM,
TBbPAY N NOJOBY BOCHYHU NPOLYKTH.

» Bre HocuTe OTrOBOPHOCT 33 A0OABAHETO Ha JOMAKMHCKY
NOYMCTBALWLM Mpenapatm KbM pe3epBoapa 3a Boja.

CnepBaiiTe npenopbKuTe 3a ynoTpeba, NpefocTaBeHmn ot
NPOW3BOANTENA HA NOYMCTBALLMA NPEnapar, U He CMecBaiiTe
HAKOJIKO NPOAYKTa B pe3epBoapa.

« ETepnunuTe Macna moxe fa umat HexenaHu edexTu. Bue
CTe U3LANO0 OTFOBOPHM 3a TAXHOTO M3non3eaHe 1 Rowenta
He MOema OTrOBOPHOCT B TO3M acnekT. lpeamn ynotpeba
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMWUTE, NPEeAOCTaBeHN C
OYTUNKIMTE C ETEPUYHI MACNa, 33 la NPOBEPITE Aani MOraT Aa
ce n3non3eart c ypeaa. Cnassante CTPUKTHO NPenopbKuTe 3a
ynotpeba, KakTo e MOCOUYEHO B UHCTPYKLIMMTE Ha ETEPUYHUTE
Macna, 0cobeHO ako MOXe Aa ObAaT 3acerHatn xopa C
anepriv, actma, 6enogpobHY 1AV XPOHWYHI 3a601ABaHNA U
B NMPVCHCTBMETO Ha BPEMEHHI NN KbPMELLIM XKeHW, AeLia Ha
Bb3pacT Nog 8 roguHM Um xopa C ennnencua i aHamHesa
3a KOHBYJICVBHI Pa3CTPOICTBa.

» He n3non3gante gectunmpaHa Bofa, Bofa, CbbpaHa npu
KOHLEH3 OT CYLUWTHW MaLUMHKW, apoMaTi3MpaHa Boga uim
BOAA OT KNUMATWLM UK NOAOBHY CUCTEMU B pe3epBOapa.

« He nocTaBAnTe TeUHOCT B KOHTe/Hepa 3a npax Ha Bawwua
NPOAYKT.

« He n3non3eante ypena, ako pe3epBoapbT 3a BOAA Teue.

- [lpoBepABaiiTe ganu NoYnNCTBaLLaTa rnasa, MOMOBETE U
JIeHTaTa 3a KOCbM Ca 3[PaBO 3aKperneHn KbM MPoJyKTa npeau
BCAKa ynoTpeda.

« TO311 ypen MOKpU NOJOBETE 1 B pe3ynTaT Ha TOBa Te MOXe
[a CTaHaT X/b3raBsii.

» He n3non3Baite ypega 00CK 1nv fOKATO HOCUTE [PKamaHKy
1M 00yBKI C OTKPUTY MPBCTH,

« He oTCTpaHABanTe 1 He HOCETe KarnaykaTa Ha pe3epBoapa
3a BOfa C ycTata Cu.

- [lpbXKTe ypena paney ot gea.

« KabenbT MM BBHWHMAT TbBKAB Kaben Ha TO3W
TPaHCPOPMATOP He MOXEe Aa Ce CMeHA. AKO KabenbT e
NoBpedeH unu He paboTu, TpaHchopmaTopbT TPADBA Aa



e 13XBbpun. He n3nonsganTe CBanAaem 3axpaHBaLl Mogyn,

pa3fnnyeH OT MOAena, NPeAoCTaBeH OT NPOW3BOAUTENS, W

Ce CBbpXKeTe C OTAENa 3a 00CNYXKBaHE Ha KNMEHTY UIW Hall-

bnu3Kma 0o Bac onobpeH cepBuU3eH LEHTHP (M3MON3BAHETO

Ha YHUBepCaneH CBajAeM 3axpaHBal, MOAyN aHynupa

rapaHuuATa).

13; AKO KnemuTe Ha LLencena ca noBpeaeHn, 3aXxpaHBaLmnAT
Mofyn TpAbBa fa 6bae N3XBbPIEH.

» Hukora He Abpnaite enekTpuueckua kaben, 3a Aa

W3KIIOYUTE CBANIAEMMA 3aXPaHBaLL MOAYI OT eNeKTpuyecKaTa

Mpexa.

« [IpbXTe KocaTa, LWMPOKUTE APeXu, NPbCTUATE, OUMTE, YCTaTa,

yLMTe 1 APYrv YacTh Ha TANOTO CW Janey OT OTBOPUTE W

[BVPKELLMTE Ce YacTy Ha ypeaa, 0CODEHO OT MOUMCTBALLATA

rnasa.

» He pokocBaiTe BbpTAWM Ce yacTh, 6e3 aa nsknounute

NPOAYKTa 1 Aa OTCTpaHuUTe baTepuaTa.

« He HacouBanTe ypefia KbM XOpPa, XUBOTHU, XUMUYECKN

BELLECTBA, EIEKTPOYPEAM I €NIEKTPUYECKI KOHTAKTM.

« BuHaru nsknouBanTe ypefa, npean Aa 3akpenute uan aa

OTCTPaHWTE MOYMCTBALLATA [/1aBa.

« He cbxpaHABaiiTe ypefa Ha OTKPUTO.

« He n3naraire ypena Ha TemnepaTypy, no-HICKM OT 0°Cunm

no-Bucoku ot 50°C.

NHCTPYKUWIW 3A BE3OTACHOCT HA BATEPUATA

« To3n ypen cbabpxa Gatepun (MMTUEBONOHHM), KOWUTO
OT CbOOpaXeHMA 3a CUMYPHOCT Ca AOCTBIMHM CaMO 3a
npodecnoHanHn cepsusn. Korato batepuaTta Beye He e
B CbCTOAHME Aa NoaabpXKa 3apsAfd, KOMNNEKTbT baTepun
(nuTMEBONOHHM) TPAOBA 1a ObAe OTCTPaHEH. 3a Aa CMeHNTE
baTepunTe, CBbPXKETE Ce C Har-0nm3Kna Ao Bac ogobpeH
CEPBII3EH LIEHTBP.

« TpabBa Aa paboTute BHUMaTenHo C bGaTepumte. He

nocTaBAnTe baTepuuTe B yCTaTa cu. TpAOBa Aa BHIMaBaTe
[a He Cb3fafeTe KbCU CbeduHEHMA B OGaTepumTte, KaTo
NOCTaBUTE METaJHV NPEAMETH B Kpauwwata. [1py Bb3HMKBaHE
Ha KbCO CbefMHEHNe, TeMNepaTypaTa Ha baTepuaTa Moxe
ONacHO Aa Ce MOBUWKN N MOXe Aa NPUUMHI CEPUO3HO
n3rapaHe Unm gopu aa ce nognanu. Mpu Teu Ha 6atepunte
NPV KOHTAKT C TEYHOCTTA HE ThPKaWTe OunTe WAN NUraBuLmTe
cn. M3muinTe pbueTe v 1 3NNAKHETE OYUTE C YMCTa BOAA.
AKO AMCKOMDOPTBT He 134e3He, KOHCYNTMPaITE Ce C NieKap.
« MMIPEQYMNPEXIEHWE - n3non3gaHata B T031 ypen 6atepus
MOXe [a NpeACTaBnABa ONACHOCT OT NOXapP UN XUMNYECKO
N3rapsiHe, ako Ce U3Mon3Ba HeMpPaBWiHO. TA He TpAOBa aa ce
Pa3rnobaBa, CBbP3Ba HAKbCO, CbXpPaHABa NPV TeMNepaTypy,
no-Huckm ot 0°C mnu no-sucokm ot 50°C, nnu pa ce n3raps.
[la3eTe paneu ot geua. He A pa3rnobssanTe nnm XBbpnanTe
B OFbH.

« AKO ypeLbT He Ce 13MOoN3Ba 3a Ab/br Nepuos OT Bpeme,
baTepuaATa TPAOBa Aa Ce OTCTPaHM.

- batepuATta TpAbGBa Ja ce OTCTpaHM OT ypeda npeaw
N3XBbPSIAHETO MY.

NMOAAPBKKA/CbXPAHEHWE/CNEANPOOAXBEHO OBCITYKBAHE

» OTCTpaHeTe MOMOBETE, MPEAM a NOCTaBUTE Ypeaa Bbpxy
OCHOBaTa.

« He noctaBAainTe pesepBoapa 3a BOfa, KOHTEHEPA 3a Npax
nnn GUATbPA Ha NPOAYKTa B CbAOMIANHATA MALLMHA.

« He u3non3sante rpybu wnu abpasusHu matepuanw/
WHCTPYMEHTV 3a MOYMCTBAHE Ha U3XOJHWTE AK031 3a BOJa.

« He cbxpaHABanTe npofyKTa HaB1UCOKO.

« He u3non3Baite ypena, ako e Oun 13nyckaH v ma BUaNMu
NOBPEAN MO HEr0 WK aKo He QYHKLMOHMPA HOPMaJHO.
B 1031 cnyvan He oTBapsauTe ypepaa, a ro usnparete Ao
Hal-6nM3KNA 0400OpPeH CEPBM3EH LIEHTBP, Tb KaTo 3a
0e30MacHOTO M3BbPLUBaHE HAa PEMOHTA Ca HEObXoaUMY




CneLyanHm HCTPYMEHTH.

» PeMOHTBT TpABa [1a Ce M3BBPLLBA CaMO OT CNELIMANINCTI U C
MOMOLLTA Ha OPUIHAMHIN PE3EPBHM YaCTIA. 3a NoTpebuTenuTe
MO>e€ f1a € OMacHO, aKO Ce OMUTAT CaMu Jja NONPaBAT ypeaa.
M3non3Bante camo OpUrMHANHM aKCecoapu C rapaHuums
(GunTpy, baTepunn, MONOBE 1 T.H.).

« VI3KntoueTe NpoayKTa 1 OTCTpaHeTe baTepumATa, Npean Aa
N3BBHPLLMTE KAKBATO U 1a O1NO NOAAPBKKA AV NOUNCTBAHE.

OKOJTHA CPEJIA

B cboTBeTCTBME CbC CbllecTByBalLlnUTe pernameHT BCeEKN ypen, A0CTUTHaN Kpad Ha XKU3HEHUA CU UKD, Tpﬂ6Ba
Aa 6'b,ﬂe 3aHecCeH B vo6peH CcepBu3eH LUeHTDBD, KOWTO Aa noeme OTrOBOPHOCT 3a U3XBBPIAHETO MY.

[TomorHeTe 3a orna3BaHeTO Ha OKOJIHATA cpepa.

(D BawwAT ypep e npeaHasHayeH 3a AbaroroaviuHa pabota. Obaye KoraTo pelunTe Aa ro CMeHuTe,
& He 3a0paBAiTe @ MOMUCIINTE Kak MOXETE Ja NOMOTHETE 33 OnasBaHeTo Ha OKOJHaTa Cpefa, KaTo
fafeTe Bb3MOXKHOCT TOM Aa 6bie M3Mon3BaH NOBTOPHO, PELMKVPAH U Bb3CTaHOBEH MO HAKAKbB
Apyr HaunH. OTNaAbUYHOTO €NEKTPUYECKO U eNIEKTPOHHO 060pyfiBaHe MOXe fia CbAbpa BPeaHM
BeLLecTBa, KOMTO MOraT fla HaHecaT Bpefja Ha OKOMIHATa Cpefia 1 Ha YOBELLKOTO 3ApaBe.
To3u eTUKeT yKa3Ba, Ye TO31 NPOAYKT He TPAGBa fa Ce U3XBbPIA C OBUTOBMTE OTMaABbLM. 3aHeceTe ro B LLIeHTbp 3a
cbbmpaHe Ha 0TMaAbLY, Ha TbProBeLa Ha Ape6HO, KOraTo KyryBaTe HOB eKBMBaNEHTEH NPOAYKT, UKW B 0R06peH
CepBU3eH LIEHTBP 3a NpepaboTKa.
Mpeau aa U3XBbpAMTE ypefa, OTCTpaHeTe 6aTepraTa 1 A U3XBbPJIETe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE 3aKOHU 1
pernameHTn. AKO MaTe ApYr1 BbNPOCU, MONA, CBbPXKeTe ce ¢ Baluma Tbprosel, Ha NPOAYKTYH, KOWTO MOXe Aa
Bun fafe cbBeT KakBo fa NpasuTe.

MPOBJIEMU C YPELJA?

MPOBJIEM

Bb3IMOMHU NMPUYNHIN

PELLEHWA

YpenbT He ce 3apexpa

3apAAHOTO YCTPOWCTBO He € CBbP3aHO
NpPaBUTHO KbM yPe/a Wi CTEHHA KOHTaKT

MposepeTe aanu 3apAfHOTO YCTPONCTBO
€ CBbP3aHO NPaBUIHO

baTepuATa He e cBbp3aHa NPaBUITHO
KbM ypepa

MposepeTe fanv 6atepusTa e cBbp3aHa
NpaBuIHoO

VIMa HensnpaBHOCT B 6aTeprATa unn
3apAJHOTO YCTPONCTBO

CBbpXKeTe ce ¢ ofo6peH cepBu3eH
LIeHTbp 33 CMAHa

BawwmAT ypepg cnvipa no speme Ha
paboTa n/unv ceetnvHaTa mura/
CBETNIMHWTE MUraT

JlunasuAT ceetoanoa mura

MouncTealyaTta rnasa e u3KnioYeHa 1
MpopyKTbT ce e nocTaBun B 6esonaceH
peXIM B pe3ynTaT Ha IpeKkoMepHO TpueHe
BbPXY MOMoBeTe. PectapTupalite NpopyKTa

L‘|EpBeHI/I$IT cgeTogmon mura

MpoayKTbT e npemuHan B 6e3onacex
PEeXVM B pe3yniTaT Ha Hen3npaBHOCT.
CBbpXKeTe ce C OA06PEH CePBU3EH LIEHTBP

YpennT He ce cTapTupa

Tpbbata UM NOUMCTBALLATA 1aBa He e
CBbp3aHa NpasuaHo

MposepeTe fanu Tpbbata 1 NoyUCTBaLLaTa
rNaBa ca CBbp3aHu NPaBUIHO

BaTepuisita He e CBbp3aHa npaBunHoO

MposepeTe fanu 6atepusTa e CBbp3aHa
NpaBuIHoO

batepuaTta e nstouleHa

3apepeTe 6aTepuATa, KaTo CBbpXeTe
3apAJHOTO YCTPONCTBO

CMyKaTEHHaTa rnaBsa He pa6OTI/I KaKTo
npean nnn ndgasa CTPaHeH Wym

Yy npeAMeT Npeyun Ha Abpxaunte
Ha mona

MouncreTe cMyKaTenHarta rnasa (Buxre
VNHCTPYKLUMUTE 3a yrnoTpeba)

MonoBeTe ca n3non3saHu TBbpAe MHOro

MouncTeTe UM cMeHeTe MonoBeTe
(BUXTe MHCTPYKLMUTE 3a ynoTpeba)

Tpbbata 3a Bb3fyx e 3anyweHa

MoumncTeTte TpbbaTa 3a Bb3AYX

MOTOp'bT Ha noYyncTBallaTa rnaBa e
nospeneH

CBbpxeTe ce C 0f06peH cepBr3eH
LEHTbP

MopabT e TBbpAE MOKBP

BoaHuAT febut e TBbpae BUCOK

V13non3gaiite CKOPOCTTa HOPMANHO NN
V3rofI3BaifTe Mporpama, KOATO He Npbcka Bofa

PesepBoap®T 3a Bofja Teue

YBeperTe ce, Ye e HaCTPOeH NPaBUIHO UK
ce CBbpKeTe C 0406PeH CepBU3EH LIEHTbP

MonbT e gocTa MOKbpP

HaBnaxHeTe MonoBeTe v rvi usuepete
npepav ynotpe6a

MofbT He e LOCTaTbYHO MOKBP

PesepBoapbT 3a BoAa e npaseH

MbiHeHe Ha pe3epBoapa 3a Boga

M136paHa e nporpama, KOATO He Npbcka

MposepeTe ganv 13non3gare nporpama,

BOAa KOATO MpbCKa BoAa
MonbT He e HaBnaXHeH Npeau HaBnaxHABalTe neko Mona npeaw BcAka
ynotpeba ynotpe6a
[iozata 32 BXxOAa 32  BbB3AYX,

pasnonoxeHa nog  ApbkKKata  Ha
pesepBoapa 3a BoAa, e 3anylueHa

OtnyLweTe f103aTa, KaTo NOCTaBNUTE TbHBK
HeoCTbp NpegmMeT B 0TBOPa

OunTbpHata naHa noj pesepBoapa 3a
BOZa € 3aMbpCceHa

OTCTpaHeTe, noyncrtete w” nocrtaBeTe
NMOBTOPHO MAHAaTa Ha HEeNHOTO MACTO

BogHata nomna e nospefeHa

CBbpeTe Ce C 0f0OPEH CEPBI3EH LIEHTbP

OTBOPBT MeX Ay pe3epBoapa 3a Boga 1
NoYNCTBALYATA [N1aBa e 3amyLleH

MouncTeTe OTBOPA, KOMTO e CBbP3aH C
pesepBoapa 3a Boaa

YpepnbT He nouncTBa noga fobpe

MonoBeTe ca OCTa MOKPU/MPBCHU

Mouncrete monosete

Konenata ca MpbCHU

Mouncrete Konenata

JleHTaTa 3a KOCMM € MpbCHa

MouncTteTe neHTaTa 3a KOCMHU

MopbT e 61N HapgpackaH

ypeabT € u3nonssaH 6e3 MmornoBe v
JIEHTWN C YETUHA

lMpriKpeneTe MoMoBeTe 1 NieHTaTa C
yeTnHa npeam ynotpeba

Mop noumncTealata rnasa (neHTa/
Konena) ca 3axBaHaTu Yy>Xan npeameTyn

OTCTpaHeTE BCeKN vy>Ka npegmet ot
noyncTBallaTa rnaBsa

Mons, 3ana3eTe ToBa PbKOBOACTBO 3a NoTpebutens.



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Pentru siguranta dvs., acest aparat respecta standardele de reglementare aplicabile.

Cititi cu atentie aceste recomandari de siguranta.
Producatorul nuraspunde pentru utilizarea necorespunzatoare
sau nerespectarea acestor instructiuni.
Pentru pornirea, curatarea siintretinerea aparatului, consultati
hidul utilizatorului.
gentru tari supuse reglementarilor UE (marcaj C€):
« Acest aparat poate f1 utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani
si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale
reduse ori lipsite de experienta si cunostinte, dacd au fost
supravegheate si instruite in prealabil cu privire la utilizarea
in siguranta si inteleg pericolele pe care le presupune acesta.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Copili nu trebuie
sa curete sau sa desfdsoare proceduri de intretinere asupra
aparatului decat daca sunt supravegheati. Nu lasati aparatul
si unitatea acestuia de alimentare detasabila la indemana
copiilor cu varste mai mici de 8 ani.
Pentru alte tari nesupuse reglementarilor UE:
« Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale
reduse ori lipsite de cunostinte si experienta, decat daca
acestea sunt supravegheate sau au fost instruite in prealabil
cu privire la utilizarea aparatului, de catre o persoana
responsabila cu siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati
pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Utilizare

« Aparatul este proiectat numai pentru uz casnic la interior.

+ Produsul dumneavoastra este un aparat electric si trebuie utilizat in conditii normale de functionare.

- Nu folositi aparatul pentru a aspira lichide.

« Acest aparat este destinat pentru utilizare pe pardoseli dure. Nu utilizati pe covoare, carpete, pereti, ferestre
sau tavane.

+ Nu utilizati aparatul pe suprafetele delicate ale pardoselilor sau suprafete ale pardoselilor care pot fi
deteriorate de apa. Recomandam consultarea instructiunilor de utilizare impreuna cu orice precautii furnizate de
producatorul pardoselii. Aparatul ar trebui testat pe o zona care nu este la vedere inainte de a incepe curatarea.
+ Nufolositi produsul farda mopuri. Mopurile albastru si gri trebuie intotdeauna umezite putin inainte de a folosi

modul 9sau2IN1.

Nu aspirati reziduuri mari care pot infunda si deteriora grilajul de admisie a aerului.

+ Nu folositi aparatul fara un filtru de protectie a motorului.

- Viteza normala de functionare poate fi folosita pentru a curata orice tip de pardoseala dura.

+ Viteza ,BOOST", care poate fi activata apasand butonul de pe maner, este utilizata pentru a imbunatati
performantele de curdtare pentru pardoselile foarte murdare. Notd: Dacd in timpul utilizarii capul de curatare
se opreste, acest lucru poate insemna ca exista prea multa frecare intre mopuri si pardoseala. Daca se intampla
acest lucru, reveniti la viteza normala, eliberand butonul ,BOOST".

» Warning: [Use only with - designation — charger]

AVERTISMENT: Pentru a reincarca acumulatorul, utilizati numai unitatea de alimentare detasabila si acumulatorul
incluse cu aparatul (pagina 125).

Asigurati-va ca tensiunea indicata pe placuta incarcatorului aparatului dumneavoastrad corespunde cu
alimentarea cu energie electrica. Orice eroare de conexiune poate deteriora ireversibil produsul si poate duce
la anularea garantiei.

Aparatul trebuie incdrcat pe baza sa dupa utilizare, astfel incat sa fie intotdeauna disponibil cu bateria incdrcata.
- Se recomanda sa scoateti incarcatorul din priza in cazul unei absente prelungite (vacanta etc.). In acest caz,
autonomia poate scddea din cauza autodescarcarii.

SIGURANTA

Nu aspirati apa sau orice tip de lichide, substante fierbinti,
substante foarte fine (ipsos, ciment, cenusa etc.), bucati
mari si ascutite de reziduuri (sticla), produse periculoase
(solventi, abrazivi etc.), produse chimice agresive (acizi,
roduse de curatare etc,), produse inflamabile si explozive
pe baza de ulei sau alcool). Incetati imediat utilizarea
produsului daca exista lichid in recipientul pentru praf.
« Nu scufundati aparatul in apa si nu-l pulverizati cu apa.
» Nu folositi apa cu o temperatura mai mare de 50 °C pentru
a umple rezervorul.
» Nu puneti produse spumante, toxice, iritante, inflamabile,
explozive, corozive, solide sau ceara de pardoseala in
rezervorul de apa.
» Dvs. sunteti responsabil de adaugarea unor detergenti de
uz casnic in rezervorul de apd. Respectati recomandarile
de utilizare furnizate de producatorul detergentului si nu
amestecati mai multe produse in rezervor.
« Uleiurile esentiale pot avea efecte adverse. Dvs. sunteti
raspunzator pentru utilizarea lor, iar Rowenta nu isi va asuma
responsabilitatea in acest caz. Cititi cu atentie instructiunile
furnizate cu recipientele de uleluri esenfiale inainte de
utilizare pentru a verifica daca acestea pot fi utilizate cu
aparatul. Urmati cu strictete recomandarile de utilizare asa



cum se mentioneaza in instructiunile uleiurilor esentiale, in
special daca persoanele cu alergii, astm, boli pulmonare sau
cronice pot fi afectate, in prezenta femeilor gravide sau care
alapteaza, a copiilor sub 8 ani, persoanelor cu epilepsie si a

celor cu istoric in boli epileptice.

» Nu utilizati in rezervor apa distilata, apa formata prin
condensare de la uscatoare de rufe, apa parfumata, sau
apa provenita din sistemele de aer conditionat ori din alte

sisteme similare. o _
» Nu puneti lichid in recipientul de praf al produsului.
« Nu folositi aparatul daca rezervorul de apa curge.

« Verificati daca capul de curatare, mopul si banda de peri

sunt bine fixate de produs inainte de fiecare utilizare.

« Acest aparat umezeste pardoselile, iar acestea pot deveni

alunecoase.

« Nu utilizati acest aparat in picioarele goale sau incaltat cu

slapi sau incaltaminte deschisa la degete.

« Nu scoateti si nu transportati capacul rezervorului de apa

folosind gura. A A )
« Nu lasati aparatul la indemana copiilor.

» Cablul sau cablul flexibil exterior al acestui transformator
nu poate fiinlocuit. Daca acest cablu se deterioreaza sau nu
functioneaza, transformatorul trebuie aruncat. Nu utilizafi
alta unitate de alimentare detasabila (incdrcator) decat
modelul furnizat de producator si contactati serviciul de
asistenta pentru clienti sau cel mai aprolpiat centru de service

imentare detasabile

autorizat (utilizarea unei unitati de ali re
universale (incarcator) duce la anularea garantiei).

13; In cazul in care pinii stecdrului sunt deteriorati, unitatea

de alimentare trebuie aruncata.

- Nu trageti niciodata de cablul electric pentru a deconecta

unitatea de alimentare detasabila.

+ Tineti departe parul, imbracamintea larga, degetele, ochi,
ura, urechile si alte parti ale corpului de cavitatile si partile

in miscare ale aparatului, in special de capul de curatare.

Nu atingeti piesele rotative fara a opri produsul si a scoate
acumulatorul.

« Nu directionati aparatul spre oameni, animale, substante
chimice, aparate electrice sau prize electrice.

- Opriti intotdeauna aparatul inainte de atasarea sau
scoaterea capului de curatare.

» Nu depozitati aparatul afara.

] Nycexpune’;i aparatul la temperaturi de sub 0 °C sau peste
50°C.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU ACUMULATORI

» Acest aparat contine acumulatori (litiu-ion) care, din
motive de siguranta, pot fi accesati doar de un centru de
service autorizat. Atunci cand acumulatorul nu se mai poate
mentine incarcat, acesta (litiu-ion) trebuie scos. Pentru a
inlocui acumulatorii, contactati cel mai apropiat centru de
service autorizat.

« Acumulatorii trebuie manevrati cu atentie. Nu introduceti
acumulatorii in gura. Aveti grija sa nu provocati scurtcircuite
in acumulatori prin introducerea unor obiecte din metal
la capetele acestora. In caz de scurtcircuit, temperatura
acumulatorului poate creste pana la un nivel periculos, ce
poate provoca arsuri grave sau chiar risc de foc. Daca apar
scurgeri la nivelul acumulatorilor si in caz de contact cu
acestea, nu va frecati la ochi si nu atingeti alte membrane
mucoase. Spalati-va mainile i clatiti-va ochii cu apa curata.
In cazul in care disconfortul persista, consultati un medic.

« AVERTISMENT - Daca este utilizat in mod incorect,
acumulatorul folosit pentru acest aparat poate prezenta risc
de incendiu sau de arsuri chimice. Acumulatorul nu trebuie
dezasamblat, scurtcircuitat sau depozitat la temperaturi sub
0 °C sau peste 50°C si nici incinerat. A nu se lasa la indemana
copiilor. A nu se dezasambla sau arunca in foc.




» Daca aparatul nu este utilizat pentru o perioada lunga de
timp, acumulatorul trebuie scos.

« Acumulatorul trebuie scos din aparat inainte ca aparatul sa
fie aruncat.

INTRETINERE/DEPOZITARE/SERVICII POST-VANZARE

» Scoateti mopurile inainte de a aseza aparatul pe baza.

» Nu puneti rezervorul de ap4, recipientul de praf sau filtrul
produsului in masina de spalat vase.

- Nu folositi materiale/instrumente abrazive sau dure pentru
a curata duzele de apa.

« Nu depozitati produsul la inaltime.

« Nu folositi aparatul daca a fost scapat pe jos si are urme
vizibile de deteriorare sau daca nu functioneaza normal.
In acest caz, nu deschideti aparatul, ci trimiteti-l la cel mai
apropiat centru de service autorizat deoarece este nevoie de
unelte speciale pentru a efectua reparatiile in mod sigur.

» Reparatiile trebuie efectuate numai de specialisti, utilizand
piese de schimb originale. Poate fi periculos pentru utilizatori
saincerce sarepare sinf?uri aparatele. Utilizati numai accesorii
originale cu garantie (filtre, acumulatori, mopuri etc.).

« Opriti produsul si scoateti acumulatorul inainte de a efectua
operatiuni de intretinere sau curatare.

MEDIUL INCONJURATOR

In conformitate cu reglementérile existente, orice aparat aflat la finalul duratei de viata trebuie dus la un centru
de service autorizat care isi va asuma responsabilitatea pentru gestionarea elimindrii acestuia.

Ajutati la protejarea mediului!

(D Aparatul dvs. a fost proiectat pentru o functionare indelungata. Totusi, atunci cand decideti sa
< il inlocuiti, nu uitati sa va ganditi la modul in care puteti ajuta la protejarea mediului, permitand
refolosirea, reciclarea sau recuperarea intr-un alt mod a dispozitivului. Deseurile de echipamente
electrice si electronice pot contine substante nocive care pot dauna mediului si sanatatii umane.
Aceasta eticheta indica faptul ca acest produs nu trebuie eliminat impreuna cu gunoiul menajer. Predati-l la un
punct de colectare, distribuitorului, atunci cdnd cumparati un produs echivalent nou sau la un centru de service
autorizat pentru a fi prelucrat.
Tnainte de a arunca aparatul, scoateti acumulatorul si eliminati-lin conformitate cu legile si reglementérile locale.
Daca aveti intrebari, va rugam sa contactati distribuitorul dvs. de produse, care va poate sfatui ce sa faceti.

PROBLEME CU APARATUL DVS.?

Aparatul nu se incarca

PROBLEMA CAUZE POSIBILE SOLUTII
Incércatorul este incorect conectat la | Verificati daca incarcatorul este conectat
aparat sau la priza corect

Acumulatorul este incorect conectat
la aparat

Verificati dacd acumulatorul este
conectat corect

Acumulatorul sau incdrcatorul este
defect

Contactati un centru de service autorizat
pentru inlocuire

Aparatul se opreste in timpul utilizarii si/
sau luminile clipesc/lumina clipeste

LED-ul violet clipeste

Capul de curatare este deconectat sau Produsul
s-a pus in modul sigur ca urmare a frecarii
excesive a mopurilor. Reporniti produsul

LED-ul rosu clipeste

Produsul a intrat in modul de siguranta
ca urmare a unei defectiuni. Contactati
un centru de service autorizat

Aparatul nu porneste

Tubul sau capul de curatare este
incorect conectat

Verificati ca tubul si capul de curatare sa
fie conectate corect

Acumulatorul este incorect conectat

Verificati dacé acumulatorul este conec-
tat corect

Acumulatorul este descarcat

Incércati acumulatorul conectand
incarcatorul

Capul de aspirare nu functioneaza la fel
de bine ca inainte daca face un zgomot
ciudat

Exista un obiect strdin care interfereaza
cu suporturile mopului

Curatati capul de aspirare (consultati
instructiunile de utilizare)

Mopurile au fost utilizate prea mult

Curatati sau inlocuiti mopurile (consultati
instructiunile de utilizare)

Tubul de aer este blocat

Curatati tubul de aer

Motorul capului de curatare este defect

Contactati un centru de service autorizat

Pardoseala este prea umeda

Debitul de apa este prea ridicat

Utilizati viteza normal sau un program
care nu pulverizeaza apa

Rezervorul de apa curge

Asigurati-va ca este fixat bine sau contac-
tati un centru de service autorizat

Mopul este imbibat de apa

Umeziti mopurile si scurgeti-le inainte
de utilizare

Pardoseala nu este destul de umeda

Rezervorul de apa este gol

Umpleti rezervorul de apa

Programul care nu pulverizeaza apa este

Verificati daca folositi un program care

selectat pulverizeazd apa
Inainte de utilizare, mopul nu a fost Umeziti putin mopul inainte de fiecare
umezit utilizare

Duza de admisie a aerului aflata sub
manerul rezervorului de apd este
infundata

Desfundati duza introducand un obiect
subtire, neascutit in orificiu

Spuma de filtrare de sub rezervorul de
apad este murdara

Scoateti, curdtati si puneti spuma la loc

Pompa de apa este defecta

Contactati un centru de service autorizat

Orificiul dintre rezervorul de apa si capul de
curatare este blocat

Curatati orificiul care este conectat la
rezervorul de apa

Aparatul nu curata pardoseala cores-
punzator

Mopurile sunt imbibate de apa/murdare

Curatati mopurile

Rotile sunt murdare

Curatati rotile

Banda pentru par este murdara

Curatati banda pentru par

Pardoseala s-a zgariat

Aparatul a fost folosit fara mop sau
banda de peri

Atasati mopul si banda de peri inainte
de utilizare

Obiecte strdine prinse sub capul de
curatare (banda/roti)

Indepartati orice obiecte striine din
capul de curdtare

Pastrati acest manual de utilizare.



VARNOSTNA NAVODILA

Za zagotavljanje vase varnosti ta naprava ustreza veljavnim predpisanim standardom.

LI Te varnostne nasvete pozorno preberite. Proizvajalec ne
prevzema odgovornosti za neustrezno uporabo ali
neupostevanje teh navodil.

Za vklop ter ciscenje in vzdrzevanje naprave glejte
uporabniski prirocnik.

Za drzave, v katerih veljajo predpisi EU (oznaka C€):

« To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let,
ter osebe z omejenimi telesnimi, Cutnimi ali umskimi
sposobnostmi oziroma osebe s pomanjkanjem izkusen;
in znanja, e so pod nadzorom druge osebe ali so prejele
navodila o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti,
povezane z napravo. Otroci se ne smejo igrati z napravo.
Otroci ne smejo Cistiti naprave ali na njej izvajati vzdrzevalnih
del, ée{ih pri tem nihce ne nadzoruje. Napravo in snemljivo
napajalno enoto naprave shranjujte zunaj dosega otrok,
mlajsih od 8 let.

Za druge drzave, za katere ne veljajo predpisi EU:

- Ta naprava ni namenjena osebam (vkljucno z otroki) z
omejenimi telesnimi, Cutnimi ali umskimi sposobnostmi
oziroma osebam s pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen
¢e napravo uporabljajo pod nadzorom ali po navodilih osebe,
ki je odgovorna za njihovo varnost. Otroke nadzorujte in jim
preprecite, da bi se igrali z napravo.

UPORABA

- Tanaprava je bila zasnovana samo za domaco uporabo v notranjih prostorih.

+ Vasizdelek je elektri¢na naprava. Uporabljajte jo v normalnih pogojih delovanja.

- Naprave ne uporabljajte za sesanje tekocin.

- Ta naprava je namenjena za uporabo na trdih tleh. Naprave ne uporabljajte na preprogah, stenah, oknih ali
stropih.

- Naprave ne uporabljajte na obcutljivih talnih povrsinah ali talnih povrsinah, ki jih lahko poskoduje voda.
Priporo¢amo, da preberete navodila za uporabo skupaj z vsemi previdnostnimi ukrepi proizvajalca talnih oblog.
Preden zacnete s ¢iS¢enjem, napravo preizkusite na skritem mestu.

- Izdelka ne uporabljajte brez &istilnih krp. Pred uporabo nacina 9 ali 2 IN 1 morate modro in sivo ¢istilno krpo
vedno rahlo navlaziti.

- Ne sesajte velikih predmetov, ker lahko zamasijo in poskodujejo odprtino za dovod zraka.

- Naprave ne uporabljajte brez filtra za zascito motorja.

- Za cisCenje katere koli vrste trdih tal lahko uporabljate normalno delovno hitrost.

« Hitrost »BOOSTX, ki jo lahko omogocite s pritiskom gumba na rocaju, se uporablja za povecanje ucinkovitosti
gis¢enja zelo umazanih tal. Opomba: Ce se ¢istilna glava med uporabo ustavi, lahko to pomeni, da je med
¢istilnima krpama in tlemi preveliko trenje. Ce se to zgodi, se vrnite na normalno hitrost tako, da sprostite gumb
»BOOST«.

+ Warning: [Use only with - designation - charger]

OPOZORILO: Za polnjenje baterije uporabljajte samo snemljivo napajalno enoto in baterijo, ki je prilozena
napravi (stran 125).

Prepricajte se, da napetost elektricnega omrezja ustreza napetosti, ki je navedena na plos¢ici s podatki na
polnilniku naprave. Kakrsna koli napaka pri povezavi lahko povzroci nepopravljivo skodo na napravi in tako
razveljavi garancijo.

Napravo je treba po uporabi napolniti na podstavku, da bo vedno na voljo z napolnjeno baterijo.

+ Vprimeru daljse odsotnosti (pocitnice itd.) je najbolje, da polnilnik odklopite iz vti¢nice. V tem primeru lahko
pride do skrajsanja ¢asa delovanja naprave zaradi samodejnega praznjenja baterije.

VARNOST

Ne sesajte vode ali kakrsnih koli tekocin, vrocih snovi,
izjemno drobnih snovi (mavec, cement, pepel itd.), velikih
ostrih predmetov (steklo), nevarnih izdelkov (topila,
abrazivi itd.), mocnih kemikalij (kisline, Cistila itd.) ali
vnetljivih ali eksplozivnih izdelkov (na osnovi olja ali
alkohola). Ce je v posodi za prah tekocina, takoj prenehajte
uporabljati izdelek.

- Naprave ne potapljajte v vodo in je ne prsite z vodo.

- Rezervoarja za vodo ne polnite z vodo s temperaturo nad
50°C.

- Vrezervoar za vodo ne dajajte penastih, strupenih, drazeCih,
yr:jetll'ivih, eksplozivnih, jedkih, trdnih ali talnih voscenih
izdelkov.

- Za dodajanje gospodinjskih detergentov v rezervoar za
vodo ste odgovorni sami. Upostevajte priporocila za uporabo,
ki jih je navedel proizvajalec detergenta, in v rezervoarju ne
mesajte veC izdelkov.

- Etericna olja imajo lahko nezelene ucinke. Za njihovo
uporabo ste odgovorni izklju¢no vi, zato podjetjeRowenta
v zvezi s tem ne prevzema odgovornosti. Pred uporabo
natancno preberite navodila, ki so ﬁriloiena steklenickam z
eteriCnimi olji, da preverite, ali jih lahko uporabljate znapravo.
Dosledno upostevajte priporocila za uporabo, ki so navedena



v navodilih za etericna olja, zlasti Ce lahko vplivajo na ljudi z
alergijami, astmo in pljucnimi ali kronicnimi boleznimi ter v
prisotnosti nosecnic ali dojecih mater, otrok, mlajsih od 8 let,
ali oseb z epilepsijo ali anamnezo konvulzivnih moten,;.

-V rezervoarju za vodo ne uporabljajte destilirane vode,

kondenzacijske vode iz susilnih strojev, odisavljene vode ali

vode iz klimatskih ali podobnih sistemov.

- V posodo za prah vasega izdelka ne dajajte tekocine.

- Naprave ne uporabljajte, e rezervoar za vodo pusca.

- Pred vsako uporabo preverite, ali so Cistilna glava, krpe in

trak za SCetine varno pritrjeni na izdelek.

- Ta naprava vlazi tla in zaradi tega lahko postanejo spolzka.

. Nala_prave ne uporabljajte bosi ali obuti v natikace ali odprte

Cevlje.

- Pokrovcka rezervoarja za vodo ne odstranjujte ali prenasajte

Z usti,

« Napravo shranjujte zunaj dosega otrok.

- Kabla ali zunanjega proznega kabla tega transformatorja ni

mogoce zamenjati. Ce je kabel poskodovan ali ne deluje, je

treba transformator zavreci. Ne uporabljajte nobene druge

snemljive napajalne enote, razen modela, ki ga je prilozil

proizvajalec naprave, in se obrnite na podporo za stranke ali

najblizji pooblasceni servis (uporaba univerzalne snemljive

napajalne enote povzroci razveljavitev garancije).

« Ce 50 zatici vtica poskodovani, napajalno enoto zavrzite.

13; Snem(ljive napajalne enote nikoli ne odklopite iz vti¢nice
tako, da vlecete napajalni kabel.

- Lase, ohlapna oblacila, prste, oci, usta, usesa in druge dele

telesa ne priblizujte odprtinam in gibljivim delom naprave,

Zlasti istilni glavi.

- Ne dotikajte se vrtecih se delov, ne da bi prej izklopili izdelek
in odstranili baterijo.

- Naprave ne usmerjajte proti ljudem, Zivalim, kemicnim
snovem, elektricnim napravam ali elektricnim vticnicam.

« Pred pritrjevanjem ali odstranjevanjem Cistilne glave vedno
najprej izklopite napravo.

- Naprave ne shranjujte na prostem.

-5 B\Iggrave ne izpostavljajte temperaturam pod 0 °C ali nad

VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO BATERIJE

- Ta naprava vsebuje baterije (litij-ionske), do katerih lahko
iz varnostnih razlogov dostopa samo usposobljen serviser.
Ko baterija ne more vec ohranjati naboja, je treba paket litij-
ionskih baterij odstraniti. Za zamenjavo baterij se obrnite na
najblizji pooblasceni servis.
- Z baterijami ravnajte previdno. Baterij ne daja&te v usta.
Pazite, da z baterijami ne ustvarite kratkega stika s kovinskimi
Eredmeti. Ce pride do kratkega stika, se lahko temperatura
aterije nevarno dvigne_in lahko povzroci hude opekline ali
se baterija celo vname. Ce baterije puscajo in pridete v stik
tekoCino, je ne vnasajte v odi ali sluznico. Umijte si roke in oCi
sperite s Cisto vodo. Ce neugoden obcutek ne mine, poiscite
zdravnisko pomoc.

« OPOZORILO - Ce baterije naprave ne uporabljate pravilno,
lahko pride do pozara ali kemicnih opeklin. Baterije
ne razstavljajte, z njo ne povzrocajte kratkega stika, ne
shranjujte je pri temperaturi pod 0 °C ali nad 50 °Ciin je ne
sezigajte. Baterijo shranjujte zunaj dosega otrok. Baterije ne
razstavljajte in je ne vrzite v ogen.

- Ce naprave ne uporabljate dlje ¢asa, morate odstraniti
baterijo.

« Preden napravo odvrzete med odpadke, morate iz nje
odstraniti baterijo.




VZDRZEVANJE/SHRANJEVANJE/POPRODAJNE STORITVE

« Preden napravo postavite na podstavek, odstranite krpe.

- Rezervoarja za vodo, posode za prah in filtra izdelka ne
vstavljajte v pomivalni stroj.

« Za Cis¢enje Sob izhodne odprtine za vodo ne uporabljajte
grobih ali abrazivnih materialov/orodij.

- Izdelka ne shranjujte na visini.

- Naprave ne uporabljajte, ¢e je padla na tla in je vidno
poskodovana ali ne deluje ustrezno. V tem primeru naprave
ne odpirajte, temvec jo izrocite najbliziemu pooblas¢enemu
ser\éigu, saj so za varno izvedbo popravil potrebna posebna
orodja.

- Popravila smejo izvajati samo strokovnjaki z uporabo
originalnih nadomestnih delov. Za uporabnike je lahko
nevarno, ¢e poskusajo napravo popraviti sami. Uporabfl1jajte
izkljucno originalne nadomestne dele z garancijo (filtre,
baterije, Cistilne krpe itd.).

« Pred vzdrzevanjem ali ciscenjem izklopite izdelek in
odstranite baterijo.

OKOLIJE

V skladu z veljavnimi predpisi morate vse izrabljene naprave predati pooblas¢enemu servisu, kjer bodo poskrbeli
za njihovo odlaganje.

Pomagajte varovati okolje.

(D Vasa naprava je zasnovana za ve¢letno delovanje. Ko jo zelite zamenjati, pri tem pomagajte varovati
2 okolje tako, da napravo reciklirate ali poskrbite za njeno ponovno uporabo na drug nacin. Odpadna
elektri¢na in elektronska oprema lahko vsebuje Skodljive snovi, ki lahko $kodijo okolju in zdravju.
Ta nalepka oznacuje, da izdelka ni dovoljeno odlagati med gospodinjske odpadke. Odnesite ga
v zbirni center, oddajte ga prodajalcu, ko kupujete nov enak izdelek, ali ga odnesite v pooblasceni servis za
obdelavo.
Preden napravo zavrzete, odstranite baterijo ter jo odvrzite v skladu z lokalno zakonodajo in predpisi. Ce imate
vprasanja, se za vec informacij obrnite na trgovca.

TEZAVE Z BATERIJO

Naprava ne deluje.

TEZAVA MOZNI VZROKI RESITVE
Polnilnik ni pravilno povezan z napravo Preverite, ali je polniknik pravilno
ali stensko vti¢nico. povezan.

Baterija ni pravilno povezana z napravo.

Preverite, ali je baterija pravilno povezana.

Baterija ali polnilnik je okvarjen.

Obrnite se na pooblas¢eni servis za
zamenjavo.

Naprava se ustavi med delovanjem in/
ali lucka utripa/lucke utripajo

Vijoli¢na lu¢ka LED utripa

Cistilna glava je odklopljena ali pa se je
izdelek prestavil v varen nacin zaradi
pretiranega trenja na krpah. Znova
zazenite izdelek

Rdeca lucka LED utripa

Zaradi napake je izdelek preklopil v
varen nacin delovanja. Obrnite se na
pooblaséeni servis.

Naprava se ne zazene.

Cev ali ¢istilna glava ni pravilno
povezana.

Preverite, ali sta cev in Cistilna glava
pravilno povezani.

Baterija ni pravilno povezana.

Preverite, ali je baterija pravilno pove-
zana.

Baterija je izpraznjena.

Napolnite baterijo tako, da priklopite
polnilnik.

Sesalna glava ne deluje tako dobro, kot
prej, ali oddaja ¢uden zvok.

Drzali ¢istilnih krp ovira tujek.

Odistite sesalno glavo (glejte navodila za
uporabo).

Cistilni krpi sta preve¢ obrabljeni.

Ocistite ali zamenjajte cistilni krpi (glejte
navodila za uporabo).

Zracna cev je ovirana.

Ocistite zracno cev.

Motor cistilne glave je okvarjen.

Obrnite se na pooblasceni servis.

Tla so premokra.

Pretok vode je previsok.

Uporabite hitrost normalno ali program,
ki ne prsi vode.

Rezervoar za vodo pusca.

Preverite, ali je pravilno namescen, ali se
obrnite na pooblasceni servis.

Krpa je premocena.

Krpi pred uporabo navlazite in ozemite.

Tla niso dovolj mokra.

Rezervoar za vodo je prazen.

Napolnite rezervoar za vodo.

Izbran je program, ki ne prsi vode.

Preverite, ali uporabljate program, ki
prsi vodo.

Cistilna krpa pred uporabo ni bila
navlazena.

Cistilno krpo pred vsako uporabo rahlo
navlazite.

Soba za dovod zraka pod ro¢ajem
vodnega rezervoarja je zamasena.

Sobo odmasite tako, da v odprtino
vstavite tanek predmet, ki ni oster.

Pena filtra pod vodnim rezervoarjem je
umazana.

Peno odstranite in ocistite ter jo
namestite nazaj.

Vodna ¢rpalka je okvarjena.

Obrnite se na pooblasceni servis.

Odprtina med rezervoarjem za vodo in
Cistilno glavo je zamasena.

Ocistite odprtino, ki je povezana z rezer-
voarjem za vodo.

Naprava ne cisti tal pravilno.

Cistilni krpi sta premo¢eni/umazani.

Ocistite cistilni krpi.

Kolesi sta umazani.

Ocistite kolesi.

Trak za vlakna je umazan.

Ocistite trak za vlakna.

Tla so opraskana.

Aparat je bil uporabljen brez mopov ali
traku za Scetine

Pred uporabo pritrdite krpe in trak za
Scetine

V ¢istilni glavi (trak/kolesi) so ujeti tujki.

S cistilne glave odstranite morebitne
tujke.

Tega uporabniskega priro¢nika ne zavrzite.



SIGURNOSNE UPUTE

Radi vase sigurnosti ovaj je uredaj u skladu s vazeéim regulatornim standardima.

Pazljivo procitajte ove sigurnosne savjete. Proizvodac ne
odgovara za nepravilnu uporabu ili nepridrzavanje ovih
uputa.

Upute za ukljucivanje uredaja te za operacije Ciscenja i
odrzavanja potrazite u korisnickom prirucniku.

Za zemlje na koje se odnose propisi EU-a (oznaka C €):

« Ovaj uredaj mogu rabiti djeca u dobi od 8 godina i vise
te osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili kojima nedostaje iskustva i znanja ako
su imaju nadzor i upute u vezi sigurne uporabe te razumiju
opasnosti koje mogu nastati. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Djeca ne smiju Cistiti ni odrzavati uredaj ako
nisu pod nadzorom. Uredaj i njegovu odvojivu jedinicu za
punjenje drzite izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

Za druge zemlje koje ne podlijezu Eropisima EU-a:

« Ovaj uredaj nije namijenjen osobama (ukljucujuéi djecu)
smanjenih fizickih, osjetilnih i mentalnih sposobnosti te
osobama koje ne posjeduju prethodno znanje ili iskustvo,
osim ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost ili ako od te osobe nisu ranije dobili upute za
uporabu uredaja. Djecu je potrebno nadzirati kako biste se
uvjerili da se ne igraju uredajem.

UPORABA

+ Ovaj uredaj dizajniran je samo za uporabu u zatvorenom prostoru u kuéanstvu.

« Vas$ proizvod je elektri¢ni uredaj; treba ga rabiti u normalnim radnim uvjetima.

» Uredaj nemoijte rabiti za usisavanje tekucine.

- Uredaj je namijenjen za uporabu na tvrdim podovima. Nemojte ga rabiti na tepisima, sagovima, zidovima,
prozorima ili stropu.

- Uredaj nemojte rabiti na osjetljivim podovima ili podovima koje moze ostetiti voda. Preporucujemo da
provjerite upute za uporabu zajedno s svim mjerama opreza koje je dao proizvodac podne obloge. Uredaj biste
isto tako prije prvog ¢isc¢enja trebali isprobati na manje vidljivom dijelu poda.

« Proizvod nemoijte rabiti bez krpa. Plave i sive krpe uvijek moraju biti lagano navlazene prije uporabe u nacinu
rada 9ili2 IN 1.

» Nemojte usisavati velike komade otpadaka koji mogu zacepiti i ostetiti ulaz zraka.

+ Uredaj nemojte rabiti bez filtra za zastitu motora.

» Uobic¢ajena radna brzina moze se rabiti za cis¢enje bilo koje vrste tvrdog poda.
88

+ Brzina BOOST, koja se moze omoguciti pritiskom tipke na drski, rabi se jace ¢is¢enje podova koji su jako
zaprljani. Napomena: Ako se glava za ¢i$c¢enje zaustavi tijekom uporabe, to moze znaciti da postoji previse trenja
izmedu krpa i poda. Ako se to dogodi, uredaj vratite na uobicajenu brzinu otpustanjem tipke BOOST.

+ Warning: [Use only with - designation — charger]

UPOZORENJE: Za punjenje rabite samo odvojivu jedinicu za punjenje i bateriju koju ste dobili uz u uredaj
(stranica 125).

Provjerite je li napon naveden na nazivnoj plocici punjaca vaseg uredaja jednak naponu strujne mreze. Svaka
pogreska pri povezivanju moze uzrokovati nepovratnu stetu na proizvodu i ponistiti jamstvo.

Uredaj se nakon uporabe treba puniti na bazi kako bi uvijek bio dostupan s napunjenom baterijom.

+ Najbolje je iskopcati punjac iz uti¢nice u slu¢aju produljenog odsustva (godisnji odmor itd.). U tom slucaju
vrijeme rada moze se skratiti zbog samopraznjenja.

SIGURNOST

Nemojte usisavati mokre vodu ni bilo koje druge tekucine,
vruce tvari, iznimno fine tvari (gips, cement, pepeo itd.),
velike i ostre ostatke (staklo), opasne proizvode (otapala,
abrazivna sredstva itd.), agresivne kemikalije (kiseline,
proizvode za CiSéenje itd?) ili zapaljive i eksplozivne
proizvode (na bazi ulja ili alkohola). Odmah prestanite
rabiti proizvod ako u spremniku za prasinu ima tekucine.
- Nemojte uranjati aparat u vodu niti ga prskati vodom.

0 g sgr%mnik nemoijte ulijevati vodu Cija je temperatura veca
od 50°C.

- Nemojte stavljati pjenusave, otrovne, nadrazujude,
zapaljive, eksplozivne, korozivne, Cvrste ili podne proizvode
od voska u spremnik za vodu.

- Sami snosite odgovornost za dodavanje deterdzenata
za kucanstvo u spremnik za vodu. Slijedite preporuke za
uporabu koje je dao Eroizvodaé deterdzenta i nemojte u
spremniku mijesati nekoliko proizvoda.

« Etericna ulja mogu imati nezeljene ucinke. Snosite
iskljuCivu odgovornost za njihovu uporabu i Rowenta
ne prihvaca nikakvu odgovornost u tom pogledu. Prije
uporabe pazljivo ﬁroéita&te upute koje su navedene na
bocicama eteri¢nih ulja kako biste provjerili mogu li se
rabiti s uredajem. Strogo slijedite preporuke za uporabu
navedene u uputama za bilo koja etericna ulja, osobito ako
mogu biti izlozene osobe s alergijama, astmom, plu¢nim
ili kronicnim bolestima te u prisutnosti trudnica ili dojilja,



djece mlade od 8 godina, osobe koje pate od epileptickih

ill drugih vrsta napadaja.

«U spremnik nemojte stavljati destiliranu vodu,

kondenzacijsku vodu iz susilice za rublje, vodu s mirisom,

vodu iz klimatizacijskog uredaja ili slicnih sustava.

« U posudu za prasinu na proizvodu nemoijte stavljati nikakve

tekudine.

« Uredaj nemojte rabiti ako spremnik za vodu propusta.

- Prije svake upotrebe provjerite jesu li glava za Ciscenje, krpe

i traka za Cekinje dobro pricvrs¢eni na proizvod.

« Ovaj Ce uredaj navlaziti pod te on moze postati klizav.

« Uredaj nemoijte rabiti bosi ni u natikacama ili obudi

otvorenih prstiju.

. Ndemojte ustima skidati ni drzati poklopac spremnika za

vodu.

- Uredaj drzite izvan dohvata djece.

- Kabel ili vanjski fleksibilni kabel transformatora ne moze se

zamijeniti. Ako je kabel ostecen ili ne radi, transformator se

mora baciti. Rabite samo onaj model uklonjive jedinice za

napajanje kog{'e isporucio proizvodac i obratite se korisnickoj

podrsci ili najblizem ovlastenom servisu (uporaba univerzalne

uklonjive jedinice za napajanje ponistit ¢e jamstvo).

« Ako su pinovi utikaca osteceni, jedinica za napajanje mora

se baciti.

EFE Odvojivu jedinicu za napajanje nikad nemojte iskapcati
povlacenjem strujnog kabela.

« Kosu, labavu odjecu, prste, oci, usta, usi i druge dijelove

tijela drzite podalje od otvora i pokretnih dijelova uredaja,

osobito od glave za Ciscenije.

« Prije dodirivanja rotirajucih dijelova obavezno iskljucite

proizvod i izvadite bateriju.

« Uredaj nemojte usmjeravati prema ljudima, zZivotinjama,

kemikalijama, elektricnim uredajima ili elektricnim

uticnicama.

- Uredaj uvijekiskljucite prije postavljanjaili skidanja glave za
éiéc’egje.

- Uredaj nemojte spremati na otvorenom.

« Uredaj nemoojte izlagati temperaturama manjima od 0 °Cili
vec¢ima od 50 °C.

UPUTE ZA SIGURNU UPORABU BATERIJE

« Ovaj aparat sadrzi baterije (litij-ionske) kojima iz sigurnosnih
razloga moze pristupiti samo profesionalni serviser. Kad se
baterija pocne brzo prazniti, potrebno je izvaditi bateriju
(litij-ionsku). Za zamjenu baterije obratite se najblizem
ovlastenom servisu.

- Baterijama je potrebno pazljivo rukovati. Baterije nemojte
stavljati u usta. Pripazite kako umetanjem metalnih predmeta
na polove baterija ne biste stvorili kratki spoj. Ako dode do
kratkog spoja, temperatura baterije moze opasno porasti te
uzrokovati ozbiljne opekotine ili se Cak zapaliti. Ako baterije
cure i dodete u kontakt s njima, nemojte trljati oci ni bilo koju
drugu sluznicu. Operite ruke i isperite oci ¢Cistom vodom. Ako
se nelagoda nastavi, posavjetujte se s lijecnikom.

« UPOZORENVJE - Baterija koja se rabi u ovom uredaju moze
predstavljati opasnost od pozara ili kemijskih opeklina ako se
ne rabi ispravno. Ne smije se rastavljati, kratko spa&'ati, Cuvati
na temperaturama nizima od 0 °Cili visima od 50 °C niti paliti.
Drzite izvan dohvata djece. Nemojte rastavljati ili bacati u
vatru.

« ko se uredaj dulje vrijeme ne rabi, baterija se mora izvaditi.
- Baterija se mora izvaditi iz uredaja prije nego $to se ureda;
odlozi u otpad.

ODRZAVANJE/SPREMANJE/POSTPRODAJA

- Uklonite krpe prije postavljanja uredaja na podnozje.
« Spremnik za vodu, spremnik za prasinu ili filtar proizvoda
nemoijte stavljati u perilicu posuda.



Mlaznice za ispustanje vode nemojte Cistiti agresivnim ni
abrazivnim materijalima/alatima.

« Proizvod nemojte spremati na povisenom mjestu.

- Uredaj nemoijte rabiti ako je pao i na njemu postoje vidljiva
oStecenja ili ako ne radi ispravno. U tom slucaju nemojte
otvarati uredaj, ve¢ ga posaljite u najblizi ovlasteni servis jer
su za sigurno servisiranje potrebni posebni alati.

« Popravke mogu obavljati samo strucnjaci s pomocu
originalnih rezervnih dijelova. Pokusaj korisnika da sam
popravi uredaj moze biti opasan. Rabite samo odobreni
originalni pribor (filtre, baterije, krpe itd.).

« Iskljucite proizvod i izvadite bateriju prije obavljanja bilo
kakvog odrzavanja ili Cis¢enja.

OKOLIS

U skladu s postojecim propisima uredaji Ciji je vijek trajanja istekao moraju se predati ovlastenom servisu koji ¢e
preuzeti odgovornost za njihovo odlaganje na otpad.

Pomozite zastititi okolis.

(D Vas je uredaj dizajniran kako bi radio jo§ mnogo godina. Medutim, kad ga odlu¢ite zamijeniti, ne
2 zaboravite na zastitu okolisa i omogucite da se uredaj ponovo uporabi, reciklira ili na drugi nacin
obnovi. Otpadna elektri¢na i elektroni¢ka oprema moze sadrzavati Stetne tvari koje mogu ugroziti
okoli$ i zdravlje ljudi.
Ova oznaka oznacava da se proizvod ne smije odloziti u ku¢anski otpad. Odnesite ga u reciklazno dvoriste,
distributeru pri kupnji novog istovrsnog proizvoda ili u ovlasteni servis na daljnju obradu.
Prije no sto uredaj odlozite u otpad, izvadite bateriju i odloZite je u skladu s lokalnim zakonima i propisima. Sva
pitanja mozete uputiti distributeru proizvoda koji ¢e vas savjetovati Sto trebate uciniti.

IMATE PROBLEMA S UREDAJEM?

PROBLEM

MOGUCI UZROCI

RJESENJA

Uredaj se ne puni

Punjac nije pravilno prikljuc¢en na uredaj
ili u zidnu uti¢nicu

Provjerite je li punjac pravilno priklju¢en

Baterija nije pravilno priklju¢ena na
uredaj

Provjerite je li baterija pravilno
priklju¢ena

Doslo je do kvara na bateriji ili punjacu

Obratite se ovlastenom servisu radi
zamjene

Uredaj se zaustavlja tijekom rada i/ili
treperi indikator / trepere indikatori

treperi ljubicasti LED indikator

Glava za ciscenje je iskljucenalili se
proizvod stavio u siguran nacin rada
kao rezultat pretjeranog trenja o krpe.
Ponovno pokrenite proizvod

Treperi crveni LED indikator

Proizvod je presao na siguran nacin
rada zbog kvara. Obratite se ovlastenom
servisu

Uredaj se ne moze pokrenuti

Cijev ili glava za ¢is¢enje nisu pravilno
postavljene

Provjerite jesu li cijev i glava za Cisc¢enje
pravilno postavljene

Baterija nije pravilno priklju¢ena

Provjerite je li baterija pravilno prikl-
jucena

Baterija je prazna

Napunite bateriju prikljuc¢ivanjem punjaca

Usisna glava ne radi kao prije ili stvara
¢udnu buku

Strani predmet ometa drzace krpi

Ocistite usisnu glavu (pogledajte upute
za uporabu)

Rupe su previse rabljene

Odistite krpe ili ih zamijenite (pogledajte
upute za uporabu)

Blokirana je cijev za zrak

Odistite cijev za zrak

Doslo je do kvara na motoru glave za
ciscenje

Obratite se ovlastenom servisu

Pod je prevlazan

Protok vode je previsok

Rabite brzinu normalan ili program koji
ne prska vodu

Spremnik za vodu propusta

Provjerite je li ispravno postavljen ili se
obratite ovlastenom servisu

Krpa je premokra.

Navlazite krpu i ocijedite je prije uporabe

Pod nije dovoljno vlazan

Spremnik za vodu je prazan

Napunite spremnik za vodu

Odabran je program koji ne prska vodu

Provjerite rabite li program koji prska
vodu

Krpa nije bila navlazena prije uporabe

Krpu prije svake uporabe lagano
navlaZite

Zacepila se mlaznica za ulaz zraka koja
se nalazi ispod rucice spremnika za vodu

Odcepite mlaznicu umetanjem tankog i
tupog predmeta u otvor

Pjena filtera koja se nalazi ispod
spremnika za vodu je prljava

Uklonite, odistite i vratite pjenu na mjesto

Pumpa za vodu nije ispravna

Obratite se ovla§tenom servisu

Blokiran je otvor izmedu spremnika za vodu
i glave za Ciscenje

Ocistite otvor prema spremniku za vodu

Uredaj ne cisti dobro pod

Krpe su premokre/prljave

Ocistite krpe

Kotaci su parljavi

Ocistite kotace

Traka za kosu je prljava

Ocistite traku za kosu

Pod je izgreban

Uredaj je koristen bez krpa ili trake za
cekinje

Prije upotrebe pricvrstite krpe i traku za
cekinje

Ispod glave za ¢iscenje (trake/kotaca)
zaglavili su se strani predmeti

Izvadite sve strane predmete iz glave za
Ciscenje

Cuvajte ovaj priru¢nik.



SIGURNOSNE UPUTE

Zbog vase sigurnosti, aparat je uskladen sa svim postojec¢im regulatornim standardima.

Pazljivo procitajte ove sigurnosne savjete. Proizvodac
nece bitiodgovoran za nepravilnu upotrebu ili nepridrzavanje
ovih uputstava.

Uputstva za ukljucivanje aparata i za operacije Ciscenja i
odrzavanja potrazite u korisnickom prirucniku.

Za zemlje koje podlijezu propisima EU (C € oznacavanje):

» Ovaj aparat smiju koristiti djeca uzrasta 8 godina i vise,
te osobe s umanjenim tjelesnim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja ako to Cine
pod nadzorom, ako suim date upute o koriStenju aparata na
siguran nacin i ako razumiju prisutne rizike. Djeca se ne smiju
i(irati aparatom. Djeca aparat smiju Cistiti i odrzavati samo
ako su pod nadzorom. Aparat i odvojivu jedinu za napajanje
drzite van domasaja djece mlade od 8 godina.

Za druge zemlje koje ne podlijezu propisima EU:

] A|i)arat nije dizajniran tako da ga koriste osobe
(uklju¢ujuci djecu) ogranicenih fizickih, culnih ili mentalnih
sposobnosti ili osobe bez prethodnog znanja i iskustva
osim ako su pod nadzorom osobe koja je odgovorna za
njihovu sigurnost ili ako im je ta osoba ranije dala upute
koje se odnose na koristenje aparata. Djecu je potrebno
nadzirati kako biste bili sigurni da se ne igraju aparatom.

KORISTENJE

+ Ovaj aparat namijenjen je za upotrebu u zatvorenim prostorima u domacinstvu.

- Usisivac je elektri¢ni aparat; treba se koristiti u normalnim uslovima rada.

+ Aparatom nemojte usisavati tecnosti.

+ Aparat je namijenjen za koristenje na tvrdim podovima. Nemojte ga koristiti na tepisima, ¢ilimima, zidovima,
prozorima ili stropu.

- Aparat nemojte koristiti na osjetljivim podovima ili podovima koje voda moze ostetiti. Preporucujemo da
pogledate uputstva za upotrebu zajedno sa svim mjerama predostroznosti koje je dao proizvoda¢ podne
obloge. Aparat prije prvog ciscenja treba provjeriti na manje vidljivom mjestu.

» Nemojte upotrebljavati proizvod bez krpe. Plava i siva krpa uvijek se moraju nakvasiti prije nego $to se
upotrijebi nacin rada 9ili2 IN 1.

» Nemojte usisavati velike komade prljavstine koji mogu zacepiti i ostetiti usis.

- Aparat nemojte koristiti bez filtera za zastitu motora.

» Normalna brzina rada moze se koristiti za ¢is¢enje svih vrsta tvrdih podova.

« «BOOST» brzina koja se moze omoguciti pritiskom tipke na drski upotrebljava se za ¢isc¢enje jako zaprljanih
podova. Napomena: Ako se glava za ¢is¢enje zaustavi tokom koristenja, to moze znaciti da ima previse trenja
izmedu krpa i poda. Ako se to dogodi, vratite aparat na normalnu brzinu tako da otpustite tipku «BOOST».

+ Warning: [Use only with - designation — charger]

UPOZORENLJE: Za punjenje baterije koristite isklju¢ivo odvojivu jedinicu za napajanje koja je isporucena s
aparatom (stranica 125).

Provjerite da li je napon naveden na nazivnoj plocici punjaca za aparat isti kao napon vase strujne mreze. Bilo
kakve greske u priklju¢ivanju mogu nepovratno ostetiti proizvod i ponistiti garanciju.

Uredaj nakon upotrebe treba puniti na bazi kako bi uvijek bio dostupan s napunjenom baterijom.

+ Najbolje je iskopcati punjac iz uti¢nice u slu¢aju duljeg izbivanja (godisnji odmor itd.). U tom slucaju vrijeme
rada moze biti krace zbog samopraznjenja.

SIGURNOST

Ne usisavajte vodu ni druge vrste tecnosti, vruce supstance,
veoma sitne materijale ?gips, cement, pepeo itd.), velike
ostre krhotine (staklo), opasne Eroizvode (otapala,
abrazivi itd.), agresivne hemikalije (kiseline, proizvodi za
¢is¢enje itd.), zapaljive i eksplozivne proizvode (na bazi
ulja ili alkohola). Odmah prestanite koristiti proizvod ako
u spremniku za prasinu bude bilo kakve tecnosti.

« Ne uranjajte aparat u vodu i nemojte ga prskati vodom.

« Spremnik ne punite vodom cija je temperatura iznad 50 °C.
- Nemojte stavljati pjenusave, toksicne, iritirajuce, zadpaljive,
eksplozivne, korozivne, ¢vrste ili podne proizvode od voska
u rezervoar za vodu.

« Sami snosite odgovornost za dodavanje deterdzenata u
spremnik za vodu. Pratite uputstva za upotrebu koje je dao
proizvodac deterdzenta i nemojte u spremniku mijesati vise
proizvoda.

« Esencijalna ulja mogu imati nezeljeni efekat. Sami snosite
odgovornost za njihovu upotrebu i Rowenta ne prihvata
nikakvu odgovornost u tom smislu. Prije upotrebe pazljivo
procitajte uputstva navedena na bocicama esencijalnih
ulja da biste provjerili jesu li ona prikladna za upotrebu sa
aparatom. Strogo se pridrzavajte preporuka za upotrebu koje
su navedene u uputstvima za esencijalna ulja, osobito ako
ona mogu uticati na osobe sa alergijama, astmom, |oluc'nim
ili hronicnim bolestima te ako su prisutne trudnice ili dojilje,



djeca mlada od 8 godina, osobe koje boluju od epilepsije ili

drugih vrsta napadaja.

« Nemojte koristiti sa destiliranom vodom, kondenzacijskom

vodom iz susilica, vodom s mirisom, vodom iz klima uredaja

ili slicnih sustava.

« Nemojte stavljati tecnosti u spremnik za prasinu na aparatu.

» Aparat nemojte koristiti ako spremnik za vodu propusta.

+ Prije svake upotrebe provjerite da li su glava za CiScenje,

krpe i traka za Cekinje dobro pri¢vrséeni za proizvod.

« Pod ¢e kod upotrebe ovog aparata postati mokar i moze

biti sklizak.

- Kad koristite aparat, nemojte biti bosi, u natikacama ili

obucdi otvorenih prstiju.

» Poklopac spremnika za vodu nemojte otvarati ni drzati

ustima.

« Drzite aparat van domasaja djece.

» Kabal ili vanjski savitljivi kabal transformatora ne moze se

zamijeniti. Ako se kabal osteti ili ne radi, transformator se

mora baciti. Nemojte koristiti nijednu odvojivu jedinicu za

napajanje izuzev modela koji je obezbijedio proizvodac i

kontaktirajte odjel za podrsku korisnicimaili najblizi ovlasteni

servisni centar (koriStenjem univerzalne odvojive jedinice za

napajanje (punjaca) ponistava se garancija).

« Ako su pinovi utikaca osteeni, jedinica za napajanje se

mora baciti.

E};E Nikad ne povlacite za elektri¢ni kabal da biste iskljucili
odvojivu jedinicu za napajanje.

- Kosu, labavu odjecu, prste, oci, usta, usi i druge dijelove

tijela drzite podalje od otvora i pomicnih dijelova aparata,

osobito glave za Cisc¢enje.

« Prije dodirivanja rotirajucih dijelova obavezno iskljucite

proizvod i izvadite bateriju.

« Aparat nemojte usmjeravati prema ljudima, zivotinjama,
hemijskim supstancijama, elektricnim aparatima ili
elektricnim uti¢nicama.

» Uvijek iskljucite aparat prije nego stavljate ili skidate glavu
za CisCenije.

« Aparat nemojte Cuvati na otvorenom.

. OApgrat nemojte izlagati temperaturama ispod 0 °Cili iznad
50°C.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJU

« Ovaj proizvod sadrzi baterije (litijum-ionske) kojima iz
sigurnosnih razloga moze pristupiti samo strucni serviser.
Kad baterija vise ne moze odrzavati napunjenost, baterijski
sklop (litijum-ionski) treba se ukloniti. Da biste zamijenili
baterije, obratite se ajblizem ovlastenom servisnom centru.
« S baterijama se mora postupati pazljivo. Ne stavljajte
baterije u usta. Morate biti oprezni da ne napravite kratki spoj
u baterijama postavljanjem metalnih predmeta na njihove
polove. Ako dode do kratkog spoja, temperatura baterije
moze porasti do opasnih vrijednosti, izazvati teSke opekotine
ili se zapaliti. Ako baterije cure i u slucaju s kontakta s njima,
nemoijte trljati oCi ni sluzokozu. Operite ruke i isperite oci
¢istom vodom. Ako nela?(oda ne nestane, javite se ljekaru.

« UPOZORENLJE - Baterija koja se koristi u ovom aparatu moze
predstavljati rizik od zapaljenja ili hemijskih opekotina ako
se ne koristi pravilno. Ne smije se rastavlﬂ'ati, kratko spajati,
Cuvati na temperaturama ispod 0 °C ili iznad 50 °C niti
spaljivati. Drzati van domasaja djece. Ne rastavljati i ne bacati
u vatru.

« Ako se aparat duze vrijeme ne koristi, baterija se mora
izvaditi.

- Baterija se mora izvaditi iz aparata prije nego $to se on
odlozi u otpad.




ODRZAVANJE/CUVANJE/POSTPRODAJA

« Uklonite krpe pr(iie postavljanja aparata na podnozje.

» Spremnik za vodu, spremnik za prasinu i filter proizvoda
nemojte stavljati u masinu za posude.

« Mlaznice za ispustanje vode nemoijte Cistiti agresivnim ili
abrazivnim materijalima/alatima.

« Proizvod nemojte Cuvati na povisenom mjestu.

« Nemojte koristiti aparat ako je vam je ispao na pod ili
ako na njemu ima vidljivih oStecenje te ako ne funkcionira
normalno. U tom slucaju nemojte otvarati aparat, nego ga
posaljite u najblizi odobreni servis jer su za siguran popravak
aparata potrebni posebni alati.

« Popravke smiju obavljati samo strucnjaci uz upotrebu
originalnih rezervnih dijelova. Samostalno poravljanje
aparata od strane korisnika moze biti opasno. Koristite
iskljucivo originalne rezervne dijelove s garancijom (filteri,
baterije, krpe itd.).

« Iskljucite aparat i izvadite bateriju prije bilo kakvog
odrzavanja ili Cis¢enja.

OKOLIS

U skladu sa postojecim propisima aparati koji vise nisu za koristenje moraju se odnijeti u odobreni servis koji ¢e
preuzeti odgovornost za njihovo odlaganje na otpad.

Pomozite u zastiti okolisa.

(D Aparat je namijenjen za dugogodi$nju upotrebu. Ali kada odlucite da ga zamijenite, nemojte
2 zaboraviti na zastitu okolisa tako $to cete omoguciti njegovu ponovnu upotrebu, recikliranje ili
obnovu na neki drugi nacin. Otpadna elektri¢na i elektroni¢cka oprema moze sadrzavati opasne
supstance koje mogu nanijeti Stetu po okoli$ i ljudsko zdravlje.
Ova oznaka ukazuje da se ovaj proizvod ne moze odloziti s ku¢nim otpadom. Odnesite ga na sabirno mjesto,
distributeru prilikom kupovine novog ekvivalentnog proizvoda ili odobrenom servisnom centru na obradu.
Prije odlaganja proizvoda izvadite bateriju i odlozite ju u skladu s lokalnim zakonima i postupcima. Ako imate
pitanja, kontaktirajte prodavaca proizvoda koji vas moze savjetovati $ta da uradite.

PROBLEMI S UREDAJEM?

Aparat se ne puni

PROBLEM MOGUCI UZROCI RJESENJA
Punjac¢ nije pravilno priklju¢en na aparat Provjerite da li je punjac pravilno
ili strujnu uti¢nicu priklju¢en

Baterija nije pravilno povezana sa

Provjerite da li je baterija pravilno

aparatom povezana
. - . Obratite se odobrenom servisu radi
Doslo je do kvara na bateriji ili punjacu )
zamjene

Aparat se zaustavlja tokom rada i/ili
indikator treperi / indikatori trepere

Treperi ljubic¢asti LED indikator

Glava za ¢iscenje je iskljucena ili se
proizvod stavio u siguran nacin rada
kao rezultat pretjeranog trenja o krpe.
Ponovo pokrenite proizvod

Crveni LED indikator treperi

Proizvod je u sigurnom nacinu rada zbog
kvara. Obratite se odobrenom servisu

Aparat se ne moze pokrenuti

Cijev ili glava za ¢is¢enje nije pravilno
postavljena

Provjerite da li su cijev i glava za ¢is¢enje
pravilno postavljene

Baterija nije pravilno povezana

Provjerite da li je baterija pravilno
povezana

Baterija je prazna

Napunite bateriju tako sto cete prikljuciti
punjac

Usisna glava ne radi jednako dobro kao
prije ili pravi cudnu buku

Strani predmet smeta drzacima krpi

Ocistite usisnu glavu (pogledajte uputst-
va za upotrebu)

Krpe su previse koristene

Ocistite ili zamijenite krpe (pogledajte
uputstva za upotrebu)

Cijev za vazduh je blokirana

Ocistite cijev za vazduh

Motor glave za cis¢enje ne radi ispravno

Obratite se odobrenom servisu

Pod je premokar

Protok vode je prevelik

Upotrijebite normalno brzinu ili program
u kojem nema prskanja vode

Spremnik za vodu je praz

Provjerite da li je pravilno postavljen ili
se obratite o

Krpa je premokra

Pokvasite krpe i ocijedite ih prije
upotrebe

Pod nije dovoljno mokar

Spremnik za vodu je prazan

Punjenje spremnika za vodu

Izabran je program u kojem nema
prskanja vode

Provjerite da li koristite program u kojem
ima prskanja vode

Krpa nije nakvasena prije upotrebe

Nakvasite krpu prije svake upotrebe

Mlaznica za usis zraka koja se nalazi
ispod rucke na spremniku za vodu je
zacepljena

Odcepite mlaznicu tako da u otvor
umetnete tanak predmet koji nije ostar

Pjena za filtriranje ispod spremnika za
vodu je prljava

Izvadite pjenu, odistite ju i vratite ju na
mjesto

Pumpa za vodu ne radi ispravno

Obratite se odobrenom servisu

Otvor izmedu spremnika za vodu i glave za
ciscenje je blokiran

Ocistite otvor koji povezuje sa spremni-
komzav

Aparat ne cisti dobro

Krpe su premokre/prljave

Ocistite krpe

Tockici su prljavi

Ocistite tockice

Traka za kosu je prljava

Ocistite traku za kosu

Pod je ogreban

Uredaj je koristen bez krpe ili trake za

Pri¢vrstite krpe i traku za ¢ekinje prije

cekinje upotrebe
Strani predmeti uhvatili su se ispod Skinite sve strane predmete sa glave za
glave za ¢iséenje (trake/tockica) iscenje

Sacuvajte ovaj korisnicki priru¢nik.



BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Radi vase bezbednosti, ovaj aparat je napravljen u skladu sa svim vazec¢im regulatornim standardima.

Pazljivo procitajte ove savete o bezbednosti. Proizvodac
nece biti odgovoran zbog nepravilne upotrebe ili
nepostovanja ovih uputstava.

Da biste ukljucili aparat ili izvrsili operacije CiS¢enja i
odrzavanja, pogledajte korisnicko uputstvo.

Za)zemlje koje podlezu propisima Evropske Unije (oznaka
Ce):

- Ovaj aparat mogu da upotrebljavaju deca uzrasta od
8 godina i starija i osobe ograniCenih fizickih, ¢ulnih ili
mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja
ako su pod nadzorom ili ako su upuceni u bezbedan nacin
upotrebe aparata i ako su razumeli moguce opasnosti. Deca
ne smeju da se igraju s aparatom. Deca ne smeju da obavljaju
Cis¢enjeili odrzavanje aparata, osim ako nisu pod nadzorom.
Cuvajte aparat i demontaznu jedinicu za napajanje van
domasaja dece mlade od 8 godina.

Za zemlje koje ne podlezu J)ropisima Evropske Unije:

« Ovaj aparat nije predviden da ga upotrebljavaju osobe
(uklju¢ujuci decu) ogranicenih fizickih, culnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedovoljnog znanja i iskustva, osim ako ih
nadzire osoba odgovorna za njihovu bezbednost koja im
je prethodno dala uputstva o nacinu upotrebe aparata.
Decu treba nadgledati kako bi se osiguralo da se ne igraju
aparatom.

KORISCENJE

- Ovaj aparat je namenjen samo za upotrebu u zatvorenim prostorima u domacinstvu.

- Vas$ proizvod je elektri¢ni aparat i mora da se koristi u normalnim radnim uslovima.

- Nemojte da koristite aparat za usisavanje te¢nosti.

- Ovaj aparat je namenjen za upotrebu na tvrdim podovima. Ne koristite na tepisima, prostiracima, zidovima,
prozorima ili plafonima.

+ Ne koristite vas uredaj na osetljivim podnim povrsinama ili podnim povrsinama koje je ostetila voda.
Preporucujemo da pogledate uputstva za upotrebu pre koris¢enja uz mere predostroznosti koje preporucuje
proizvodac podova. Aparat takode treba da testirate na neprimetnom delu pre nego $to pocnete s ¢is¢enjem.
« Ne koristite proizvod bez krpa. Plava i siva krpa uvek moraju da budu blago navlazene pre koris¢enja rezima

Qili2zIN1.

- Nemojte da usisavate velike komade krhotina koji mogu da zacepe ili oStete otvor za vazduh.

+ Ne koristite aparat bez filtera za zastitu motora.

» Normalna brzina rada moze da se koristi za ¢is¢enje svih vrsta tvrdih podova.

- Brzina ,BOOST” (pojacanje), koju moZete da omogucite pritiskom na dugme na drsci, koristi se za povecavanje
performansi ¢is¢enja za veoma zaprljane podove. Napomena: Ako glava za ciscenje stane tokom koris¢enja, to
moze da znaci da postoji previse trenja izmedu krpa i poda. Ako se to dogodi, vratite na normalnu brzinu tako
sto cete otpustiti dugme ,BOOST” (pojacanje).

» Warning: [Use only with - designation — charger]

UPOZORENJE: Da biste napunili bateriju, koristite isklju¢ivo demontaznu jedinicu za napajanje i bateriju
isporucene uz aparat (strana 125).

Vodite racuna da napon naveden na plocici sa tehnickim podacima punjaca vaseg uredaja odgovara naponu
izvora napajanja. Greske prilikom povezivanja mogu prouzrokovati nepovratnu stetu na proizvodu i ponistiti
garanciju.

Uredaj nakon upotrebe treba puniti na bazi kako bi uvek bio dostupan sa napunjenom baterijom.

- Najbolje je da punjac iskljucite iz strujnog napajanja u slucaju duzeg odsustva (odmori itd.). U tom slucaju,
moze dodi do smanjenog vremena rada zbog samopraznjenja.

BEZBEDNOST

Ne usisavajte vodu ili bilo koju vrstu te¢nosti, vruce
materije, izrazito sitne materije (gips, cement, pepeo itd.),
velike komade ostrih krhotina (staklo), opasne proizvode
(rastvarace, abrazive itd.), agresivne proizvode (kiseline,
sredstva za Cis¢enje itd.), zapaljive i eksplozivne proizvode
(na bazi ulja ili alkohola). Odmah prestanite s koris¢enjem
proizvoda ako ima tecnosti u odeﬂ'ku za prasinu.

« Nemojte potapati aparat u vodu ili ga prskati vodom.

« Nemojte da koristite vodu temperature vece od 50 °C za
punjenje rezervoara.

« Ne stavljajte penece, toksicne, iritirajuce, zapaljive,
eksplozivne, korozivne, ¢vrste ili podne proizvode od voska
u rezervoar za vodu.

« Viste odgovorniza dodavanje deterdZenata zadomacinstvo
u rezervoar za vodu. Pratite preporuke za upotrebu koje
preporucuje proizvodac deterdzenta i ne mesajte nekoliko
proizvoda u rezervoaru.

« Esencijalna ulja mogu da imaju nezeljene posledice.
Iskljucivo vi ste odgovorni za ndihovo koris¢enje i kompanija
Rowenta ne prihvata nikakvu odgovornost u ovom
pogledu. Pazljivo procitajte uputstva prilozena na bocicama
esencijalnih ulja pre koris¢enja da biste proverili da li mogu
da se koriste s aparatom. Strogo pratite preporuke za




koris¢enje kao $to je navedeno u uputstvima za esencijalna

ulja, a posebno ako mogu da uticu na ljude kojiimaju alergije,

astmu, bolesti plucaili hronic¢ne bolesti i u prisustvu trudnica

ili dojilja, dece mlade od 8 godina ili ljudi s epilepsijom ili

istorijom konvulzivnih poremecaja.

- Nemojte da upotrebljavate destilovanu vodu,

kondenzovanu vodu iz masina za susenje vesa, mirisnu vodu

ili vodu iz klima-uredaja ili sli¢nih sistema u rezervoaru.

» Na stavljajte tecnost u odeljak za prasinu vaseg proizvoda.

« Ne koristite a,oarat ako rezervoar za vodu propusta.

« Proverite da li su glava za CiS¢enje, krpe | traka za Cekinje

dobro pri¢vrsceni za proizvod pre svake upotrebe.

« Aparat vlazi podove i zbog toga mogu da budu klizavi.

« Nemojte koristiti aparat bosi ili kada nosite japanke ili obucu

s otvorenim prstima.

« Nemojte uklanjati ili nositi poklopac rezervoara za vodu u

ustima.

« Cuvajte aparat van domasaja dece.

« Gajtan ili spoljni savitljivi kabl ovog transformatora

nije moguce zameniti. Ako je gajtan ostecen ili ne radi,

transformator mora da bude odloZen u otpad. Nemojte

koristiti bilo koju drugu demontaznu jedinicu za napajanje

osim modela koji je obezbedio proizvodac i obratite se

korisnickoj podrsci ili najblizem odobrenom servisnom

centru (korisCenje univerzalne demontazne jedinice za

napajanje ponistice garanciju).

13; Ako su iglice na utikacu ostecene, jedinica za napajanje
se mora odloziti u otpad.

 Nikada ne povlacite strujni kabl da biste iskljucili

demontaznu jedinicu za napajanje.

« Drzite kosu, Siroku odecu, prste, oci, usta, usii druge delove

tela dalje od otvora i pokretnih delova aparata, a narocito

glave za Ciscenije.

- Nemojte dodirivati rotirajuce delove pre nego sto iskljucite

aparat i uklonite bateriju.

» Ne usmeravajte aparat ka ljudima, Zivotinjama, hemijskim
materijama, elektricnim aparatimaiili elektricnim uti¢nicama.
« Obavezno iskljucite aparat pre postavljanja ili uklanjanja
glave za Ciscenije.

« Nemojte da Cuvate aparat na otvorenom.

« Nemojte da izlazete aparat temperaturama nizim od 0 °Cili
visSim od 50 °C.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA U VEZI S BATERIJOM

« Ovaj aparat sadrzi (litijum-jonske) baterije kojima, iz
bezbednosnih razloga, moze da pristupi jedino profesionalni
serviser. Kada baterija vise ne moze da zadrzi napunjenost,
(litijum-jonsku) bateriju treba ukloniti. Za zamenu baterija,
kontaktirajte najbliZi ovlaséeni servisni centar.
« Sa baterijama treba postupati pazljivo. Na stavljajte baterije
u usta. Pazite da ne izazovete kratke spojeve na baterijama
guranjem metalnih predmeta na njihovim krajevima. Ako
dode do kratkog spoja, temperatura baterije moze opasno
porastii prouzrokovati teske opekotine ili pozar. Ako baterije
rocure, ne trljajte odi ili sluzokozu u slucaju da je doslo do
ontakta. Operite ruke i isperite oci ¢Cistom vodom. Ako jos
osetite nelagodu, obratite se svom lekaru.
« UPOZORENVJE - Baterija u ovom aparatu moze predstavljati
opasnost od pozara ili hemijskih opekotina ako se nepravilno
koristi. Ne smete je rastavljati, dovesti do kratkog spgja, Cuvati
na temperaturi ispod 0 °C ili iznad 50 °C ili paliti. Cuvajte je
van domasaja dece. Nemojte je rastavljati ni bacati u vatru.
« Ako ne nameravate da koristite aparat duze vreme, morate
da uklonite bateriju.
- Baterija mora da se ukloni iz aparata pre odlaganja u otpad.




ODRZAVANJE/ODLAGANJE/USLUGA NAKON PRODAJE

- Uklonite krpe pre nego $to postavite uredaj na podnoﬁje.
« Ne stavljajte rezervoar za vodu, odeljak za prasinu ili filter
proizvoda u masinu za pranje sudova.

« Ne koristite agresivne ili abrazivne materijale/alate za
¢is¢enje mlaznica za izlaz vode.

« Nemojte da Cuvate aparat na visokom mestu.

- Nemojte koristiti aparat ako ste ga ispustili, ako ima vidljiva
ostecenja ili ako ne radiispravno. U ovom slucaju, nemojte da
otvarate aparat, nego ga posaljite u najblizi ovlaséeni servisni
centar jer su potrebni posebni alati za bezbedno izvrsenje
popravki.

« Popravke smeju da obavljaju iskljucivo stru¢na lica koja
koriste originalne rezervne delove. Moze biti opasno za
korisnike ako sami pokusaju da poprave aparat. Koristite
isklju¢ivo dodatke (filtere, baterije, krpe itd.) za koje se
garantuje.

« Iskljucite proizvod i uklonite bateriju pre odrZavanja ili
ciscenja.

ZIVOTNA SREDINA

U skladu sa postojecim propisima, svaki aparat na kraju radnog veka mora se odneti u ovlasceni servisni centar
gde Ce preuzeti odgovornost za upravljanje odlaganjem.

Pomozite u zastiti zivotne sredine.

(D Vas aparat je namenjen za dugogodinju upotrebu. Medutim, kada odlucite da ga zamenite, ne
9 zaboravite da razmislite o tome kako da zastitite Zivotnu sredinu tako $to ¢ete dozvoliti da se
ponovo koristi, reciklira ili ponovo upotrebi na neki drugi nacin. Otpadna elektri¢na i elektronska
oprema moze da sadrzi Stetne materije koje mogu da nastete zivotnoj sredini i ljudskom zdravlju.
Ova nalepnica oznacava da proizvod ne sme da se odlaze sa ku¢nim otpadom. Odnesite ga na mesto za
prikupljanje otpada, prodavcu (ako kupujete novi, isti takav proizvod) ili u ovlaséeni servisni centar za obradu.
Pre odlaganja aparata, izvadite bateriju i odlozite je u skladu sa lokalnim zakonima i propisima. Ako imate bilo
kakvih pitaanja, obratite se prodavcu koji ¢e vas posavetovati o tome $ta da radite sa proizvodom.

PROBLEMI SA APARATOM?

Aparat se ne puni

PROBLEM MOGUCI UZROCI RESENJA
Punjac¢ nije pravilno prikljuc¢en na aparat Proverite da li je punjac propisno
ili u zidnu uti¢nicu priklju¢en

Baterija nije pravilno priklju¢ena na
aparat

Proverite da li je baterija propisno
priklju¢ena

Postoji kvar na bateriji ili punjacu

Kontaktirajte odobreni servisni centar
radi zamene

Aparat se zaustavio tokom rada i/ili
svetlo treperi/svetla trepere

Treperi ljubi¢asto LED svetlo

naBa 3a unwherse je CKbyUeHa unm
ce Npoun3BOA CTaBUO y 6e36enaH pexmm

Kao pe3ynTaT NPeKOMepHOT Tpetba O

Kpne. [loHOBO NOKpeHWTE NPOU3BO.,

Treperi crveno LED svetlo

Proizvod je presao u bezbedni rezim
rada zbog kvara. Kontaktirajte odobreni
servisni centar

Aparat se ne pokrece

Cev ili glava za ci$¢enje nisu propisno
prikljuceni

Proverite da li su cev i glava za ¢iscenje
ispravno namestene

Baterija nije pravilno priklju¢ena

Proverite da li je baterija propisno
priklju¢ena

Baterija je prazna

Napunite bateriju povezivanjem punjaca

Usisna glava ne radi dobro kao pre ili
stvara cudnu buku

Strano telo smeta drzacima krpe

Odcistite usisnu glavu (pogledajte. IFU)

Krpe se previse koriste

Ocistite ili zamenite krpe (pogledajte. IFU)

Cev za vazduh je blokirana

Ocistite cev za vazduh

Motor glave za ¢iséenje je neispravan

Kontaktirajte odobreni servisni centar

Pod je previse mokar

Protok vode je previsok

Koristite brzinu normalan ili program koji
ne prska vodu

Rezervoar za vodu curi

Proverite da li je ispravno postavljen ili
kontaktirajte ovlas¢eni servisni centar

Krpa je puna vode

Nakvasite krpe i iscedite ih pre upotrebe

Pod nije dovoljno mokar

Rezervoar za vodu je prazan

Napunite rezervoar za vodu

Izabran je program koji ne prska vodu

Proverite da li koristite program koji
prska vodu

Krpa nije nakvasena pre upotrebe

Blago nakvasite krpu pre svake upotrebe

Mlaznica za dovod vazduha koja se
nalazi ispod rucke rezervoara za vodu je
zacepljena

Odcepite mlaznicu tako sto cete u otvor
umetnuti tanak, neostar predmet

Pena filtera ispod rezervoara za vodu je
prljava

Uklonite, ocistite i ponovo postavite penu
na njeno mesto

Pumpa za vodu je neispravna

Kontaktirajte odobreni servisni centar

Otvor izmedu rezervoara za vodu i glave za
ciscenje je blokiran

Ocistite otvor za povezivanje na rezer-
voar za vodu

Aparat ne cisti pod kako treba

Krpe su pune vode/prljave

Ocistite krpe

Tockici su prljavi

Ocistite tockice

MreZa za kosu je prljava

Ocistite mrezu za kosu

Pod je izgreban

Uredaj je koris¢en bez krpe ili trake sa
cekinjama

Pricvrstite krpe i traku sa ¢ekinjama pre
upotrebe

Strana tela su zaglavljena ispod glave za
Ciscenje (traka/tockici)

Uklonite strana tela iz glave za cis¢enje

Cuvajte ovaj prirué¢nik za korisnika.



MPABWI1A BE3MNEKA

ﬂ,ﬂﬂ rapaHTyBaHHA Bawoi 6e3nekun ue|7| npwvnag Bignosigae yCiM 3aTBepOaXEHUM HOPMAaTUBHUM CTaHOapPTaM.

YBaXKHO nMpounTanTe Ui nmopagu Wwopo 6e3neyHoro
BMKOPUCTaHHA BUP0GY. BUpobHIK He Hece BigMoBiaanbHOCTI
3a HEMpPaBWNIbHE BUKOPUCTaHHA BUPOOY abo HeOTPUMAHHS
LX IHCTPYKLIN.

IHCTPYKLUIT LIOAO YBIMKHEHHSA NpKagy, @ TakoX OUMLLEHHA Ta
TEXHIYHOro 00C/TyroByBaHHA AMB. B NOCIOHNKY KOPUCTYBaYa.
lHpopmaLia gna kpaiH, y Akux gitotb ctaHgaaptn €C
(MapKyBaHHA C€).

« BukopucraHHa npunagy AiTbMu Monoawe 8 pPoKiB
i popocnMm ocobamu 3i 3HVXKEHUMU  Qi3UYHKMNU,
CEHCOPHMMM 260 PO3yMOBUMM 3[iHOCTAMM a60 BiICY THICTIO
[OCBIAY Ta 3HaHb MOX/MBE fKle 33 YMOB, WO BOHU
OTPVMANK HeoOXigHi IHCTPYKUIT Wo[o 1noro 6esneyHoro
BMKOPWCTAHHA Ta PO3YMitoTb MOB'A3aHY i3 LM Hebe3neky
abo nig Harnagom iHwWmx oci6. [itv He NOBMHHI rpaTnCs
3 npunagom. He no3Bonante aitam unctuty npunag abo
BMKOHYBATW iHLUi MpoLeaypu 3 10ro 00cyroByBaHHaA Oe3
HarnAgy. TpymariTe Npunag i ioro 3HIMHKIA GNOK XIBNIEHHA
?/ MiCLli, He#OCTyNHOMY And AiTen BikoM 10 8 POKiB.
HOopMaLiA AN1A IHWWX KPaiH, Y AKMX He AitoTb cTaHgapTu €C.
« Llen npunapg He npu3HauyeHnn ansa BUKOPUCTaHHA 0CObaMK
(30Kpema, f1iTbMm) 3 0OMEXEHUMI Qi3UYHIMM, CEHCOPHIMM
Yn PO3yMOBUMU 34iOHOCTAMKU abo ocobamu, fAKi He
MatoTb JOCTaTHbO AOCBIAY 1 3HaHb, HEOOXiAHUX 4N1A oo
BMKOPUCTAHHA, OKPIM BUMAAKIB, KON BOHN BUKOPUCTOBYIOTb
npunag nig HarnAgom abo Oyny NPOIHCTPYKTOBaHI CTOCOBHO
IOr0 BMKOPWCTaHHA 0C00010, BiAMOBigaNbHOW 3a IXHIO
be3neky. CnigkynTe 3a AiTbMK, WOO BOHW He rpanuca 3
npunagom.

BUKOPUCTAHHA

- Llei npunag npu3HayeHunii BUKIIOYHO Asi NOGYTOBOro BUKOPUCTAHHS.

+ Baw Bupi6 ABnAe coboto enekTpUUHWIA Npunag: Noro cnif BUKOPWCTOBYBATVM B HOPMaNbHUX YMOBaX
ekcninyaradwii.

+ He BuKopucroByiiTe Leli npunag ansa 36upaHHA pianH.

« Llen npunag npusHayeHun Jna BMKOPWUCTaHHA Ha TBepAux nignorax. He BukopucToByinTe Moro ana
NPUOMpPaHHA KUIMMIB, CTiH, BIKOH ab0 CTefb.

+ He BYKOpUCTOBYIiTe Npunag Ha AenikaTHMX NMOBepPXHsAX Niafiorn abo nianoroBrx NOBEPXHAX, Ki MOXYTb
6yTN MOLWKOAXKEHI Mifi Yac 36pmn3KyBaHHA BoAo. M1 peKoMeHAYEMO BaM O3HAMOMUTUCA 3 IHCTPYKLUi€ED 3
BMKOPWCTaHHS, a TaKOX i3 3aCTepeXeHHAMU BUPOOHMKa NignoroBoro nokputTs. Nepes noyatkoM npubrpaHHs
cnifi NpoTecTyBaTV NPUNag Ha HENOMITHIN AinAHL.

+ He BuKopucToByiiTe npunag 6e3 weabpw. MNepen BUKOPUCTAHHAM peXnMY Qa602IN1 6nakuTHa Ta cipa
LBabpU 3aBXAV NOBUHHI OYTV TPOXM 3MOYEH.

« He 3abupaiiTe NI0OCOCOM BENUKI YaCTKM CMITTS, WO MOXYTb 3a6UTU 1 NOLIKOAMTW BMYCKHWIA OTBip Ans
nosiTpA.

-+ He BrkopucToByiiTe npunag 6e3 3axncHoro ¢inbTpa ABUryHa.

+ 3BuryaliHa poboua WBMAKICTb MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA AN1A NprbrpaHHA 6yAb-AKoro Tuny TBepAoi nignoru.
OyHKuia BOOST, AKy MOXHa YBIMKHYTU, HAaTUCHYBLUW KHOMKY Ha PYKOATL, BUKOPUCTOBYETbCA ANA NiABULLEHHA
edeKTNBHOCTI NPUBUPAHHA CUbHO 3abpyaHeHuX nignor. MpumiTka. AKWo nig Yyac poboTM YNCTAYA FONOBKa
3YNVHAETbCA, Lie MOXe O3HauaTy, Wo MK WBabpamy Ta Nigfioroio 3aHaATo BenviKe TepTda. Y Takomy pasi
NOBEPHITLCA A0 HOPMaNbHOT WBNAKOCTI, BigNycTMBLLN KHOMKY BOOST.

+ Warning: [Use only with — designation — charger]

YBATA! [inA nepe3sapAmKeHHA akyMynAaTopa BUKOPUCTOBYIATE NnLLE G/IOK >KMBEHHS | aKyMyNATOP, O BXOAATb
[0 KoMNnekTy npunagy (ctop. 125).

MepeKoHaWTecs, Wo Hanpyra XM1BMeHHs, Lo BKa3aHa Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi 3apagHoOro NpucTpoto npunagy,
BiANOBIfa€ Hanpy3i B Mepexi eneKTpoXnBneHHA. HeHanexHe nig’€AHaHHA A0 AXepena »KUBNEHHA MOoXe
NPU3BECTY [0 NOLWKOXKEHHA NPUIaay " aHyMtoBaHHA rapaHTii.

Micna BUKOPWUCTaHHA MPUCTPIN Chif 3apaaxaTti Ha 6a3i, Wob BiH 3aBXan OyB y HAABHOCTI i3 3apAgKeHUM
AKyMyNATOPOM.

-+ Y pasi TpuBanoi BifgcyTHOCTI (BiiNyCTKa TOLLO) Kpalle BiAKNIoUNTN 3apAaaHnIA NPUCTPIN Bif po3eTKu. Y Libomy
BUMNaAKy MOXIMBE CKOPOUEHHS Yacy poboTu yepes caMopo3psAgKeHHs.

BE3IMEKA

He 36upalite nunococom Bogy um iHwy piguHy, rapadi abo
AYe [PiOHi peyoBMHN (LUTYKaTypKy ab0 LieMeHTy BUrnapi
nuny, 301y TOLLO), BENKI rOCTPi ynamkm (CKno), HebesneuHi
maTepianu (po3unHHUKY, abpasnBHi MaTepianu Towo),
arpecuBHi XimMi4Hi pe4yoBUHM (KUCNOTK, MUIOYi 3aco6bu
TOLLO), nerko3anmncti abo BnbyxoHebesneyHi matepianu
(Ha ocHoBi HadTONPOAYKTIB ab0 ankoroni). HeraiHo
NPUNWHITL BUKOPUCTOBYBATU NPUNAg, AKLLO B KOHTENHepI
ANA NNy € piavHa.

« He 3aHyploiTe npunag y Bogy Ta He 06NpuUcKyiTe oro
BOZOI0.

« He BMKOpPUCTOBYITE /1A 3aMOBHEHHA pe3epByapa BOAY
Temnepatypoto noHag 50 °C.

(o



«He Knagitb NiHUCTWUIA, TOKCUYHWI, ApPaTIBANBUN,
NIErko3anMncTiA, BUOYxoHebe3neyHnn, Kopo3iHu,
TBEPAWIA BiCK abO BICK ANA MiLI0rv B pe3epByap ANA BOAW.
« B HeceTe BignoBiganbHiCTb 3a JoAaBaHHA NOOYTOBMX
MUIOUMX 3acobiB y pesepByap AnA Boau. [oTpumyiTecs
PEKOMEHAALIN i3 BUKOPWUCTAHHA, HaJlaHUX BUPOOHNKOM
MIIOYOrO 3aC00Y, i He 3MiLLYINTe B pe3epByapi Kifbka 3acobis.
« EQipHi onii MOXyTb cnpuumHATM HebaxaHi epekTu. Bu
HeceTe MOBHY BIAMNOBIOANbHICTb 3a IXHE BUKOPUCTAHHSA,
a KomnaHia Rowenta He Hece X0OAHOI BiANOBIAANbHOCTI
LLOAO Uboro. [epen BUKOPUCTAHHAM YBaXHO npoumnTanTe
IHCTPYKUiiT Ao ¢nakoHiB 3 edipHummn oniamu, wob
NepeBipuTy, Y/ MOXHa iX BUKOPUCTOBYBATA 3 NPUIALOM.
CyBOpO AOTpUMYIATECA PEKOMEHAALIIN LLIOA0 BUKOPUCTAHHS,
3a3HaYeHNX B IHCTPYKLIAX A0 Oyab-AKMX eipHMX oniii,
0COONMBO AKWO BOHWM MOXYTb BMAMHYTW Ha NOAe
3 aneprielo, acTMOI0, 3aXBOPIOBAHHAMYK NnereHis abo
XPOHIYHUMMN 3aXBOPIOBAHHAMM, @ TakKoX Y NPUCYTHOCTI
BariTHMX abo XIHOK, WO roayTb rpyaaio, AiTel Bikom Ao
8 pokiB, Niofien 3 eninenciero abo cynomMHUMI PO3Nagami B
aHaMHe3i,

« He BUKOpUCTOBYWTE AUCTWUIbOBAHY BOJY, KOHLEHCAT,
BOAY i3 CYLUWIbHNX MALLWH, apOMaTI30BaHy BOAy, BO4Y 3
KOHMLiOHepiB ab0 NoAibHMX cuctem.

« He HanvBawTe piguHy B KOHTEHEP 4N1A nuny.

- He B1KopuncTOBYWTE Npunag, AKWO pe3epsyap 4nd BOau
MPOTIKaE.

« [lepeq KOXHM BUKOPUCTAHHAM MepeBipAnTe, Yn rofoBKa
ONA YMLIEeHHA, WBabpn Ta CMYyXKa LWeTUHW HagiHo
NPUKPINAeHi 4o Bupoby.

- Llen npunag pobuTb nignory Bosfioro, yHacnigoK 4oro
BOHa MOe CTaTy CI3bKOI0.

» He kopucryitteca npunagom 60COHIX, y WwibonaHuax abo
B3YTTi 3 BIOKPUTAM HOCKOM.

« He 3HiMai1Te Ta He nNepeHOCiTb KPULLKY pe3epsyapa anA

BOAM 3a JONOMOrOI0 poTa.

- TpumanTe npunag nogani eig giren.

« 30BHIlLHIA THYYKMA Kabenb abo wWHYp UbOro

TpaHchopmatopa He nignArae 3amiHi. AKWO wWHyp

MOLIKOAXKEHO ab0 BiH He MPALIKOE, TpaHCébopmaTop cnin

yTUni3ysaTtu. He BUKOPUCTOBYIUTE 3HIMHUI ONTOK XUBJIEHHS,

KpiM MoAenew, WO HagaHi BUPOOHMKOM, i 3BEPHITbCA

0O CNyXOM NigTPUMKK KNi€HTIB ab0 Hambnmxyoro

aBTOPU30BAHOrO CEPBICHOrO LEHTPY (BUKOPUCTaHHA

YHiBEpCanbHOro 6i10Ka X1BNEHHA (3apALHOro NPUCTPOLD)

npu3Beae A0 aHYMOBAHHA rapaHTil). .

13; AKLWO €enemMeHTN BWIKKM MOLKOMKEHI, 3apAafHUN
NPUCTPIN NOTPIOHO BUKMHYTH.

[lnA Bia'eqHaHHA 3HIMHOTO 610Ky KMBNEHHA (3apARHOrO

NPUCTPOIO) HE TATHITb 3@ eNEKTPUYHUN LLHYP.

. TpV|N|_a|7|Te BONOCCH, Bian!/u?[ 0AAr, manbLi, oui, PoT, Byxa

Ta [HLWi YaCTWHW Tina nogani Big OTBOPIB i PyXOMUX YaCTVH

npunagy, 0CobANBO Bif YNCTAYOI FONIBKM.

» He TopkaliTeca yacTuiH, o 06epTaloTbCs, He BUMKHYBLL

Npwnag i He BUNHABLLM akyMynATOop.

« He cnpAmoBynTte npwnag Ha nogen, TBapyviH, XiMiyHi

PEUOBUHY, eNEKTPONPUNaamn abo enekTPUYHI PO3ETKM.

« 3aBXOU BUMIKaWTE Npunaj nepen BCTaHOBNEHHAM abo

3HATTAM YMCTAYOI FONOBKM.

« He BUKOpuncTOBYMTE Npuiag no3a NpUMILLEHHAM.

« He nignaBsanTe npunag snnusy Temnepatypu Huxkye 0 °C

abo suwe 50 °C.

MNMPABWJIA BE3MNEKU Mg YAC BUKOPUCTAHHA AKYMYJIATOPA

Llen npunag OCHaWeHW:A RITIA-IOHHAM akyMynATOPOM.
3 MipKyBaHb Oe3nekn 4OCTyn 40 akyMynATopa € nuie y
KBanipIkoBaHMX cnewianicTie. Konu akymynaTop nepectaHe
TPUMATL 3apAg, NiTIN-IOHHNI aKyMyNATOPHWIA ONOK Cnig




BUAHATW. [nA 3amiHW akymynAaTtopa 3BepTanTeca o
aBTOPW30BAHOr0 CEPBICHOTO LIEHTPY.

« Mig yac poboTtn 3 akymynatopamu OyabTte obepexHi. He
KNagiTb akymynatopu fo poTa. 3abOpOHEHO BCTaBAATY
MeTaneBi npeaMeTm 3 60KIB aKyMyNATOPIB, OCKINbKIA Lie MOXe
MPU3BECTM SO KOPOTKOrO 3aMUKaHHA. Y pasi KOpOTKOro
3aMVKAHHA aKyMyNATOP MOXe Neperpituca Ta CpuYnHNTY
CepPO3Hi oMK ab0 HaBITb 3aNHATUCA. Y pa3i NPOTiKaHHA
aKyMynATopa Ta KOHTaKTY 3 PigVHO He TOpKanTeca ouel
i CM30BUX 0OONOHOK. BuMunTe pykn Ta nmpomumiiTe oui
YMCTOI0 BOAOH. AKLLO AMCKOMOOPT HE 3HIUKAE, 3BEPHITbCA
00 nikapA.

NOMEPEAMEHHA. HenpasBunbHe BUKOPUCTaHHA
aKyMYNATOPA, WO BCTAHOBNEHUIN Y LbOMY Npunagi, Moxe
NPW3BECTY A0 NOXeXi ab0 XiMiyHOro oniky. 3abopoHEHO
p030MpaT, 3aKOpouUyBaTK, MignanioBaTyi Ym 36epiraty
npunag 3a Temnepatypu Huxye 0 °C abo suwe 50 °C.
30epiranTe npunag y HeAoOCTYMHOMY ANA AiTen Micui.
3abopoHeHo po36upat npunag abo Kuaatu Moro Ao
BOTHWLL.

« fIKLLO Npunaj He BUKOPUCTOBYETLCA MPOTATOM TPMBANOro
Yyacy, NOTPIOHO BUNHATY akyMyAATOP.

- [lepen yTunisavieto npunagy BUUMITL i3 HbOro aKyMynATop.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs / 36epiraHHA / nicnanpogaxHe 06CNyroByBaHHs

« 3HiMITb LWBAbPK, NEPLL HiX NOCTABUTM NPUNaZ Ha OCHOBY.
« He muiTe pesepByap AN1A BOAW, KOHTENHEp AN1A Nty abo
QiNbTP y NOCYJOMUIMHIN MALLMHI.

« He BUKOpWCTOBYITE arpecuBHi abo abpasnsHi MaTepiani/
3aC00K AnA YnweHHA GOPCYHOK AnA BUMYCKY BOAW.

« He 36epiraiiTe npunaa Ha BUCOTI.

« He BKopucToBymnTe npunag, AKLO BiH Nafas i Ma€ BUANMI
NOWKOMKEHHA ab0 AKLLO BiH He QYHKLIOHYE HOPMAIbHO.
Y ubomy BUNaLKy He CNig BigKpuBaTty npunag. Hagiwnitb

10r0 10 HaONIPKYOro aBTOPK30BAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY,
OCKi/bKM 151 6€3MeUYHOr0 NPOBEAEHHA PEMOHTY MOTPIOH]
cnevjianbHi iHCTPYMEHTM.

« PEeMOHT Ma€ BUKOHYyBaTWCA e crewianictamn Ta 3
BMKOPWCTaHHAM opuriHanbHux getaneit. Cnpobm camocTilHO
BiAPEMOHTYBATW NpWIag MOXyTb OyT Hebe3neyHUMK ans
KopucTyBaya. BUKOpUCTOBYWTE NLLe OpUriHanbHi feTani, Ha
AKI NOLUMPIOETLCA rapaHTiA (GinbTpw, aKyMynaTopwu, LWBabpy
TOLLO).

«[lepeg npoBefeHHAM OyAb-AKOrO TEXHIYHOro
00CNyroByBaHHA ab0 YNLLEHHA BUMKHITb NPUNag i BUAMITH
aKyMynATop.

3AXUCT AOBKUTIA

BianoBiAHO [O YMHHOrO 3aKOHOAABCTBA NiCNA 3aBEPLUEHHA TEPMIHY eKcryaTauil npunagis ix HeobxigHo
3/laBaTui 4O aBTOPM30BAHOr0 CEPBICHOrO LIEHTPY, L0 BiANOBiAaTMME 3a IXHIO HANEeXHY yTUAi3aLito.

[lonomoxiTb 36eperTu AoBKinnA.

He 3a0yAbTe NogymaTyi MPO Te, AK B MOXKeTe JOMOMOIT/ 3aXUCTUTU AOBKINA, JO3BONMBLUN OTO
NMOBTOPHO BUKOPVCTOBYBATW, NepepobuTyi abo BifHOBUTMN Oy b-AKUM iHLIMM CMOCO60M. EnekTpuyHi
Ta eNeKTPOHHI BiAXOAMN MOXYTb MICTUTU LUKiANMBI PeUOBUHW, AKi 3AaTHI 3aBAaTW WKOAN AOBKINNIO
i 300pOB’t0 NIOANHN.

E O) Mpunag po3paxoBaHO Ha TPUBaANWI TEPMiIH BUKOPUCTaHHA. Anle KON BX BUPILLMTE 3aMiHUTK 0T O,

Lia eTukeTKa BKa3ye Ha Te, Lo Lieil BUPi6 He MOXKHa YTUNi3yBaTy pa3oMm i3 nobyToBMMM Bigxofdamu. BigHeciTb oro
B MYHKT 361paHHA BiAXOAIB, A0 MPOAABLA, AKLLO KyMyeTe HOBWI €KBiBaNeHTHNN BUPi6, abo ;O aBTOPK30BaHOTO
CEepBiCHOro LieHTpY A/ 06pO6KM.

Mepep yTunisauieto nprnagy BUAMITb aKyMynATOP i yTUIIi3yiTe 1Oro BiANOBIAHO A0 MiCLIEBUX 3aKOHIB Ta HOPM.
AKLLO y BaC € MUTaHHSA, 3BEPHITbCA 10 AUNepa, AKNIA PO3MOBICTb BaM, LLO POOUTH.

(o



BUHWKITN MPOBJIEMU 3 NMPUNAJOM?

MPOBJIEMA

VMOBIPHI MPUYHUN

PILLEHHA

n punag He 3apALXKaETbCA

3apAgHWIA NPUCTPIN He Nif'efgHaHNn o
npunagy abo po3eTkn HaneXxHUM YHOM

MepeBipTe NpaBUNbHICTb NIAKIIOYEHHA
3apAfHOro NPUCTPOIo

AKYMYNATOp He Mia’eAHaHUI A0
npunagy HanexHMm YNHOM

MepeBipTe NpaBUIbHICTb NIAKIIOYEHHA
aKymynaTopa

HecnpaBHicTb akymynatopa a6o
3apA[HOTO NPUCTPOIO

3BepHiTbCA 0 aBTOPU30BAHOTO
CepBiCHOro LIeHTPY ANA MOro 3amiHu

Mpunap 3ynUHAETLCA Nif Yyac poboTn
Ta/abo bnumae iHguKaTop / 6numaioTb
iHAVKaTOpYK

6nr1mae pioneToBui iHaMKaTop

[onoBKa anA unleHHs Big'eaHaHa abo
BUPI6 NepeiwoB y 6e3neuHunii pexmnm
Yyepes HaMipHe TepTA Npo WBabpw.
Mepe3sanycTiTb NpoayKT

6nVIMa€e YepPBOHMI iHAMKATOP

Mpunap nepeiloBs y 6e3neyHunii pexmm
yepes HeCrnpaBHiCTb. 3BEPHITbCA 10
aBTOPK30BAaHOrO CEPBICHOIO LIEHTPY

Mpwnap He 3anyckaeTbca

Tpy6Ka abo uncTAYa ronoBKa He
nig'eAHaHHI HANEXHUM YNHOM

MepeBipTe NpaBWbHICTb Mif'€fHaHHA
TPYOKM Ta YACTAYOT FONOBKM

AKyMynAaTop He Mif'efHaHNN HaneXHUM
YNHOM

MNepeBipTe NPaBWUbHICTb MiAKIOYEHHA
aKymynatopa

AKyMynAaTop po3pAgKeHnn

3apAaiTb aKkymynaTop, NigKnounBLIN
3apAfHUIA NPUCTPIN

BakyymHa ronoBKa npaLoe He Tak
edeKTUBHO, AK paHille abo Buaae
AVBHUIA LWYM

Tpumauam LBabPW 3aBa*Ka€ CTOPOHHIN
npegmet

OunCTiTb BaKyyMHyY rofioBKy (AuB.
IHCTPYKLIit0 3 BUKOPVCTaHHSA)

LLIBabpu BUKOPUCTOBYBANNCA HAATO
yacTo

OuncTiTb ab0 3aMmiHiTb WBabPW (ANB.
IHCTPYKLIit0 3 BUKOPVCTaHHSA)

lMoBiTpsAHa TpyOKa 3acmiTunaca

MpoYnCTiTb NOBITPAHY TPYOKY

[IBUrYH YNCTAYOT FONOBKM HECNPABHUN

3BepHITbCA A0 aBTOPU30BAHOIO
CepBICHOrO LieHTpY

Mignora 3aHagTo Bosora

3aHaaTo CUNbHUI NOTIK BOAW

YCTaHOBITb WBWAKICTE HOPMasbHUIA
a60 BMKOPUCTOBYITE Nporpamy, Aka He
po3nunioe Bogy

Pe3epByap ansa Boan npoTikae

MNepekoHaiTeca, Wo NOro BCTaHOB/IEHO
npaBuUbHO, a6o 3BEPHITLCA 1O
aBTOPU30BAHOrO CEPBICHOTO LIEHTPY

LLIBabpa HacKpi3b MOKpa

3MouiTh i BifiXKMiTb WBabpy Nepen
BUKOPUCTaHHAM

Mignora HepoCTaTHLO BOJOra

PesepByap AnA BOAV NOPOXHIN

HanosHiTb pesepsyap ana sogn

BubpaHo nporpamy, sika He PO3NUIE

MepesBipTe, Yn BUKOPUCTOBYETHCA

BOAY nporpama, Aika po3nuioe Boay
LlIBabpy He 6yno 3moueHo nepea 3nerka 3mouyiiTe WBabpy nepes KOXHUM
BUKOPWCTaHHAM BUKOPVCTAHHAM

MogiTpo3abipHe conno nig  pyyKoo
pesepsyapa [/1A BoAu 3abute

MpouncTbTe  COMMO, BMKOPWCTOBYOUN
TOHKWI HEroCTpUn NpeameT

MoponoHoBuii GinbTp Nig pesepsyapom
[NA BoAW 3abpyaHeHuin

3HiMiTb NOPONOHOBMIA GiNbTP, NOYNCTLTE
Ta BCTAHOBITb Ha mMicLe

Mpob6nema 3 BOAAHNM HacoCOM

3BepHITbCA ;O aBTOPU30BAHOTO
CEePBICHOTO LIeHTPY

OTBip MiX pe3epByapom Ana BoAv Ta
YMCTAYOIO rONIOBKOIO 3aCMITVBCA

OuncTiTb OTBIp, WO 3'€AHYETLCA 3
pe3epByapoM [J1A BOAK

Mpvnap He ouuLLyE NIANOTY HaNEXHUM
YMHOM

LLIBabpu 3aHaATO MOKPI/6PYAHI

OunCTiTh WBabpwu

Koneca 6pyaHi

OuncTitb Koneca

LLliTka Ana Bonocca 3abpyaHeHa

OumncTiTb WiTKy AnA BONOCCA

MNipnora noagpsanaxa

ypehaj je kopuwheH 6e3 Kpne nnn
TpaKe ca YeKurbama

Mepep BUKOPUCTaHHAM NPUKPINiTh
WBabPU Ta CMYKKY LETVHM

Mg unctayy ronoeky (WiTKy/Koneca)
noTpanunn CTOPOHHI NpeamMeTy

Bupanitb cTOpoHHi NpeameTy i3 unctayoi
ronoBKM

36epe>Kin et NoCibHMK KopUCTyBaya.
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OAHIIEZ AXQAANEIAX

lNa tn 81k 600G A0PAAELQ, AUTH N CUOKEUT] CUUHOPQWVETAL LE TA QVTIOTOLXA PUOUIOTIKA TpdTuTia.

AaBaote mMPooeKTIKA QUTEC TIG 0UUBOUAEG aopaleiac. O
KATOOKEUAOTAG OEV PEPEL EVBUVN Yia TUKOV AKATAMNAN Xprion
) ABUVAIO CUUUOPPWONG LIE QUTEC TIC 0ONYiEC.
[0 va EVEPYOTTOINOETE TN OUCKEUN KAl VOl TIPAYMOTOTIOINOETE
epyacieg kabapliopou kat ouvTPENONG, AVOTPECTE GTOV 00NY0

pnotn.

lG) XWPEC TTOU UTTOKEVTAL 0TOUC Kavoviopoug TG EE (onuavon
Ce).
+ H ouokeur) autr pmopei va xpnotporoinbei and maidia
NAIKIAg 8 €TwWV Kal Avw Kal ATOUA PE PEIWUEVEC OWUATIKEC,
aloBNTNPEIOKES fy B1aVONTIKEC IKAVOTNTEC 1 KE ENAEIPN EPmELpiag
Kal YVWong, Epooov umapyxel miBAsyn kat Toug exouv dobei
oégyisc QVAPOPIKA E TNV A0PaAN xpr'%on KOl KATAVOOUV TOUG
KIvOUVOUC TIou eyKupoveil, Ta maidid 0ev mpémel va mai(ouv
ue tn ouokeun. Ta maudia 6ev Ba mpémel va kabapilouv 1 va
eKTENOUV £QYQOIEC CLUVTHENONG 0TI OUOKEUN, EKTOC EAV UTIAIPXEL
emiBAeyn. Quhacoete GUOKeur'y«Jl NV anoomwuevn povdda
TP0P0O0GIaC TNE MAKPIA Ao TTAIOIA NAIKIAC KATW TwV 8 ETWV.
« 1o AN\eC XWpEC TTIOU BV UTTOKEIVTAL 0TOUC KaVOVIoHOUC TG EE:
H cuokeun autr| dev mpoopiletal yia xprion amd droua (UeTacy
TWV OToiWV KAl TTAOLA) PE PEIWUEVEC CWOTIKEC, AIOONTNPIOKES
A OlavVONTIKEC IKAVOTNTEC i M ATOUA XWPIC TTPONYOUEVN
gvu')or] N EUMELPIQ, EKTOC OV UTTAPXEL enié)\apn | TOUC £XOUV

oBei mponyoupevwe 0dnyieg avagopika Ue T XPnon g
OUOKEUNC a6 ATouA Ta oTToia &ival umeuBuva yia TNV aoaAeld
Touc. Ta maudid Ba mpémet va Bpiokovrar umd emiBAeyn, woTe va
dlaopahiCeat 61 dev XPNOILOTIOIOUV TN CUCKEUH WG TTaIXVidL.

XPHEH

« AUTI N CUOKEUN €XEl OXESIAOTEI LOVO YIA OIKIAKN XPION O ECWTEPIKO XWPO.
« To mpoidv oag ivat NAEKTPIKH CUOKEUN. [PETEL VA XPNOIHOTIOLEITAL OE KAVOVIKEG CUVONKEG AelToupyiag.
«  Mnv XPNOIUOTIOIEITE AUTHV TN CUCKEUN Yla TNV avappod@non uypwv.

+ AUTA n ouokeur mpoopileTal yia Xprion os okAnpd ddneda. Mnv TNV XpnolUoToLEiTe O€ XOAId, HOKETEG,
Toixoug, mapdbupa 1} 0POPEC.

+  Mnv XpNnOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN 0AG OE VAICONTEC eM@Aveleg SamédwV i em@Aaveleg SaméSwv Tov Pmopei
Va KATOOTPAPOUV amd TO VEPO. ZUVIOTOUUE VA ENEYXETE TIG 0dnyieg xpriong padi pe Tuxdv mPo@UAAEELC TTou
TapéxovTal amnd Tov KaTaokeuaoTr Tou daméSou. Oa PEMeL £MioNG va SOKIUACETE T CUCKEUN OFE I TIEPLOXH
mou Sev @aivetal, TPtV EEKIVAOETE ToV KABAPIoUO.

+ Mnv xpnotpomoleite TO TPOIOV XWwPIG TIG OPOUYYAPIOTPEG. Ot UITAE Kal YKPL OPOUYYAPIOTPEG TTPEMEL TTAVTA VA
Bpéxovtal Ehappwg mpoTou Xpnaotpomnotroete Tn Aertoupyia ¥ 112 IN 1.

+ Mnv okouTTiCeTe Pe NAEKTPIKK) OKOUTIA UTTOAEIUUATA LEYAAWY QVTIKEIMEVWY, TA OTTOIA UMTOPEi va @pdouv Kal
va TPOKAAéooLV {nNUId 0TV l0aywyn aépa.

+ Mnv xpnolpomoleite TN CUOKEUN 0ag Xwpig @IANTpo Mpootaaciag HOTEP.

« H kavovikn taxutnta Asitoupyiag pmopei va xpnotpomoindei yia tov kabapiopd omoloudnmote TUMOU
okAnpou damédou.

« Htaxutnta «<BOOST», n omoia pmopei va evepyomolnBei matwvtag To Kouuni otn Aafn, Xpnolpomoleital yia
v avénon ¢ andédoong Kabaplopov yia oAU Aepwpéva dameda. Tnueiwon: Edv n kepaAn kabapiopoL
OTAMATAOEL va AEITOUPYE( KATd TN XPrion, auTo Umopei va onpaivel 0Tt uTAdpxel TOAU PeyaAn eI HeTady Twv
o@ouyyapioTpwv Kal Tou Samédou. EAv oupBei auto, EMOTPEPTE OTNV KAVOVIKH TAXUTNTA APVOVTAG TO KOUUTTI
«BOOST».

+ Warning: [Use only with - designation - charger]

MPOEIAOMOIHZH: Ta va emavag@opTioeTe TNV Pmatapid, XPNOILOTIOIOTE HOVO TNV OMOOTIWHEVN Hovada
Tpoodoaiag (PopTIOTHE) Kal TNV prmatapia mou cuvodeVETal e T cuokeun (oehida 125).

BeBaiwBeite 6Tt n Téon mou umoSeIkvVUETAL TNV TIVAKISA OTOIKEIWV QOPTIOTH TNG CUOKEVNG 0aG gival idla pe
v tdon tpoodoaiag. Tuxdv oedipa cuvdeong Ba Pmopouoe va TPOKANESEL avemavopBwTn {npid oTo Poiov
KAl VO AKUPWOEL TNV €yyunon.

H ouokeun Ba mpémel va @opTileTal oTn BAon TG LETA TN XPrion, WOTE va givat Tavta S1aféoipn pe @opTiopévn
umatapia.

- Eival KoAUTEPO va amocUVSEETE TOV QOPTIOTH amod TV Tpila, OE MEPIMTWOoN MAPATETAPEVNG amouasiag
(6lakomég KAL), X€ auTthv TNV Tepimtwon, umopei va umdpéel peiwon tou Xpovou Asttoupyiag Aoyw
OUTOEKPOPTIONG.

A>XOANEIA

Mnv okouri(ete pe nAEKTPIKI GKOUTIOL VEPO 1| OTTOIOOATIOTE
€iB0G LYPOU, KAUTEC OUTIEC, EEQIPETIKA AEMTEG OUTiEC (Yuog,
MTETOV, OTAXTEC K.ATL), umoAsiupata peEYAAWY atXunpwv
avTIKEIMEVWY (Yuahi), emkivouva mpoidvta (SlaAuteg,
AelavTiKd, K.Am.), okAnpd xnpiKd (o&éa, mpoidvta kaBapiopiov,
K.ATL), EDQAEKTO KL EKPNKTIKA TIPOIOVTa (LiE Baon To AadLr To
OWVOTIVEUA). AlaKOYTE apEOWG TN XPRON TOU TPOIOVTOC Gag
edv undpyet uypd ato doxeio okoVNC,

» Mnv BuBiCete ™ ouokeun o€ vepo Kall pnv TV Pekadete e
VEPO.

« Mnv xpnolgonmeire vepo og Beppokpacia dvw Twv 50°Cylava
YEMIOETE TO OOXE(O.

» Mnv Badete appwdn, oK, 0EBIOTIKG, EVPAEKTA, EKPNKTIKA,
d1aBpwika, ateped fy mpoidvta keptol damédou otn Gedapievn
vePOU.



» Eiote umevBuvol yia Ty mpoaBrKn OIKIAKWY AmopEUIAVTIKWY
010 dO)Ei0 VEPOU. AKOAOUBNOTE TIG OUOTATEIG YIaI TN XP0n TToU
TOPEXOVTAL OO TOV KATOOKEVAOTH TOU OMOPPUMAVTIKOU KAl
unv avapielyvueTe oM mpoidvta oto doyeio.

» Ta aiBepta éNata pmopei va éouv avemiBupnTa amoteNéopara.
Eiote amokAeloTika umevBuvol yia T xprjon Toug kai n Rowenta
dev pEpel Kapia uBUVN W¢ POC AUTO. AlaBACTE MPOOEKTIKA TIC
0dnyie¢ mou mapéyovtal pe Ta pumoukdhia albépiwy eAaiwv mpiv
aro T XPrion, yia va eNEYEETE £V UMopoLV va xpnatporioinfouv
Ue TN ouokeun. AkolouBrote auotnpd TIC GUCTACEIC Yia T
xprion, dmwe avagépovrar otic odnyieg yia omoladrimote aibépia
Aall, 101aiTEPA EQV UMOPET VO ETNEEACTOUV ATOHA LE AANEPYIE,
a0Ba, TIVEUHOVIK VOO0 1 xgéwa VOO0, Kal TIAPOUGia EYKUWV
A BnAaloucwv YuvaIkwy, TaOLWY KATW Twv 8 ETWV i ATOPWY KE
emAnYia i} LoTOPIKO OTTACUWOIKWY dlaTapaywv.

« Mnv ypnotponoleite 610 doyeio amootayuevo vepo, vepod amd
OUMTTUKVWON UOPATHUWY A6 OTEYVWTHPLO, APWHATIOHEVO VEQD
A VEPO A0 KAIATIOTIKO 1) TAPOUOLa OUOTHUATA.

« Mnv Badete uypd oto Goyeio oKGVNG TOU TTPOIOVTOC GG,

« Mnv xpnotuomolgite T cuokeur| oag edv umapyxel diappon 0To
doyeio vepou.

« BeBaiwOeite ot n keaAr kaBapiopoU, 01 opouyyapioTPEC Kal
N Awpida TpIxwv Eival KON OTEPEWUEVA OTO TTPOIOV TTIPLV o
kdBe xprion.

» AuTr| n ouokeun Bpéxel Ta dameda kal, we EK TOUTOU, Umopei va
eivat ohioBnpd.

» Mnv xpnotuomoleite T cuokeur EumoAnTol 1} v Qopdre
OQYIOVAPEC I} QvoIXTA amoUTOla.

» Mnv agaipeite Kat pnv YeTa@épete v Tdma tou doygiou
VEQPOU LIE TO OTOUA 0aC,

» QUNAOOETE TN GUOKEUN HAKPIA am6 Ta TTaldIa.

+ To kaAwdI0 1 T0 ECWTEPIKO EVKAUMTO KAAWOIO QUTOU TOU
leTaoynuatiotn dev pmopei va avtikataotadei. EGv to kaAwdio
gval KaTEOTPAUUEVO 1 OEV NEITOUPYEL, O LETAOKNUOTIOTAC TTPETEL

vaamnopplgei. Mnv xpnotuomoloete AN amooTwuevn povada
TPOYOO00IAC (POPTIOTAC) EKTAC MO TO LOVTENO TTOU TIAPEXEL O
KATOOKEVUAOTAC Kall EMKOIVWVAOTE E TO TUAKA EUTTNPETNONG
meEAATWV 1) T0 TMANOIECTEPO egoumoéomuévo KEVTPO 0€PPIC
(n xeron wag amoomwpevng povadag Tpo@odoaiag YevIKAG
XPNONG (POPTIOTHC) AKUPWVEL TV EyyUNnaN).

+ EQv o1 akideq Twv pepwv Tou Puopatog Eyouv umootei (nuid, n
povada tpopodoaiag mpémel va amoppipbei.

» Mnv tpafdte moté 1o g)\smplké KaAWOI0 Y101 VO amOCUVOEDETE
NV anoonwpevn Hovada tpogodoaiag (PopTIoTr).

» Matnprote ta paANid, Tov xahapo pouxiopo, ta ddyTuAa,
Ta YATIO, TO OTOMA, TA AUTIA Kat GANGL J€PN TOU GWUATOC OOIC
LOKPLA ammd TO QVOIYHATA KOl T KIVOUEVO EPN TNC CUOKEUNC,
€161KA TNV KeQOAR kabBapiopo.

« Mnv ayyilete kavéva TEPIOTPEPOUEVO HEPOC XWPIC va
QTEVEQYOTTOINOETE TO TTPOIOV KAl VA AQAIPETETE TNV UMaTapia.
» Mnv otpégete T ouokeur mpog avBpwoug, (Wa, XNUIKES
0UGIEC, NAEKTPIKEC OUOKEVEC N TTpideC.

» ATIEVEQYOTIOIEITE TTAVTA T CUOKEUN TPV TOTOBETAOETE N
APAIPEDETE TNV KEPOAH kabBapiopo.

» Mnv amoBnKeLETe Tn OUCKEUN 0€ EEWTEPIKOUC XWPOUC.

» Mnv exBétete ™ ouokeur o Bepuokpacie pikpOTtepeg amo
0°C ) peyohutepeg amd 50°C,

OAHTIIEZ AXOAAEIAZ TIA THN MITATAPIA

» AuTii n ouokeur mepiéxel umatapiec (10vtwv AiBiov) ot omoieg, yia
AOYOUC a0QANELag, Eival TPooBAcIuEG OVo amod emayyeAuatia
emokevaoth. Otav n pmatapia dev umopei méov va diatnprioet
N POPTION, TO TIAKETO PmaTaplwv (16vtwv AiBiou) Ba mpémel va
agaipeitat o vo avTIKOTOOTAOETE TIC UMATAPIEC, EMKOIVWVIOTE
LE TO MANCIE0TEPO €€0UBIOB0TNUEVO KEVTPO OEPPIC.

« O1 umatapieg TPEMEL VAl XPNOIUOTOLOUVTAL TIPOOEKTIKA. Mnv
Badete Tic pmatapie¢ oto otopa oac. Mpémel va dlaopahilete
ot1 bev dnuioupyouvtal BPAXUKUKAWUATA OTIC UIaTapiec Katd




NV €10aywyr) HETAMIKWV QVTIKEWEVWY OTA AKPa TOUG. EQv
TaPOUCIaoTEl BpayukukAwua, N Beppiokpaaia g umatapiog
evoéxetal va auénoei emkivouva Kal Umopei va TPOKANEDEL
oofapd eykaupata i akOUn Kai mupkayld. Eqv ol pmatapieg
£XOLV 0laPPEON), OE TIEPITTTWON EMAPNG, PNV TPIPETE Ta YdTIa
oac i} Aoug PAevvoydvouc. MAUVETE Ta XepLa oag Kat EEMAUVETE
Ta Matia oag pe kabapo vepd. EAv n evoyAnon emipével,
OUMPBOUAEUTEITE TOV YIOTPO O,
» [IPOEIAOMOIHZH - H umatapia mou xpnoipomnoleital ot
OUOKEUI QUTH UMOPE( va apoUasIAoEl KIVOUVO TTUPKAYIAC 1
NUIKOU €yKaupatog, v ypnotpomoindsi eopaluéva. Agv
0l TIPETEL VO amoouvappoAoyeital, va PGXUKUK)\(DVETGI, va
amoBnkevetal Oepuokpaoieg kdtw amd 0°C n mdvw améd 50°C
i va anote@puwvetal. QUAAOTETE TN GUOKEUN HakpId armd Ta
maidid. Mnv v anoouvappONOYAOETE ) TV KAETE.
« Eav n ouokeun dev xpnoiomoinBel yia peydho xpoviko
didotnpa, n unatapia mpEmel va apalpedeL.
« [pwv amoppiete T cuokeur], Ba TPEMEL va aPaIPECETE TNV
umatapio.

Juvtipnon/@uAaén/e€umnpEEtnon HETA TNV TWANGCN

« AQQIPEDTE TIC OPOUYYOPIOTPEC TTIPLV TOTTOBETAOETE T CUOKEUN
otn faon.

» Mnv Badete to doxeio vepou, To doyeio okovNnG 1y To PiATPO
TPOIOGVTOC OTO TAUVTIPIO TIIATWV.

» Mnv xpnotuomolgite okAnpd ) AclavTika UNIKG/epyaleia yia va
kaBapioete Ta akpoPuala e€600u vePOU.

» Mnv amoBnkevete To mpoidv o€ LPoc,

« Mnv ngompnowha Tr GUOKEUN, EQV EXEL TIEGEL KL UTTIAPEL
eppavne

NHId, 1 dev pmopei va Aertoupyroel 0wotd. Ze autny

TNV MEPITTWON, PNV AVOIEETE T OUOKEUN, O oTeilTe TV

0TO TIANOIEOTEPO £COUDI000TNEVOD KEVTKO oépPic, Kabwg
N €KT

amautouvTal €101KA pyaleia yia Tnv acga é\eon Tuyov
ETMOKEVWV.

« TUYOV ETIIOKEVEC TIPEMEL VA TIPAYUATOTOIOUVTAL UOVO ammo
€CEIOIKEVIEVO TTPOOWTTIKG e aUBEVTIKA avTaMaKTIKA. Mmopei
va gival emkivouvo yla Toug Xpnoteg va mpoomabrioouy
Va EMOKEVAOOLY UOVOL TOUC TIC OUOKEVEC, XPNOIUOTIOLE(TE
MOVO eyyunuéva auBevtikd e€aptiuarta (piltpa, umatapie,
O(OUYYOPIOTPEC K.ATT.).

« ATIEVEQYOTTIOINOTE TO TIPOIOV Kal aQaIpECTE TV Umatapia
TPV TTPAYUOTOTOIOETE OMOIadNTIOTE €pYacia cuvTPNONG 1
kaBapiopo.

MEPIBAAAON

TUHEWVA HE TOUG UPLOTAUEVOUG KAVOVIOUOUC, Ol CUOKEUEC TToU €xel MiEet n Sldpketa (wrig Toug mpénmet va mapadidovtal o€ éva
e§oualodotnuévo kevtpo oépPIg, To omoio Ba avardBel Tnv uBUVN yia T Slaxeipion TG amopPIPNG TOUG.

A¢ mpootatevooupe padi To mepIBANOvV.

E H ouokeun oag éxel oxedlaoTei yia va Aettoupyei ToAA xpdvia. Q0Td00, TAV AMOQACICETE VA TNV AVTIKATAOTHOETE,
Unv EEXAOETE VOl OKEQPTEITE TIWG UMOPELTE VAl GUUPANETE 0TV TTPOOTAGIA TOU TIEPIBAANOVTOG, EMTPEMOVTAG TV

= €MAVAYPNOIHOTIOINGT), TNV AVAKUKAWGN 1) TNV QVAKTNOT TNG UE KAmolov dA\o Tpomo. Ta amdBAnTa nAeKTpikol
Kall NAEKTPOVIKOU OMAIoHOU evEKETal va TIEPIEXOUV PAAREPEC OUGIEC TTOU pImopoUV va BAdgouv To mepiBaihov
Kat thv avBpwrmivn vyeia.

AuTti n €TIKETA UTTOSEIKVUEL OTL AUTO TO TTPOIOV Sev Ba TIPEMEL va ATTOPPIMTETAL PE OIKIOKA ATTOPPIUpMaTA.

MNapadwote To o€ éva onuEio CUNOYNG, OTO KATAOTNUA amd 0mou Ba ayopdoeTe éva véo 1looSUvapo poidy, i

o€ e€ouolodoTnuévo kévTpo oépPIC yia eme€epyaaia.

Mpv amoppiPeTe TN CUCKELN, APAIPEDTE TNV Pmatapia Kat amoppiPTe TNV CUPPWVA PE TOUG TOTTIIKOUG VOUOUG

KOl KAVOVIOUOUG. EAv €xeTe 0TTOIECSATIOTE EPWTHOELG, EMKOWWVAOTE UE TOV AVTITPOOWTIO TOU TTPOIOVTOC OaG, O

omoiog 6a 00 CUPPBOUAEVOEL TL VA KAVETE.



MPOBAHMATA ME TH XYXKEYH ZA%;

MPOBAHMA MOANEX AITIEX AYZEIX
O popTioTig Sev gival owoTtd ENéy€te 6T 0 OPTIOTAG Eival CWOTA
ouvSedepévog 0Tn CUOKELN 1) oTnv mpila ouvdeSePEVOC
H ouaxeur 5ev goptilel H Hmatapia Sev gival owotd ENéy&te 6Tin Hmatapia eiva owota
ouvdedepévn 0Tn GUOKEUN ouvdedepévn

Ymapxel BAGBn otnv pmatapia i otov
gopriotiq

Emkowwvriote pe e§ouctodotnuévo
KEVTPO OEPPBIC yIa AVTIKATAOTAON

H ouokeun oag otapatdel Kata
N Aettoupyia ri/kat n Avxvia/-eg
avafBooprvel/-ovv

H pop Auxvia LED avaBooprvet

H kepori kaBaplopou éxel amoouvoedei 1y
To mpoidv éxel TeOei o€ a0PaN Aertoupyia
W¢ anoTéNeopa TG UEPBONKAG TPIBAS OTIC
O@QOLYYaPIOTPEC. EMaveKKIVAOTE TO TIPOIOV

CHARGERS
Reference Country Reference
GZ30xx/GF30xx EUROPE $S-2230002364
BATTERIES
Reference Voltage Reference
GZ30xx/ GF30xx 22,2V $5-2230002963 / ZR307GO01

H kdkkivn Auxvia LED avaBoofrivet

To mpoiov éxel TeOei o€ aoPain
Aertoupyia, wg amotéAeopa BAGBNG.
Emkowvwvriote pe éva eouclodotnuévo
KEVTPO 0€pPIC

H ouokeun Sev ekkiveitat

O owArjvag 1 n Ke@ahr kabaplopol dev
£x€l oLVOEDEI OWOTA

EAéy€te OT1 0 OwARVAC Kal N KEQOAR
KaBaplopoL éxouv ouvdeDei owoTtd

H pmatapia Sev eivat cwota

EAéy€te 6T umatapia eivat owotd

ouvdedepévn ouvdedepévn
H umaapla éxe1 arno@opToTel Dopriote TNV unarapla,youvésovwc Tov
QOPTIOTH

H ke@aln avappo@nong Sev Aeitoupyei
OMwG TPV A KAVEL évav Tepiepyo
B86pufo

‘Eva £€vo avTikeipevo mapepBAaMeTal
0TIG BACELC Y10 GQOVYYOPIOTPE

KaBapiote Tnv ke@ar avappo®nong
(B odnyiec xpriong)

Ot opouyyapioTpeg £xouv
xpnotpomotnOei umepBoAikd

KaBapioTe ) avTiKataoTAOoTE TIG
ogouyyapioTpeg (BA. odnyiec xprong)

O owhijvac aépa gival @paypévog

KaBapiote Tov owArjva aépa

To potép NG KEPaAri¢ kabapiopou gival
EAATTWUATIKO

Emkowwvrote pe éva e§ouctodotnuévo
KEVTPO O£PPIC

To 8dmedo givat TOAU Bpeypévo

H porj vepou ivat moAb upnAn

XpNOIMOTOINOTE TNV TAXUTNTA KAVOVIKOG
1} XPNOIHOTIOINOTE éva TTPOYPAHHA TTOU
Sev Pekdlel vepd

To Soxeio vepou mapouactdlel Siappon

BeBawwbeite 611 €xel eykataoTabei owotd
1 EMKOWVWVAOTE PE éva e§0VoI080TNHEVO
KEVTPO 0épPRIC

H og@ouyyapiotpa gival umepBoAikd
Bpeypévn

Bpé&te TIC 0pouyyapioTpeC Kal OTUYTE TIG
TIPWV TIG XPNOIHOTIOIOETE

To 8dmnedo Sev eival apketd Bpeypévo

To Soxeio vepou givat adelo

lepiote 10 oxeio vepou

EmAéyetal to mpoypappa mouv Sev
Yekalel vepod

EAéy€te OT1 xpnotpomoleite éva
MPAypappa Tou PeKALEL VEPO

H opouyyapiotpa Sev gixe Bpaxei mpv
and T xpnon

Bpéxete EAAPPWG TN GPouyyapioTpa v
amnd K&be xprion

To akpoguolo €l066ou  aépa TOU
Bpioketat katw amé tn Aafr Tou doxeiou
vePOU gival ppaypévo

ATTO®PA&TE TO AKPOPUOIO EICAYOVTAG EVa
AEMTO, PN AIXUNPEO AVTIKEIPEVO OTNV 0TI

To appwdeg piktpo Kdtw amod To Soxeio
VePOU gival BPOpIKO

AgaipéoTe, KaBapioTe kat EmavaTonobeTioTe
T0 0PPWSEG UAIKS TN Béon Tou

H avTthAia vepou €ival EAaTTWHATIKEA

EmikovwvioTe pe éva e§ouctoSoTtnuévo
KEVTPO O€PPIC

H omm petagu Tou Soxeiou vepou Kat Tng
KEQAAG kabaplopou gival ppaypévn

KaBapiote tnv omr mou cuvdéeTal pe to
Soxeio vepou

H ouokeun dev kabBapilel cwotd 10
Sdmedo

O1 0pouyyapioTpeg givat umepBoAka
Bpeypéved/BpwuiKeg

KaBapiote Ti¢ opouyyapiotpeg

Ta poddkia givat Bpwuika

KaBapiote ta poddkia

H tawvia yia tig Tpixeg ivat Bpwuikn

KaBapiote tnv Tawia yia tig Tpixeg

To 8damedo éxel ypaToOLVIOTEL

N OUOKEUR Xpnotpomolibnke xwpic
0@POLYYapioTpa 1 Awpida TpiXwv

MpooapudOTE TIC OPOUYYaPIoTPES KAl TN
AwpiSa TpIXWV TPV armod T XPrion

‘EXOuV TAOTEl QVTIKEIMEVA KATW amd TV
KeQAAr kaBaplopou (tawvia/poddkia)

AQaIPEDTE TUXOV EEVa QVTIKEIpEVA AT
TNV KEYAAr kaBaplopov

DOuldéte To mapodv eyxelpidlo xprnotn.




